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Allgemeine Hinweise

A\

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Akkupacks diese Originalbetriebsanleitung und die Betriebsanleitung des
KARCHER Battery Power 4 V Geréts / Ladegerats, in dem der Akkupack verwendet oder geladen werden soll.
Bewahren Sie alle Hefte flir spateren Gebrauch oder fiir den Nachbesitzer auf.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.
&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

&N VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.
ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation, die zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise
Prifen Sie den Akkupack vor jedem Betrieb auf Schaden. Verwenden Sie keine beschadigten Akkupacks.
Nehmen Sie den Akkupack vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerat.
Setzen Sie den Akkupack keinen mechanischen Belastungen aus.
Lassen Sie den Akkupack nicht fallen.
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e Tauchen Sie den Akkupack nicht unter Wasser und halten Sie ihn nicht unter einen Wasserstrahl.

e \erwenden, laden oder lagern Sie den Akkupack nicht in nassem oder verschmutztem Zustand.

e Wenn der Akkupack nass geworden ist, trocknen Sie ihn sofort. Achten Sie darauf, dass keine Nasse an den
Kontakten zurlick bleibt.

e Lagern oder laden Sie den Akkupack nicht in feuchter oder nasser Umgebung.

e Laden Sie den Akkupack nur mit den zugelassenen Ladegeraten.

e Laden Sie den Akkupack nicht unbeaufsichtigt. Prifen Sie wahrend des Ladevorgangs regelmaRig den Zu-
stand von Akkupack und Ladegerat.

e Wenn Sie wahrend des Ladens einen Fehler, ungewodhnliche Gerliche oder Hitzeentwicklung feststellen, tren-
nen Sie das Ladegerat vom Netz und den Akkupack vom Ladegerat. Entsorgen Sie Akkupack und Ladegerat
umgehend und befolgen Sie dabei die geltenden Vorschriften zu Transport und Entsorgung.

e Verwenden, laden oder lagern Sie den Akkupack nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung oder in der Nahe
brennbarer Gegensténde.

e Werfen Sie Akkupacks nicht ins Feuer.

e Schiitzen Sie den Akkupack vor Hitze, scharfen Kanten, Ol, Lésemitteln, Reinigungsmitteln und sich bewegen-
den Gerateteilen.

e Kurzschlussgefahr. Schiitzen Sie die Kontakte des Akkupacks vor Metallteilen und bewahren Sie ihn nicht zu-
sammen mit Metallteilen auf.

e Akkupack nicht 6ffnen. Lassen Sie Reparaturen nur von Fachpersonal ausfiihren.

e \Vermeiden Sie den Kontakt mit aus defekten Akkus austretender Flissigkeit. Spllen Sie die Flissigkeit bei
Kontakt sofort mit Wasser ab und konsultieren Sie bei Kontakt mit den Augen zusatzlich einen Arzt.

e Entsorgen Sie den Akkupack am Ende seiner Lebensdauer entsprechend den geltenden Vorschriften.

Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen des Gefahrgutrechts.

Ein unbeschéadigter und funktionsfahiger Akkupack kann vom Benutzer ohne weitere Auflagen im 6ffentlichen Ver-
kehrsraum transportiert werden.
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Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportunternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpackung
und Kennzeichnung.

Versenden Sie den Akkupack nur bei unbeschadigtem Gehause.

Kleben Sie offenliegende Kontakte ab.

Verpacken Sie den Akkupack fest und sicher. Der Akkupack darf sich nicht in der Verpackung bewegen kénnen.

A GEFAHR

e Ein defekter oder nicht funktionsfahiger Akkupack darf nicht versendet werden und muss vor Ort sachgeméaf
und den geltenden Vorschriften entsprechend entsorgt werden.
Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

BestimmungsgemaBe Verwendung
AN\ VORSICHT

Explosionsgefahr!

Verletzungen und Beschédigungen durch explodierenden Akkupack.

Laden, verwenden und lagern Sie nur unbeschéadigte und voll funktionsfahige Akkupacks.

Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Verdnderungen sind untersagt.

Jede andere Verwendung ist unzuldssig. Fiir Gefdhrdungen, die durch unzuldssige Verwendung entstehen, haftet
der Anwender.

Laden und verwenden Sie die Akkupacks nur mit Geraten des KARCHER 4 V Battery Power Systems.

ACHTUNG

Akkupacks kénnen nur mit Geréten der Spannungsart des KARCHER 4 V Battery Power Systems verwendet wer-
den! Verwenden oder laden Sie keine Akkupacks mit Geréten einer anderen Spannungsart.

Priifen Sie vor der Verwendung die Ubereinstimmung der Spannungsart von Akkupack und Gerét.

Die Angaben zur Spannung befinden sich auf dem Gerat, auf dem Akkupack und deren Typenschilder.
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Informationen zum Ladevorgang

Hinweis

Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und miissen vor der ersten Benutzung vollstdndig geladen werden.
Neue Akkupacks erreichen die volle Kapazitdt nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen.

Langere Zeit nicht verwendete Akkupacks vor der Benutzung nachladen.

AuBerhalb der zuldssigen Temperaturwerte ist das Laden des Akkupacks nicht méglich.

Hinweis

Der Ladestrom und die damit notwendige Ladedauer ist aus Sicherheitsgriinden temperaturabhéngig.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den Hausmlill, son-
Q]@ dern fihren Sie diese einer Wiederverwertung zu.
Altgeréate enthalten wertvolle recyclebare Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt werden sollten. Batte-
rien und Akkupacks enthalten Stoffe, die nicht in die Umwelt gelangen diirfen. Bitte entsorgen Sie Altgerate,
Batterien und Akkupacks Uber geeignete Sammelsysteme.
Beachten Sie die Empfehlungen des Gesetzgebers im Umgang mit Lithium-lonen Akkus. Entsorgen Sie ver-
brauchte und defekte Akkupacks entsprechend den geltenden Vorschriften.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter: www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen.
Etwaige Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler
oder die nachste autorisierte Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)
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Symbole auf dem Gerat

Laden Sie den Akkupack nur mit zum Laden zugelassenen Lade-

j- BC4V geréaten.

Transport und Lagerung

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht des Akkupacks.

Lagern Sie Akkupacks nur in trockenen Innenrdumen mit niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20°C.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst.
Das angeschlossene Gerat funktioniert nicht

Der Akkupack ist nicht richtig in das Gerat eingesetzt.

1. Zum Verwenden, die Hinweise in der Betriebsanleitung des Gerats beachten.

Der Akkupack ist nicht geladen.

1. Den Akkupack vor dem Verwenden vollstandig aufladen.

2. Zum Laden, die Hinweise in der Betriebsanleitung des Ladegerats beachten.

Der Akkupack ist defekt.

1. Den Akkupack nicht verwenden, laden oder lagern.

2. Den Akkupack umgehend vorschriftsmaBig entsorgen.

Das Ladegerat ist defekt.

1. Die Betriebsanleitung des Ladegerats beachten.
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Technische Daten

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP4V)
Elektrischer Anschluss
Nennspannung Akkupack \ 3,6-3,7 3,6-3,7
Maximalspannung Akkupack \ 4,2 4,2
Akkuplattform Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Akkupacktyp Li-ION Li-ION
Nennkapazitat (nach IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Ladestrom max. A 4,0 6,0
MaRe und Gewichte
Gewicht kg 0,10 0,12
Betriebstemperatur °C -20-40 -20 - 40
Aufladetemperatur °C 5-40 5-40
Lagertemperatur °C -20 - 60 -20 - 60
Lénge x Breite x Hohe mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35
Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes

A\

Read the original instructions and the operating instructions for the KARCHER Battery Power 4 V device/charger
in which the battery pack is to be used or charged before using the battery pack for the first time.
Keep all books for future reference or for the future owner.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to severe injuries or even death.
AN CAUTION

o Indication of a potentially dangerous situation that may lead to minor injuries.
ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to damage to property.

Safety instructions
Check the battery pack for damages before every operation. Do not use any damaged battery packs.
Remove the battery pack from the device before carrying out any service or care work.
Do not subject the battery pack to mechanical stress.
Do not drop the battery pack.
Do not immerse the battery pack in water or hold it under a water stream.
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Do not use the battery pack in a dirty or wet condition.

If the battery pack gets wet, dry it immediately. Make sure that no moisture remains on the contacts.

Do not store or charge the battery pack in a damp or wet environment.

Only charge the battery pack with the approved chargers.

Do not charge the battery pack in explosive environments. Check the condition of the battery pack and charger
regularly during the charging process.

If you notice a fault, unusual smells or the development of heat during charging, disconnect the charger from

the mains and the battery pack from the charger. Dispose of the battery pack and charger immediately and fol-
low the applicable regulations on transport and disposal.

Do not use, charge or store the battery pack in an explosive environment or near flammable objects.

Do not throw the battery pack into fire.

Protect the battery pack against heat, sharp edges, oil, solvents, detergents and moving unit parts.

Short circuit hazard. Protect the contacts of the battery pack from metal parts and do not store it together with
metal parts.

Do not open the battery pack. Repairs are only to be carried out by qualified personnel.

Avoid contact with fluid leaking from defective batteries. Immediately rinse off the fluid using water if contact is
made, and also consult a doctor in the event of contact with the eyes.

Dispose of the battery pack at the end of its service life in accordance with the applicable regulations.

Safety instructions for transportation

The lithium-ion battery is subject to the requirements of dangerous goods regulations.

The battery pack can be transported by the user in public traffic areas without any further restrictions.

When shipping by third parties (transport companies), special requirements for packaging and labelling must be
observed.

Do not use the battery pack if the casing is damaged.

Tape off open contacts.

Pack the battery tightly and securely. The battery pack must not be able to move in the packaging.
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A DANGER

o A defective or non-functional battery pack must not be mailed and must be disposed of on site in accordance
with the applicable regulations.

Observe the national regulations.

Intended use

AN CAUTION

Risk of explosion!

Risk of injury and damage due to exploding battery pack.

Charge, use and store only undamaged and fully functional battery packs.

Modifications and changes not authorised by the manufacturer are prohibited.

Any other use is prohibited. The user shall be liable for hazards arising as a result of improper use.
Charge and use the battery pack only with devices from the KARCHER 4 V Battery Power System.

ATTENTION

Battery packs can only be used with devices with the voltage type of the KARCHER 4 V Battery Power System!
Do not use or charge battery packs with devices with a different voltage type.

Before use, check that the voltage type of the battery pack and the device match.

The voltage information can be found on the device, on the battery pack and its nameplate.

Information about the charging process

Note

New battery packs are only pre-charged and must be fully charged before first use.

New battery packs reach their full capacity after approx. 5 charging and discharging cycles.
Charge battery packs that have not been used for a long time before use.

The battery pack cannot be charged outside the permissible temperature value range.
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Note
The charging current and the necessary charging time is temperature-dependent for safety reasons.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not dispose of packaging as household rubbish but place it in

recycling.
Old devices contain valuable, recyclable materials that should be recycled. Batteries and battery packs con-
tain substances which should not be released into the environment. Therefore, please dispose of old devic-
es, batteries and battery packs using suitable collection systems.
Adhere to the recommendations of the legislature regarding the handling of lithium ion batteries. Dispose of

used and defective battery packs in accordance with the applicable regulations.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found at: www.kaercher.de/REACH

The warranty conditions issued by our relevant sales company apply in all countries. We shall remedy possible
malfunctions on your appliance within the warranty period free of cost, provided that a material or manufacturing
defect is the cause. In a warranty case, please contact your dealer (with the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Symbols on the device

Only charge the battery pack with the chargers approved for
charging.
BC 4V ging
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Transport and storage
AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the battery pack during transport and storage.

Store battery packs indoors only, at low humidity and temperatures below 20°C.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can remedy yourself using the following overview. When in doubt,
or in the case of malfunctions not mentioned here, please contact your authorised Customer Service.
The connected device does not work

The battery pack is not inserted into the device correctly.

1. Follow the instructions in the device's operating instructions.

The battery pack is not charged.

1. Fully charge the battery pack before use.

2. For charging, follow the information in the operating instructions for the charger.

The battery pack is defective.

1. Do not use, charge, or store the battery pack.

2. Dispose of the battery pack in the correct manner.

Defective charger.

1. Observe the operating instructions for the charger.
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Technical data

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Electrical connection
Battery pack nominal voltage \% 3,6-3,7 3,6-3,7
Maximum voltage of the battery pack \% 4,2 4,2
Battery platform Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Battery pack type Li-ION Li-ION
Rated capacity (according to IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Charging power max. A 4,0 6,0
Dimensions and weights
Weight kg 0,10 0,12
Operating temperature °C -20-40 -20 - 40
Charging temperature °C 5-40 5-40
Storage temperature °C -20 - 60 -20 - 60
Length x width x height mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Subject to technical modifications.
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Remarques générales

>

L]

Avant la premiére utilisation du bloc-batterie, lire la présente notice originale et le manuel d'utilisation de I'appareil/
du chargeur KARCHER Battery Power 4 V dans lequel le bloc-batterie va étre utilisé ou chargé.
Conservez tous les manuels pour une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité
Vérifiez I'absence de dommages sur le bloc de batterie avant chaque utilisation. N'utilisez pas un bloc de bat-
terie endommageé.
Sortez le bloc de batterie de I'appareil avant tous les travaux de maintenance et d'entretien.
Ne soumettez pas le bloc de batterie a des charges mécaniques.
Ne pas laisser tomber le bloc-batterie.
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e Ne pas plonger le bloc-batterie dans I'eau et ne pas le tenir sous un jet d'eau.

e Ne pas utiliser le blocs-batterie lorsqu'il est mouillé ou sale.

e Sile bloc-batterie est mouillé, le sécher immédiatement. S’assurer qu'aucune humidité ne reste sur les
contacts.

e Ne pas stocker et ne pas charger le bloc-batterie dans un environnement humide ou mouillé.

e Chargez le bloc de batterie exclusivement avec les chargeurs autorisés.

e Ne pas charger le bloc-batterie sans surveillance. Vérifier régulierement I'état du bloc-batterie et du chargeur
pendant le processus de charge.

e Sjun défaut, une odeur inhabituelle ou un développement de chaleur sont remarqués pendant la charge, dé-
brancher le chargeur du secteur et le bloc-batterie du chargeur. Jeter immédiatement le bloc-batterie et le char-
geur et respecter les réglementations en vigueur en matiere de transport et d'élimination.

e Ne pas utiliser, ne pas charger et ne pas stocker le bloc-batterie dans un environnement explosif ou a proximité
d'objets inflammables.

e Ne pas jeter de blocs-batterie dans le feu.

e Protégez le bloc-batterie contre la chaleur, les bords vifs, I'huile, les solvants, les détergents et les pieces mo-
biles de I'appareil.

e Risque de court-circuit. Protéger les contacts du bloc-batterie des pieces métalliques et ne pas le stocker avec
des pieces métalliques.

e N'ouvrez pas le bloc de batterie. Faites exécuter les réparations uniquement par du personnel qualifié.

e Evitez le contact avec le liquide s'échappant des batteries défectueuses. En cas de contact, rincez immédiate-
ment le liquide avec de I'eau et consultez un médecin en cas de contact avec les yeux.

e Eliminer le bloc-batterie a la fin de sa durée de vie conformément aux réglementations applicables.

Consignes de sécurité pour le transport

La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du droit sur les marchandises dangereuses.
Un bloc-batterie non endommagé et opérationnel peut étre transporté par I'utilisateur, sans autres exigences, dans
un espace de circulation public.
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En cas d’expédition par des tiers (entreprises de transport), observez les exigences particuliéres sur I'emballage
ainsi que la désignation.

Utilisez le bloc de batterie uniqguement si son boitier est intact.

Collez les contacts apparents.

Emballez solidement le bloc de batterie. Le bloc de batterie ne doit pas pouvoir bouger dans I'emballage.

A DANGER

e Un bloc-batterie défectueux ou non fonctionnel ne doit pas étre expédié et doit étre éliminé sur place conformé-
ment a la réglementation en vigueur.
Observez les directives nationales.

Utilisation conforme

AN PRECAUTION

Risque d'explosion !

Risque de blessures et de dommages matériels en cas d'explosion du bloc-batterie.

Charger, utiliser et stocker uniquement des blocs-batteries non endommagés et entierement fonctionnels.

Les changements et les modifications non autorisées par le fabricant sont interdits.

Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est seul responsable des risques découlant d'une utilisation non
autorisée.

Charger et utiliser les blocs-batteries uniquement avec les appareils du systtme KARCHER 4 V Battery Power.

ATTENTION

Les blocs-batteries ne peuvent étre utilisées qu'avec des appareils avec le méme type de tension que le systéme
KARCHER 4 V Battery Power ! Ne pas utiliser et ne pas charger des blocs-batteries avec des appareils dont le
type de tension est différent.

Avant utilisation, vérifier que le type de tension du bloc-batterie et celui de I'appareil correspondent.

Les informations de tension se trouvent sur I'appareil, sur le bloc-batterie et sur sa plaque signalétique.
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Informations sur le cycle de charge

Remarque

Les blocs-batterie neufs ne sont que préchargés et doivent étre entierement chargés avant leur premiére utilisa-
tion.

Les blocs-batterie neufs atteignent leur pleine capacité aprés env. 5 cycles de charge et décharge.

Rechargez les batteries qui n'ont pas été utilisées sur une période prolongée avant de les utiliser.

La charge du bloc-batterie n'est pas possible en dehors des valeurs de température admissibles.

Remarque

Le courant de charge et la durée de charge nécessaire dépendent de la température pour des raisons de sécurité.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables. Veuillez ne pas jeter les emballages avec les ordures ména-
Q,@ géres et pensez a les apporter pour recyclage.

E Les appareils ancien modéle contiennent de précieux matériaux recyclables et doivent étre apportés pour

exploitation. Les batteries et blocs de batterie contiennent des substances qui ne doivent pas étre rejetées
dans I'environnement. Veuillez éliminer les appareils ancien modéle, batteries et blocs de batterie par des
systémes collecteurs adaptés.
Observez les recommandations du législateur en relation avec les batteries lithium-ions. Eliminez les blocs de bat-
terie usagés et défectueux conformément aux directives en vigueur.

Remarques concernant les matiéres composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Les conditions de garantie publiées par notre société commerciale compétente s'appliquent dans chaque pays.
Nous remédions gratuitement aux déefauts possibles sur votre aEpareiI ans la duree de garantie dans la mesure
ou la cause du défaut est un vice de matériau ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous adresser a votre
distributeur ou au point de service aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture d'achat.

(Voir I'adresse au dos)
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Symboles sur I'appareil
Chargez le bloc de batterie exclusivement avec les chargeurs au-
BC 4V torisés pour la charge.

Transport et stockage
& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids du bloc-batterie lors du transport et du stockage.

Stocker les blocs-batteries uniquement en intérieur, a faible humidité de I'air et a une température inférieure a 20
°C.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu suivant. En
cas de doute, ou en absence de mention des pannes, veuillez vous adresser au service client autorisé.
L'appareil raccordé ne fonctionne pas

Le bloc-batterie n'est pas correctement inséré dans I'appareil.

1. Pour I'utilisation, suivre les instructions du manuel d'utilisation de I'appareil.

Le bloc-batterie n’est pas rechargé.

1. Charger compléetement le bloc-batterie avant utilisation.

2. Pour la charge, suivre les instructions du manuel d'utilisation du chargeur.

Le bloc-batterie est défectueux.

1. Ne pas utiliser, ne pas charger et ne pas stocker le bloc-batterie.

2. Eliminer le bloc-batterie aussitdt dans le respect des réglementations.

Le chargeur est défectueux.

1. Respecter le manuel d'utilisation du chargeur.
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Caractéristiques techniques

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Raccordement électrique
Tension nominale de la batterie \% 3,6-3,7 3,6-3,7
Tension maximale bloc-batterie \% 4,2 4,2
Plateforme batterie Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Type de bloc-batterie Li-ION Li-ION
Capacité nominale (selon CEI/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Courant de charge max. A 4,0 6,0
Dimensions et poids
Poids kg 0,10 0,12
Température de service °C -20-40 -20 - 40
Température de charge °C 5-40 5-40
Température de stockage °C -20 - 60 -20 - 60
Longueur x largeur x hauteur mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali

>

L]

Prima di utilizzare I'unita accumulatore per la prima volta leggere queste istruzioni originali e anche le istruzioni per
I'uso dell'apparecchio/caricabatterie KARCHER Battery Power 4 V in cui essa viene impiegata o caricata.
Conservare tutti i libretti per un uso futuro o per un successivo proprietario.

Livelli di pericolo

/A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe determinare lesioni gravi o la morte.

A PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza
Prima di ogni utilizzo controllare I'eventuale presenza di danni all’'unita accumulatore. Non utilizzare unita ac-
cumulatore danneggiate.
Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assistenza, rimuovere 'unita accumulatore dall’apparecchio.
Non sottoporre I'unita accumulatore ad alcun carico meccanico.
Non far cadere 'unita accumulatore.

ltaliano 21



e Non immergere l'unita accumulatore in acqua né tenerla sotto un getto d'acqua.

e Non utilizzare, caricare o conservare I'unita accumulatore se presenta impurita o & bagnata.

e Se l'unita accumulatore si bagna, asciugarla immediatamente. Assicurarsi che non rimanga umidita sui contat-
ti.

e Non conservare o caricare I'unita accumulatore in un ambiente umido o bagnato.

e Caricare I'unita accumulatore solo con un caricabatterie autorizzato.

e Non caricare I'unita accumulatore incustodita. Controllare regolarmente le condizioni dell'unita accumulatore e
del caricabatterie durante il processo di ricarica.

e Se si nota un guasto, un odore insolito o uno sviluppo di calore durante la carica, scollegare il caricabatterie
dalla rete e I'unita accumulatore dal caricabatterie. Smaltire immediatamente I'unita accumulatore e il carica-
batterie e attenersi alle disposizioni vigenti in materia di trasporto e smaltimento.

e Non utilizzare, caricare o conservare I'unita accumulatore in ambienti soggetti al rischio di esplosioni o vicino
a oggetti inflammabili.

e Non gettare I'unita accumulatore nel fuoco.

e Tenere lontana I'unita accumulatore da fonti di calore, spigoli vivi, olio, solventi, detergenti e parti in movimento.

e Pericolo di cortocircuito. Proteggere i contatti dell'unitda accumulatore dalle parti metalliche e non conservarlo
insieme a parti metalliche.

e Non aprire I'unita accumulatore. Far effettuare le riparazioni solo da personale specializzato.

e Evitare il contatto con il liquido che fuoriesce da accumulatori danneggiati. Se avete toccato il liquido, lavare
subito con acqua e, in caso di contatto con gli occhi, consultare un medico.

e Smaltire I'unita accumulatore al termine della sua vita utile in conformita con le disposizioni vigenti.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto
La batteria agli ioni di litio &€ soggetta ai requisiti del diritto relativo alle merci pericolose.
Un’unita accumulatore non danneggiata e funzionante puo essere trasportata dall’'utente in ambiente pubblico,
senza I'applicazione di ulteriori requisiti.

22 Italiano



In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di trasporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia di
imballo e contrassegno.

Spedire I'unita accumulatore solo se I'alloggiamento non risulta danneggiato.

Fissare i contatti che rimangono aperti.

Imballare I'unita accumulatore in modo stabile e sicuro. L'unita accumulatore non deve muoversi nell'imballaggio.

e Un’unita accumulatore difettosa o non funzionante non deve essere inviata e deve essere smaltita in loco in con-
formita con le disposizioni vigenti.
Osservare anche le disposizioni nazionali.

Impiego conforme alla destinazione

N PRUDENZA

Rischio di esplosione!

Lesioni e danni causati dall’esplosione dell’unita accumulatore.

Caricare, utilizzare e conservare solo unita accumulatore non danneggiate e perfettamente funzionanti.

Non sono ammesse conversioni e modifiche non autorizzate dal produttore.

Qualsiasi altro utilizzo non é consentito. L'utente é responsabile dei pericoli derivanti dall'utilizzo non conforme alle
disposizioni.

Caricare e utilizzare I'unita accumulatore solo con apparecchi del sistema KARCHER 4 V Battery Power.
ATTENZIONE

Le unita accumulatore possono essere utilizzate solo con apparecchi del tipo di tensione del sistema KARCHER
4 V Battery Power! Non utilizzare o caricare unita accumulatore con apparecchi con un tipo di tensione diverso.
Prima dell'uso, controllare che il tipo di tensione dell’'unita accumulatore e dell’apparecchio corrispondano.

Le informazioni sulla tensione si trovano sull’apparecchio, sull’unita accumulatore e sulla relativa targhetta.
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Informazioni sulla ricarica

Nota

Le unita accumulatore nuove sono semplicemente precaricate e devono essere caricate completamente prima del
primo utilizzo.

Le nuove unita accumulatore raggiungono la massima capacita dopo circa 5 cicli di carica/scarica.

Ricaricare le unita accumulatore non utilizzate per un lungo periodo prima dell’uso.

Al di fuori dell'intervallo di temperature consentito la ricarica dell'unita accumulatore non e possibile.

Nota

Per motivi di sicurezza, la corrente di carica e il tempo di ricarica necessario dipendono dalla temperatura.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chiediamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti domestici, ma di

Q,@ riciclarli.

Gli apparecchi vecchi contengono materiali riciclabili preziosi da destinare al recupero. Le batterie e le unita
E accumulatore contengono sostanze che non devono essere disperse nell’'ambiente. Gli apparecchi vecchi,

le batterie e le unita accumulatore devono quindi essere smaltiti tramite gli appositi sistemi di raccolta.

Osservare le raccomandazioni del legislatore riguardanti I'utilizzo di batterie agli ioni di litio. Smaltire le unita
accumulatore esauste e danneggiate secondo le disposizioni vigenti.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti si veda: www.kaercher.de/REACH

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di pubblicazione da parte della nostra societa di vendita com-
petente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali guasti allapparecchio, se causati da difetto
di materiale o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al
piu vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)
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Simboli riportati sull’apparecchio
Caricare I'unita accumulatore solo con il caricabatterie autorizzato
BC 4\ per la carica.

Trasporto e stoccaggio
/&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso dell'unita accumulatore.

Stoccare I'unita accumulatore solo in ambienti chiusi con bassa umidita dell’aria e ad una temperatura inferiore a
20°C.

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono essere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In caso
di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.
L'apparecchio collegato non funziona

L'unita accumulatore non & posizionata correttamente nell’apparecchio.

1. Perl'uso, attenersi alle avvertenze contenute nelle istruzioni per I'uso dell'apparecchio.
L’unita accumulatore non & carica.

1. Caricare completamente I'unita accumulatore prima dell'uso.

2. Perlaricarica, attenersi alle avvertenze contenute nelle istruzioni per I'uso del caricabatterie.
L'unita accumulatore & difettosa.

1. Non utilizzare, caricare o conservare I'unita accumulatore.

2. Smaltire immediatamente I'unita accumulatore conformemente alle norme.
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Caricabatterie difettoso.

1. Osservare le istruzioni per I'uso del caricabatterie.

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Collegamento elettrico
Tensione nominale unita accumulatore \% 3,6-3,7 3,6-3,7
Tensione massima unita accumulatore \% 4,2 4,2
Piattaforma accumulatore Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Tipo unita accumulatore Li-ION Li-ION
Capacita nominale (secondo IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Corrente di carica max. A 4,0 6,0
Dimensioni e pesi
Peso kg 0,10 0,12
Temperatura d’esercizio °C -20-40 -20 - 40
Temperatura di ricarica °C 5-40 5-40
Temperatura di deposito °C -20 - 60 -20 - 60
Lunghezza x larghezza x altezza mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35
Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies

>
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Lees vodr het eerste gebruik van het accupack deze oorspronkelijke gebruiksaanwijzing en de gebruiksaanwijzing
van het apparaat en van het oplaadapparaat Battery Power 4 VV van KARCHER waarin het accupack zal worden
gebruikt of opgeladen.

Bewaar alle documenten voor later gebruik of volgende eigenaars.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.
&N VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies

Controleer het accupack voor elk gebruik op schade. Gebruik geen beschadigde accupacks.
Haal het accupack voér alle onderhoudswerkzaamheden uit het apparaat.

Stel het accupack niet bloot aan mechanische belastingen.

Laat het accupack niet vallen.
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Dompel het accupack niet onder in water en houd het niet onder een waterstraal.

Gebruik, laad of bewaar het accupack niet in natte of verontreinigde toestand.

Droog het accupack onmiddellijk, als het nat wordt. Zorg ervoor dat er geen vocht op de contacten achterblijft.
Bewaar of laad het accupack niet op in een vochtige of natte omgeving.

Laad het accupack alleen met de toegestane oplaadapparaten.

Laad het accupack niet op in een explosieve omgeving. Controleer tijdens het opladen regelmatig de toestand
van het accupack en de oplader.

Als u tijdens het opladen een storing, ongebruikelijke geur of warmteontwikkeling opmerkt, koppelt u de oplader
los van het lichtnet en het accupack van de oplader. Gooi het accupack en lader onmiddellijk weg en volg de
geldende voorschriften voor transport en afvoer.

Gebruik, laad of bewaar het accupack niet in een explosieve omgeving of in de buurt van brandbare voorwer-
pen.

Gooi het accupack niet in het vuur.

Bescherm het accupack tegen hitte, scherpe randen, olie, oplosmiddelen, reinigingsmiddelen en bewegende
apparaatdelen.

Kortsluitingsgevaar. Bescherm de contacten van het accupack tegen metalen onderdelen en bewaar het niet
samen met metalen onderdelen.

Accupack niet openen. Laat reparaties alleen door vakpersoneel uitvoeren.

Vermijd contact met vioeistof die uit defecte accu's komt. Spoel de vloeistof bij contact direct met water af en
raadpleeg bij contact met de ogen ook een arts.

Gooi het accupack aan het einde van zijn levensduur weg in overeenstemming met de geldende voorschriften.

Veiligheidsinstructies voor het transport

De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het recht m.b.t. gevaarlijke goederen.
Een onbeschadigd en functioneel accupack kan door de gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de open-
bare weg worden getransporteerd.
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Neem bij het verzenden door derden (transportonderneming) de bijzondere vereisten aan verpakking en markering
in acht.

Verstuur het accupack alleen bij een onbeschadigde behuizing.

Plak openliggende contacten af.

Verpak het accupack stevig en veilig. Het accupack mag zich niet in de verpakking kunnen bewegen.

A GEVAAR

e Een defect of niet-functioneel accupack mag niet worden opgestuurd en moet ter plaatse worden afgevoerd in
overeenstemming met de geldende voorschriften.
Neem de nationale voorschriften in acht.

Reglementair gebruik
AN VOORZICHTIG

Explosiegevaar!

Letsel en beschadiging door exploderend accupack.

Laad, gebruik en bewaar alleen onbeschadigde en volledig functionele accupacks.

Het ombouwen en niet door de fabrikant goedgekeurde wijzigingen zijn niet toegestaan.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor risico's die ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de gebruiker
verantwoordelijk.

Laad en gebruik het accupack alleen met apparaten van het KARCHER 4 V Battery Power-systeem.

LET OP

Accupacks kunnen alleen worden gebruikt met apparaten van het spanningstype van het 4 V Battery Power-sys-
teem van KARCHER! Gebruik of laad geen accupacks op met apparaten met een ander spanningstype.
Controleer voor gebruik of het spanningstype van het accupack en het apparaat overeenkomen.

De spanningsinformatie is te vinden op het apparaat, op het accupack en hun typeplaatjes.
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Informatie over het laadproces

Instructie

Nieuwe accupacks zijn slechts vooraf opgeladen en moeten voor het eerste gebruik volledig worden geladen.
Nieuwe accupacks beschikken na ca. 5 laad- en ontlaadcycli over de volledige capaciteit.

Accupacks die langere tijd niet zijn gebruikt, moeten voor gebruik worden opgeladen.

Buiten de toegestane temperatuurwaarde is laden van het accupack niet mogelijk.

Instructie

De laadstroom en de benodigde laadtijd zijn om veiligheidsredenen afhankelijk van de temperatuur.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar zorg dat ze ge-
& recycled worden.
Oude apparaten bevatten waardevolle, herbruikbare materialen die gerecycled moeten worden. Batterijen
en accupacks bevatten stoffen die niet in het milieu mogen terechtkomen. Voer oude apparaten, batterijen
en accupacks daarom af via geschikte inzamelsystemen.
Neem de aanbevelingen van de wetgever m.b.t. de omgang met lithium-ionen-accu's in acht. Voer verbruikte
en defecte accupacks af conform de geldende voorschriften.
Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u op: www.kaercher.de/REACH

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door onze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgegeven.
Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we binnen de garantieperiode gratis, voor zover een materiaal- of
fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon contact op met
uw distributeur of de dichtstbijzijnde geautoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)
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Symbolen op het apparaat
Laad het accupack alleen met de toegestane oplaadapparaten.
BC4V

Vervoer en opslag
AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het accupack in acht.

Bewaar het accupack alleen in binnenruimtes met lage luchtvochtigheid en onder 20 °C.

Hulp bij storingen
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met behulp van het volgende overzicht kunnen worden verholpen.
Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Het aangesloten apparaat werkt niet
Het accupack is niet goed in het apparaat geplaatst.
1. Volg voor gebruik de instructies in de gebruiksaanwijzing van het apparaat.
Het accupack is niet opgeladen.
1. Laad het accupack volledig op voor gebruik.
2. Volg voor het opladen de instructies in de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.
Het accupack is defect.
1. Gebruik, laad of bewaar het accupack niet.
2. Het accupack onmiddellijk deskundig afvoeren.
Het oplaadapparaat is defect.
1. Volg de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.

Nederlands 31




Technische gegevens

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP4V) (BP4V)
Elektrische aansluiting
Nominale spanning accupack \% 3,6-3,7 3,6-3,7
Maximale spanning van het accupack \% 4,2 4,2
Accu-platform Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Accupacktype Li-ION Li-ION
Nominale capaciteit (conform IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Laadstroom max. A 4,0 6,0
Afmetingen en gewichten
Gewicht kg 0,10 0,12
Bedrijfstemperatuur °C -20-40 -20 - 40
Oplaadtemperatuur °C 5-40 5-40
Opslagtemperatuur °C -20 - 60 -20 - 60
Lengte x breedte x hoogte mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35
Technische wijzigingen voorbehouden.
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Avisos generales

>
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Antes de utilizar por primera vez la bateria, leer este manual original y el manual de instrucciones del equipo/car-
gador Battery Power 4 V de KARCHER en el que se utiliza la bateria o en el que la bateria debe cargarse.
Conservar todos los manuales para su uso posterior o para futuros propietarios.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones corporales graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede producir lesiones corporales graves o la muerte.
&N PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir lesiones corporales leves.
CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad
Compruebe la presencia de dafios en la bateria antes de cada uso. No utilice baterias dafiadas.
Retire la bateria del equipo antes de las tareas de mantenimiento y conservacion.
No someta la bateria a cargas mecanicas.
No deje caer la bateria.
No sumerja la bateria en agua ni la mantenga bajo un chorro de agua.
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No utilice, cargue o guarde la bateria si estd mojada o sucia.

Si la bateria se moja, séquela inmediatamente. Asegurese de que no quede humedad en los contactos.

No guarde ni cargue la bateria en un entorno himedo o mojado.

Cargue la bateria solo con cargadores autorizados.

No deje la bateria desatendida mientras se carga. Compruebe el estado de la bateria y el cargador con regu-
laridad durante el proceso de carga.

Si percibe un fallo, un olor inusual o un aumento de la temperatura durante la carga, desconecte el cargador
de la red eléctrica y la bateria del cargador. Elimine la bateria y el cargador inmediatamente siguiendo las re-
gulaciones aplicables sobre transporte y eliminacién de residuos.

No utilice, cargue ni guarde la bateria en un entorno potencialmente explosivo o cerca de objetos inflamables.
No tire las baterias al fuego.

Proteja la bateria del calor, los bordes afilados, el aceite, los disolventes, los detergentes y los componentes
del equipo en movimiento.

Peligro de cortocircuito. Proteja los contactos de la bateria de las piezas metalicas y no guarde la bateria junto
a ellas.

No abrir la bateria. Las reparaciones solo las puede realizar el personal técnico.

Evite el contacto con los liquidos que salen de las baterias defectuosas. En caso de contacto, limpie el liquido
con agua y, en caso de contacto con los ojos, péngase en contacto con un médico.

Elimine la bateria cuando esta alcance el final de su vida util de acuerdo con las regulaciones aplicables.

Instrucciones de seguridad relativas al transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requerimientos relativos al transporte de mercancias peligrosas.

Si una bateria no presenta dafios y funciona correctamente, el usuario puede transportarla en el area de circula-
cion publica sin otras restricciones.

En caso de envio por terceros (empresa de transporte), tenga en cuenta los requerimientos relativos al embalaje
y el marcado.

Envie la bateria solo si la carcasa no esta dafiada.
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Pegue los contactos expuestos.
Embale la caja de bateria de forma firme y segura. La bateria no debe poder moverse dentro del embalaje.

A PELIGRO

e Una bateria defectuosa o que no funcione no se debe enviar y debera eliminarse correctamente en el lugar es-
tipulado por las regulaciones aplicables.

Tenga en cuenta las normativas nacionales.

A PRECAUCION

Peligro de explosion.

Lesiones y dafios debido a bateria explosiva.

Cargar, usar y guardar unicamente baterias en perfecto estado y completamente funcionales.

Las modificaciones y las alteraciones no permitidas por el fabricante estan prohibidas.

No se permite ningun uso distinto al descrito. El usuario es responsable de los peligros asociados con un uso no
permitido.

Cargar y usar las baterias solo con los equipos del sistema Battery Power 4 V de KARCHER.

CUIDADO

Las baterias solo se pueden utilizar con equipos con el tipo de voltaje del sistema Battery Power 4 V de KAR-
CHER. No usar ni cargar baterias con equipos con un tipo de voltaje diferente.

Antes de usar la bateria, comprobar que el tipo de voltaje de esta y el del equipo coinciden.

La informacién del voltaje se puede encontrar en el equipo, en la bateria y en la placa de caracteristicas.

Informacion sobre el proceso de carga

Nota
Las baterias nuevas solo cuentan con una precarga y deben cargarse por completo antes del primer uso.
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Las baterias nuevas alcanzan su capacidad total tras aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga.

Antes de utilizarlas, volver a cargar las baterias que no se hayan utilizado durante un tiempo prolongado.

No es posible cargar la bateria por encima de los valores de temperatura permitidos.

Nota

Por razones de seguridad, la corriente de carga y el tiempo de carga necesario dependen de la temperatura.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. No tirar los embalajes a la basura doméstica sino al reciclaje.

Los equipos usados contienen materiales reciclables valiosos que han de ser reciclados. Las baterias con-

tienen sustancias abrasivas que no pueden verterse al medio ambiente. Eliminar los equipos usados y las

baterias a través de los sistemas colectores apropiados.

Tener en cuenta las recomendaciones del legislador a la hora de manipular baterias de iones de litio. Elimi-
nar las baterias gastadas y defectuosas conforme a la normativa aplicable.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustancias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

En cada pais se aplican las condiciones de garantia indicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada. Sub-
sanamos cualquier fallo en su equipo de forma gratuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa se deba
a un fallo de fabricacién o material. En caso de garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con el servicio
de postventa autorizado mas préximo presentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)
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Simbolos en el equipo

Cargar la bateria solo con cargadores autorizados para la carga.
BC 4V

Transporte y almacenamiento
/&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tener en cuenta el peso de la bateria para su transporte y almacenamiento.

Guardar las baterias Unicamente en espacios interiores secos en los que la humedad del aire esté por debajo de
los 20 °C.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase al
servicio de atencion al cliente autorizado.

El equipo conectado no funciona

La bateria no esta colocada correctamente en el equipo.

1. Para utilizarla, seguir las indicaciones del manual de instrucciones del equipo.
La bateria no esta cargada.

1. Cargar completamente la bateria antes de usarla.

2. Para cargarla, seguir las indicaciones del manual de instrucciones del cargador.
La bateria esta defectuosa.

1. No utilizar, cargar ni guardar la bateria.

2. Eliminar la bateria inmediatamente segun las normativas aplicables.
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El cargador esta defectuoso.
1. Seguir el manual de instrucciones del cargador.

Datos técnicos

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Conexion eléctrica
Tensién nominal de la bateria \% 3,6-37 3,6-37
Voltaje maximo de la bateria \ 4,2 4,2

Plataforma de la bateria

Battery Power 4 V

Battery Power 4 V

Tipo de bateria

Li-ION

Li-ION

Capacidad nominal (seguin IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Corriente de carga max. A 4,0 6,0

Peso y dimensiones

Peso kg 0,10 0,12
Temperatura de servicio °C -20-40 -20 - 40
Temperatura de carga °C 5-40 5-40
Temperatura de almacenamiento °C -20 - 60 -20 - 60
Longitud x anchura x altura mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Indicagdes gerais

>

L]

Antes de utilizar a bateria pela primeira vez, leia este manual original e o manual de instrugées do aparelho/car-
regador KARCHER Battery Power 4 V no qual a bateria sera utilizada ou carregada.
Conserve todas as folhas para uso posterior ou para proprietarios futuros.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um pgrigo iminente, que pode provocar ferimentos graves ou morte.

A ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar ferimentos graves ou morte.
AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar ferimentos ligeiros.
ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar danos materiais.

Avisos de seguranga

Verifique o conjunto da bateria quanto a danos antes de cada operacgdo. N&o utilize um conjunto da bateria
danificado.

Antes de realizar qualquer trabalho de manutengéo e conservagéo, retire o conjunto da bateria do aparelho.
Nao exponha o conjunto da bateria a cargas mecéanicas.

Nao deixe cair o conjunto da bateria.
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Nunca mergulhe o conjunto da bateria em agua, nem o mantenha sob um jacto de agua.

Nao utilize, carregue ou armazene o conjunto da bateria se este estiver humido ou sujo.

Se o conjunto da bateria ficar molhado, seque-o de imediato. Certifique-se de que ndo fica humidade nos con-
tactos.

N&o armazene ou carregue o conjunto da bateria num ambiente himido ou molhado.

Carregue o conjunto da bateria apenas com os carregadores autorizados.

Nao carregue o conjunto da bateria sem superviséo. Verifique o estado da bateria e do carregador regularmen-
te durante o processo de carga.

Se notar um erro, cheiro invulgar ou geragéo de calor durante a carga, desligue o carregador da corrente e a
bateria do carregador. Elimine imediatamente a bateria e carregador, seguindo as prescrigdes aplicaveis em
matéria de transporte e recolha.

Nao utilize, carregue ou armazene o conjunto de bateria em ambientes com risco de explos&do ou proximo de
objectos inflamaveis.

Nao atire o conjunto da bateria para o fogo.

Proteja o conjunto da bateria de calor, arestas afiadas, 6leo, solventes, produtos de limpeza e pegas méveis
do aparelho.

Perigo de curto-circuito. Proteja os contactos do conjunto da bateria contra pe¢as metalicas e ndo os guarde
juntamente com pegas metalicas.

Nao abrir o conjunto da bateria. As reparagdes devem ser realizadas apenas por pessoal técnico.

Evite o contacto com o liquido que verte de baterias com defeito. Em caso de contacto com o liquido, enxague
com agua e, em caso de contacto com os olhos, consulte também um médico.

Recolha o conjunto da bateria no final da sua vida Util, de acordo com as prescrigdes aplicaveis.

Avisos de seguranga para o transporte

A bateria de i6es de litio esta sujeita aos requisitos da legislagao relativa a matérias perigosas.

Um conjunto da bateria ndo danificado e a funcionar pode ser transportado pelo utilizador em transportes publicos,
sem restricdes adicionais.

Observe os requisitos especiais de embalagem e identificacdo em caso de envio por meio de terceiros (transpor-
tadoras).

N&o envie o conjunto da bateria se a carcaga estiver danificada.
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Cole os contactos expostos.
Embale o conjunto da bateria de forma fixa e segura. O conjunto da bateria ndo podera deslocar-se dentro da em-

balagem.

e N&o deve ser enviado um conjunto de bateria com defeito ou n&o funcional e deve ser recolhida no local de
acordo com as prescrigdes aplicaveis.

Respeite as prescrigbes nacionais.

Utilizagao prevista
AN CUIDADO
Perigo de exploséao!
Ferimentos e danos resultantes da explosao do conjunto da bateria.
Carregue, utilize e armazene apenas conjuntos de bateria ndo danificados e totalmente funcionais.
S&o proibidas quaisquer modificagbes ou alteragbes ndo autorizadas pelo fabricante.
Nao é permitido qualquer outro tipo de utilizagdo. Os perigos que sejam resultado de uma utilizagao inadmissivel
sao da responsabilidade do utilizador.
Apenas utilize e carregue a bateria com aparelhos do sistema KARCHER 4 V Battery Power.

ADVERTENCIA

As baterias sé podem ser utilizadas com aparelhos do tipo de tenséo do sistema KARCHER 4 V Battery Power!
Né&o utilize ou carregue conjuntos de bateria com dispositivos com um tipo de tensédo diferente.

Antes da utilizagéo, verifique se o tipo de tenséo da bateria corresponde ao do aparelho.

As informagdes relativas a tensdo podem ser encontradas no aparelho, na bateria e na placa de caracteristicas.
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Informagdes sobre o processo de carga

Aviso

Os novos conjuntos das baterias estdo apenas pré-carregados e devem ser completamente carregados antes da
primeira utilizag&o.

Os novos conjuntos de baterias atingem a capacidade maxima apds aprox. 5 ciclos de carga e descarga.
Recarregar os conjuntos de baterias néo utilizados durante um periodo prolongado antes da utilizac&o.

Fora dos valores de temperatura admissiveis, ndo é possivel o carregamento do conjunto da bateria.

Aviso

Por motivos de seguranga, a corrente de carregamento e a duragdo necessaria para o efeito dependem da tem-
peratura.

Proteccdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis. Nao deite as embalagens no lixo doméstico e providencie
Q]@ a sua reutilizagdo.

E Os aparelhos usados contém valiosos materiais reciclaveis, que devem ser encaminhados para a recicla-

em. As baterias e conjuntos de baterias contém substancias que ndo podem ser libertadas no ambiente.

ssim, elimine os aparelhos usados, as baterias e conjuntos de baterias através dos sistemas colectivos de
recepgao adequados.

Respeite as recomendagdes do legislador relativamente ao manuseamento de baterias de ides de litio. Eli-
mine os conjuntos de baterias usados ou defeituosos de acordo com as prescrigdes aplicaveis.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Em cada pais sdo vélidas as condi¢des de garantia transmitidas pela nossa sociedade distribuidora responsavel.
Trataremos de possiveis avarias no seu aparelho no ambito do prazo da garantia, sem custos, desde que estas
tenham origem num erro de material ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu revendedor ou a assis-
téncia técnica autorizada mais préxima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)
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Simbolos no aparelho
Carregue o conjunto da bateria apenas com os carregadores au-
BC4V torizados para carregamento.
Transporte e armazenamento
AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengéo o peso da bateria aquando do transporte e armazenamento.

Armazene o conjunto da bateria apenas em interiores secos com humidade do ar reduzida e abaixo dos 20°C.

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que podem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resumo. Em
caso de duvida ou no caso de se tratar de uma avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de assisténcia
técnica autorizado.

O aparelho ligado nao funciona

A bateria ndo se encontra bem inserida no aparelho.

1. Respeitar os avisos no manual de instrugdes do aparelho para a utilizagéo.

A bateria néo esta carregada.

1. Carregar a bateria completamente antes da utilizagao.

2. Respeitar os avisos no manual de instrugdes do carregador para o carregamento.

O conjunto da bateria esta defeituoso.

1. Nao utilizar, carregar ou armazenar o conjunto da bateria.

2. Recolher o conjunto da bateria de imediato, de acordo com as prescrigdes.
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O carregador esta com defeito.

1. Respeitar o manual de instrugdes do carregador.

Dados técnicos

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Ligacao eléctrica
Tens&o nominal do conjunto de bateria \% 3,6-3,7 3,6-37
Tensao maxima da bateria \% 4,2 4,2
Plataforma de bateria Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Tipo de conjunto da bateria Li-ION Li-ION
Capacidade nominal (em conformidade com a IEC/ Ah 2,5 4,0
EN 61960)
Corrente max. de carga A 4,0 6,0
Medidas e pesos
Peso kg 0,10 0,12
Temperatura de servigo °C -20-40 -20 - 40
Temperatura de carregamento °C 5-40 5-40
Temperatura de armazenamento °C -20 - 60 -20 - 60
Comprimento x Largura x Altura mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Generelle henvisninger

>
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Serg, inden du bruger batteripakken farste gang, for at lzese denne originale driftsvejledning og driftsvejledningen
til KARCHER Battery Power 4 V-maskinen/-ladeaggregatet, som batteripakken skal bruges eller oplades i.
Opbevar alle heefter til senere brug eller til efterfalgende ejere.

Faregrader
A FARE
o Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorlige kvaestelser eller dad.
&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare alvorlige kveestelser eller dad.
AN FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare materielle skader.

Sikkerhedsanvisninger
Kontroller batteripakken for skader inden hver drift. Anvend ikke beskadigede batteripakker.
Tag batteripakken ud af maskinen inden alle service- og vedligeholdelsesarbejder.
Udseet ikke batteripakken for mekaniske belastninger.
Tab ikke batteripakken.
Nedszenk ikke batteripakken i vand, og hold den ikke under en vandstrale.
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Anvend, oplad, og opbevar ikke batteripakken i vad eller snavset tilstand.

Hvis batteripakken bliver vad, skal du straks terre den. Serg for, at der ikke er fugt tilbage pa kontakterne.
Opbevar, eller oplad ikke batteripakken i et fugtigt eller vadt milje.

Oplad kun batteripakken med de godkendte ladeaggregater.

Oplad ikke batteripakken uden opsyn. Kontroller regelmaessigt batteripakkens og opladerens tilstand under op-
ladningsprocessen.

Hvis du bemaerker en fejl, usaedvanlig lugt eller varmeudvikling under opladningen, skal du afkoble opladeren
fra stremnettet og batteripakken fra opladeren. Bortskaf batteripakken og opladeren med det samme, og folg
de geeldende regler for transport og bortskaffelse.

Brug, oplad eller opbevar ikke batteriet i et eksplosivt miljg eller i naerheden af breendbare genstande.
Batteripakkerne ma ikke breendes.

Beskyt batteripakken mod varme, skarpe kanter, olie, oplgsningsmidler, renggringsmidler og beveegende ma-
skindele.

Fare for kortslutning. Beskyt batteripakkens kontakter mod metaldele, og opbevar den ikke sammen med me-
taldele.

Abn ikke batteripakken. Reparationer méa kun udfgres af fagfolk.

Undga kontakt med vaeske, som lgber ud af defekte batterier. Skyl omgaende vaesken af med vand ved hud-
kontakt, og kontakt endvidere en laege, hvis vaesken har veeret i kontakt med gjnene.

Bortskaf batteripakken ved opharet af dens levetid i overensstemmelse med de gzeldende forskrifter.

Sikkerhedsanvisninger vedrgrende transport

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestemmelserne om transport af farligt gods.

Brugeren kan transportere en batteripakke, der er ubeskadiget og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yderligere
paleeg.

Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (transportvirksomheder) sezerlige krav til emballage og maerkning.
Fremsend kun batteripakken, hvis huset ikke er beskadiget.

Afdeek abne kontakter.
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Emballer batteripakken fast og pa sikker vis. Batteripakken ma ikke kunne bevaege sig i emballagen.

A FARE

e En batteripakke, der er defekt eller ikke fungerer korrekt, ma ikke sendes og skal bortskaffes pa stedet pa korrekt
vis og i overensstemmelse med de gzeldende forskrifter.

Overhold de nationale bestemmelser.

Bestemmelsesmassig anvendelse
AN FORSIGTIG

Eksplosionsfare!

Kvaestelser og beskadigelser som fglge af eksploderende batteripakke.

Oplad, brug og opbevar kun batteripakker, der er ubeskadigede og fungerer korrekt.

Det er forbudt at foretage ombygninger og aendringer, der ikke er tilladt af producenten.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren er ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt anven-
delse.

Oplad og brug kun batteripakkerne med maskiner fra KARCHER 4 V Battery Power-systemet.

BEMAERK

Batteripakker kan kun bruges med maskiner af spaendingstypen i KARCHER 4 V Battery Power-systemet! Brug
eller oplad ikke batteripakker sammen med maskiner, der har en anden spaendingstype.

Kontrollér fgr brug, at batteripakkens og maskinens spaendingstype stemmer overens.

Angivelser om spaending findes pa maskinen, pa batteripakken og deres typeskilte.

Oplysninger om opladning
Obs
Nye batteripakker er kun foropladet og skal oplades helt inden den farste anvendelse.

Nye batteripakker opnar fuld kapacitet efter ca. 5 lade- og afladningscyklusser.
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Genoplad batteripakker, der ikke har vaeret anvendt i laengere tid, inden anvendelsen.

Det er ikke muligt at oplade batteripakken uden for det tilladte temperaturomrade.

Obs

Det er af sikkerhedsmeessige arsager temperaturafhaengigt hvor meget stream og tid opladningen kreaever.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Smid aldrig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i stedet til gen-

brug.
Gamle maskiner indeholder vaerdifulde, genanvendelige materialer, der bgr genbruges. Batterier og batteri-
pakker indeholder stoffer, der ikke méa udledes i miljget. Gamle maskiner, batterier og batteripakker skal bort-
skaffes via dertil indrettede samlesystemer.
Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ion-batterier skal overholdes. Brugte og defekte batteri-

pakker skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende forskrifter.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa: www.kaercher.de/REACH

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlagte garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen afhjeelpes
gratis inden for garantien, safremt fejlen kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @nsker at gegre
garantien gaeldende, bedes du henvende dig til sin forhandler eller neermeste kundeservice medbringende kvitte-
ring for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Symboler pa maskinen
Oplad kun batteripakken med de godkendte ladeaggregater.
BC4V

Transport og opbevaring
AN\ FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Veer opmaerksom pa batteripakkens vaegt ved transport og opbevaring.

Opbevar altid batteripakkerne indenders i terre rum ved lav luftfugtighed og under 20°C.

Hjaelp ved fejl
Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeelpe ved hjeelp af felgende oversigt. | tvivistilfeelde eller ved
fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den autoriserede kundeservice.
Den tilsluttede maskine fungerer ikke
Batteripakken er ikke sat korrekt i maskinen.
1. Folg henvisningerne vedr. brug i maskinens driftsvejledning.
Batteripakken er ikke opladet.
1. Lad batteripakken helt op inden brug.
2. Folg henvisningerne vedr. opladning i ladeaggregatets driftsvejledning.
Batteripakken er defekt.
1. Brug, oplad eller opbevar ikke batteripakken.
2. Bortskaf omgaende batteripakken i henhold til forskrifterne.
Ladeaggregatet er defekt.
1. Lees driftsvejledningen til ladeaggregatet.
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Tekniske data

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Elektrisk tilslutning
Nominel spaending batteripakke \% 3,6-3,7 3,6-3,7
Batteripakkens maksimale spaending \% 4,2 4,2
Batteriplatform Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Batteritype Li-ION Li-ION
Nominel ydelse (iht. IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Ladestrom maks. A 4,0 6,0
Mal og vaegt
Veegt kg 0,10 0,12
Driftstemperatur °C -20-40 -20 - 40
Opladningstemperatur °C 5-40 5-40
Opbevaringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60
Leengde x bredde x hgjde mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35
Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Generelle merknader

>
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Les ogsa oversettelsen av den originale bruksanvisningen for batteripakken og KARCHER Battery Power 4 V-ap-
paratet / laderen der batteripakken skal brukes.
Oppbevar alle heftene til senere bruk eller for annen eier.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fare til store personskader eller til dad.
&N ADVARSEL

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til store personskader eller til dad.
AN FORSIKTIG

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til materielle skader.

Sikkerhetsanvisninger
Kontroller batteripakken for skader fgr hver bruk. Skadde batteripakker skal ikke brukes.
Batteripakken ma tas ut av apparatet for alt reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.
Batteripakken ma ikke utsettes for mekanisk belastning.
La aldri batteripakken falle.
Batteripakken ma aldri senkes ned i vann eller holdes under rennende vann.
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e Batteripakken ma ikke brukes, lades eller oppbevares i vat eller skitten tilstand.

e Hvis batteripakken blir vat, ma den terkes umiddelbart. Forsikre deg om at det ikke er fuktighet igjen pa kon-
taktene.

e Batteripakken ma ikke lades eller oppbevares i fuktige eller vate omgivelser.

e Batteripakken skal kun lades med godkjente ladere.

e Batteripakken ma ikke lades uten tilsyn. Sjekk tilstanden pa batteripakken og laderen regelmessig under lade-
prosessen.

e Hvis du oppdager feil, uvanlig lukt eller varmeutvikling under lading, ma du koble laderen fra stremnettet og
batteripakken fra laderen. Sgrg for & avfallsbehandle batteripakken og laderen umiddelbart i samsvar med gjel-
dende forskrifter for transport og avfallshandtering.

e Batteripakken ma ikke brukes, lades eller oppbevares i eksplosjonsfarlige omgivelser eller i neerheten av
brennbare gjenstander.

e Kast aldri batteripakker i ilden.

o Beskytt batteripakken mot varme, skarpe kanter, olje, lasemidler, rengjgringsmidler og bevegelige apparatde-
ler.

e Fare for kortslutning. Beskytt kontaktene pa batteripakken mot metalldeler, og ikke oppbevar batteripakken
sammen med metalldeler.

o |kke apne batteripakken. La alle reparasjoner utfgres av fagfolk.

e Unnga kontakt med veeske som kommer ut av defekte batterier. Ved kontakt skal veesken omgaende skylles
av med vann. Kontakt lege hvis vaesken har kommet i kontakt med gynene.

e Etter endt levetid ma batteripakken avfallsbehandles i samsvar med gjeldende forskrifter.

Sikkerhetsanvisninger for transport
Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i forskriften om farlig gods.
En uskadd og funksjonsdyktig batteripakke kan transporteres pa offentlige vei uten saerskilte krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjeperson (transportfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til emballasje og
merking.
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Forsend batteripakken kun hvis huset er uskadd.
Fest tape over apne kontakter.
Pakk batteripakken godt og sikkert inn. Batteripakken ma ikke kunne bevege seg i emballasjen.

A FARE

e En defekt eller ikke funksjonsdyktig batteripakke ma aldri sendes, men avfallsbehandles lokalt i samsvar med
gjeldende forskrifter.

Folg de nasjonale forskriftene.

Forskriftsmessig bruk

A FORSIKTIG

Eksplosjonsfare!

Batteripakker som eksploderer, kan forarsake person- og tingskader.

Lad, bruk og lagre bare uskadede og fullt funksjonelle batteripakker.

Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av produsenten, er ikke tillatt.

All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer som oppstéar grunnet feil bruk.
Lad og bruk bare batteripakken med enheter fra KARCHER 4 V batteristremsystem.

OBS

Batteripakker kan bare brukes med enheter av spenningstypen til KARCHER 4 V batteristromsystem! lkke bruk
eller lad batteripakker med enheter med en annen spenningstype.

For bruk ma du sjekke at batteripakkens og apparatets spenningstype stemmer overens.

Informasjon om spenning finner du pa apparatet, pa batteripakken og pa typeskiltet.

Informasjon om ladeprosessen

Merknad
Nye batterier er kun forhandsladet og ma lades helt opp for de brukes for forste gang.
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Nye batterier nar full kapasitet etter ca. 5 lade- eller utladningssykluser.

Batterier som ikke er blitt brukt péa lag tid ma etterlades for bruk.

Det er ikke mulig & lade batteriet ved en annen temperatur enn det som er tillatt.

Merknad

Ladestrsmmen og den tilhgrende ladetiden er temperaturavhengig av sikkerhetsmessige arsaker.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke kast emballasjen i husholdningsavfallet. Sgrg for at den gjen-
Q] vinnes.
Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkulerbare materialer som ma gjenvinnes. Batterier og batteripak-
ker inneholder stoffer som ikke ma havne i miljget. Lever derfor gamle apparater, batterier og batteripakker
til en egnet miljgstasjon.
Folg lovgivers anbefalinger for omgang med litiumionebatterier. Kvitt deg med brukte og defekte batteripak-
ker i henhold til gjeldende forskrifter.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa: www.kaercher.de/REACH

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle lan-
det. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- eller pro-
duksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)
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Symboler pa apparatet
Batteripakken skal kun lades med godkjente ladere.
BC 4V

Transport og lagring
AN\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til batteripakkens vekt ved transport og lagring.

Batteripakken ma bare oppbevares i tgrre rom innenders med lav luftfuktighet og under 20°C.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved drifts-
forstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte var autoriserte kundeservice.
Det tilkoblede apparatet fungerer ikke

Batteripakken er ikke satt riktig inn i apparatet.

1. Folg instruksjonene i brukerhandboken for enheten for bruk.

Batteripakken er helt oppladet.

1. Lad batteripakken helt fgr bruk.

2. Folg instruksjonene i driftsinstruksjonene for laderen for lading.
Batteripakken er defekt.

1. lkke bruk, lad eller oppbevar batteripakken.

2. Avfallshandter batteripakken forskriftsmessig.

Laderen er defekt.

1. Folg bruksanvisningen for laderen.
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Tekniske spesifikasjoner

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning batteri \Y 3,6-3,7 3,6-3,7
Maksimal spenning pa batteripakken \% 4,2 4,2
Batteriplattform Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Batteritype Li-ION Li-ION
Nominell kapasitet (iht. IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Ladestrem maks. A 4,0 6,0
Mal og vekt
Vekt kg 0,10 0,12
Driftstemperatur °C -20 - 40 -20 - 40
Oppladingstemperatur °C 5-40 5-40
Oppbevaringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60
Lengde x bredde x hgyde mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35
Med forbehold om tekniske endringer.
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Allman information
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Innan du anvénder batteripaketet for forsta gangen ska du lasa igenom den hér originalbruksanvisningen och
bruksanvisningen for KARCHER Battery Power 4 V-enheten/-laddaren dar batteriet ska anvandas eller laddas.
Spara alla héaften for framtida bruk eller at nésta agare.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som kan leda till svara personskador eller dédsfall.
&N VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till materiella skador.

Sidkerhetsinformation
Kontrollera fore varje anvandning att batteripaketet inte ar skadat. Anvand inte batteripaketet om det ar skadat.
Ta ut batteripaketet ur maskinen fore alla underhalls- och skétselarbeten.
Utsatt inte batteripaketet fér mekaniska belastningar.
Tappa inte batteripaketet.
Sank inte ner batteripaketet i vatten och hall det inte under en vattenstrale.
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Anvand, ladda eller férvara inte batteripaketet om det ar blétt eller smutsigt.

Torka batteripaketet omedelbart om det blir bl6tt. Se till att det inte finns fukt kvar pa kontakterna.

Forvara eller ladda inte batteriet i fuktig eller vat miljo.

Ladda batteripaketet endast med tillatna laddare.

Lamna inte batteripaketet obevakat. Kontrollera batteripaketets och laddarens skick regelbundet under ladd-
ningsprocessen.

Om du konstaterar ett fel, ovanlig lukt eller vdrmeutveckling under laddningen, koppla bort laddaren fran elnatet
och batteripaketet fran laddaren. Kassera batteripaketet och laddaren omedelbart och folj gallande regler for
transport och avfallshantering.

Anvand, ladda eller férvara inte batteripaketet i explosiv miljo eller nara lattantandliga foremal.

Kasta inte batteripaketet i eld.

Skydda batteripaketet mot varme, vassa kanter, olja, I6sningsmedel, rengéringsmedel och rérliga komponen-
ter.

Kortslutningsrisk. Skydda batteripackets kontakter mot metalldelar och férvara det inte tilsammans med me-
talldelar.

Oppna inte batteripaketet. Lat endast yrkespersonal utféra reparationer.

Undvik kontakt med vatska som kommer ut ur defekta batterier. Spola bort vatskan omedelbart med vatten om
du kommer i kontakt med den, och kontakta lékare ifall vatskan kommit i kontakt med 6gonen.

Kassera batteripaketet vid slutet av dess livslangd i enlighet med tillampliga bestammelser.

Sakerhetsinformation avseende transport

Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.

Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungerande batteripaket pa allménna vagar utan nagra ytterligare
atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportféretag) galler sarskilda krav pa foérpackning och markning.

Anvand batteripaketet endast om hdljet ar oskadat.

Téack 6ver blottade kontakter.
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Forpacka batteripaketet pa ett fast och sakert satt. Batteripaketet far inte kunna rora sig inuti férpackningen.

A FARA

o Ett defekt eller icke-fungerande batteripaket far inte skickas utan maste kasseras pa plats i enlighet med tilldmp-
liga bestdmmelser.

Folj de lokala féreskrifterna.

Avsedd anvandning

AN FORSIKTIGHET

Explosionsrisk!

Risk fér person- och materialskador om batteripaketet exploderar.

Ladda, anvénd och férvara endast oskadade och fullt fungerande batteripaket.

Goér inga &ndringar som inte dr godkédnda av tillverkaren.

All annan anvéndning &r férbjuden. Anvédndaren ansvarar fér faror som uppstar pa grund av otilldten anvandning.
Ladda och anvénd endast batteripaketen med enheter fran KARCHER 4 V Battery Power-systemet.

OBSERVERA

Batteripaket kan endast anvéndas med enheter av spénningstypen i KARCHER 4 V Battery Power-systemet! An-
vénd eller ladda inte batteripaket med enheter med en annan spénningstyp.

Kontrollera fére anvandning att spanningstypen for batteripaketet och enheten stdmmer éverens.

Uppgifter om spanningen finns pa enheten, pa batteripaketet och deras typskylt.

Information om laddningsproceduren

Hénvisning

Nya batteripaket ar bara forladdade och maste laddas upp helt innan de anvénds for forsta gangen.
Nya batteripaket nér sin fulla kapacitet efter ca 5 uppladdnings- och urladdningscykler.

Batteripaket som inte anvénts pa en langre tid méaste laddas upp innan de anvénds.
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Det gér inte att ladda batteripaketet utanfér dn tillatna temperaturvérdena.
Hénvisning
Laddningsstrémmen och tillhérande laddningstid &r temperaturberoende av sékerhetsskél.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta inte forpackningarna i de vanliga hushallssoporna, utan [am-
na dem till atervinning.

E Uttjanta apparater innehaller vardefulla, atervinningsbara material som ska lamnas till atervinning. Batterier

och batteripaket innehaller &mnen som inte far sldppas ut i naturen. Lédmna darfor uttjidnta apparater, batte-

rier och batteripaket till lamplig insamlingspunki.

Folj lagstiftarens rekommendationer fér hantering av litiumjonbatterier. Avfallshantera férbrukade och defek-
ta batteripaket i enlighet med géallande lagar och férordningar.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaercher.de/REACH

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa ma-
skinen repareras utan kostnad inom garantifristen, under férutsattning att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto till inkpsstallet eller ndrmaste, auktoriserad
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Symboler pa maskinen

Ladda batteripaketet endast med tillatna laddare.
BC4V
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Transport och lagring
A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materiella skador

Ta hénsyn till batteripaketetets vikt vid transport och lagring.

Forvara batteripaketet endast i torra utrymmen med Iag Iuftfuktighet och under 20 °C.

Hjélp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. | tveksamma
fall eller vid stérningar som inte anges har, kontakta auktoriserad kundtjanst.
Den anslutna maskinen fungerar inte

Batteripaketet ar felaktigt insatt i enheten.

1. Folj instruktionerna i maskinens bruksanvisning géllande anvandning.
Batteripaketet ar inte laddat.

1. Ladda batteripaketet helt fére anvéandning.

2. For att ladda, folj instruktionerna i laddarens bruksanvisning.
Batteripaketet ar defekt.

1. Anvand inte, ladda eller forvara batteripaketet.

2. Kassera batteripaketet omedelbart enligt gallande foreskrifter.

Laddaren &r defekt.

1. Beakta laddarens bruksanvisning.
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Tekniska data

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Elanslutning
Batteripaketets markspanning \ 3,6-3,7 3,6-3,7
Batteripaketets maximala spanning \ 4,2 4,2
Batteriplattform Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Typ av batteripaket Li-ION Li-ION
Markkapacitet (enligt IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Max. laddstrom A 4,0 6,0
Matt och vikter
Vikt kg 0,10 0,12
Drifttemperatur °C -20- 40 -20 - 40
Laddningstemperatur °C 5-40 5-40
Lagringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60
Langd x bredd x hojd mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35
Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
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Lue ennen akkupaketin ensimmaista kayttoa tama alkuperéinen kéyttdohje ja sen laitteen/laturin KARCHER Bat-
tery Power 4 V kayttdohje, jossa akkupakettia kaytetaan tai on tarkoitus ladata.
Sailyta kaikki vinkoset my6hempéaa kayttoa tai seuraavaa omistajaa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

o Huomautus vélittbméasti uhkaavasta vaarasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

&N VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvallisuusohjeet
Tarkasta akkupaketti ennen jokaista kayttéa vaurioiden varalta. Alé kéyté vaurioituneita akkupaketteja.
Poista akkupaketti laitteesta aina ennen huolto- ja hoitotoita.
Akkupakettia ei saa kuormittaa mekaanisesti.
Varo pudottamasta akkua.
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Ala upota akkupakettia veteen tai pidé sitd vesisuihkun alla.

Ala kayta, lataa tai varastoi akkupakettia, mikali se on kostea tai likainen.

Jos akkupaketti on kastunut, kuivaa se valittdmasti. Varmista, etta koskettimiin ei jaa kosteutta.

Ala varastoi tai lataa akkupakettia kosteassa tai marassa ympéristossa.

Lataa akkupaketti vain hyvaksyttyjen latauslaitteiden kanssa.

Ala lataa akkupakettia ilman valvontaa. Tarkasta akkupaketin ja laturin tila sdannéllisesti latauksen aikana.
Jos toteat lataamisen aikana vikoja, epatavallisia hajuja tai kuumenemista, erota laturi séhkdverkosta ja akku-
paketti laturista. Havita akku ja laturi viipymatta. Noudata télldin sovellettavia kuljetuksesta ja havittdmisesta
annettuja ohjeita ja maarayksia.

Ala kayta, lataa tai varastoi akkupakettia réjahdysvaarallisessa ympéristdssa tai palonarkojen esineiden léhel-
1a.

Ala havita akkupaketteja polttamalla.

Suojaa akkupaketti kuumuudelta, teravilté reunoilta, dljylta , liuottimilta, puhdistusaineilta ja liikkuvilta laitteen
osilta.

Oikosulun vaara. Suojaa akkupaketin koskettimet metalliosilta alaka sailyté akkupakettia yhdessé metalliosien
kanssa.

Ala avaa akkupakettia. Vain ammattilaiset saavat tehda korjauksia.

Valta kosketusta viallisista akuista vuotavaan nesteeseen. Huuhtele neste kosketuksen jélkeen heti vedella ja
ota yhteytta laakariin, jos nestettad on joutunut silmiin.

Havita akkupaketti kayttdian lopussa voimassa olevien ohjeiden ja maaraysten mukaisesti.

Turvaohjeet kuljetusta varten

Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koskevan lain vaatimuksia.

Kayttaja voi kuljettaa ehjaa ja moitteettomasti toimivaa akkupakettia ilman lisdvaatimuksia yleisilla liikennealueilla.
Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityksen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja tunnis-
temerkintdja koskevat erityisvaatimukset.

Laheta akkupaketti vain kotelossa, joka ei ole vaurioitunut.

64

Suomi



Peité avoimet koskettimet.
Pakkaa akkupaketti tiukasti ja varmasti. Akkupaketti ei saa voida liilkkua pakkauksessa.

A VAARA

e Viallista tai toimimatonta akkupakettia ei saa ldhettdd, vaan téllainen akkupaketti on hévitettdva paikan paalla
asianmukaisesti ja voimassa olevien ohjeiden ja méaérdysten mukaisesti.
Noudata kansallisia saadoksia.

Maaraystenmukainen kaytto
AN VARO

Réjdhdysvaara!

Réjéhtévén akkupaketin aiheuttamat loukkaantumiset ja vauriot.

Lataa, kéyté ja sdilyta vain vahingoittumattomia ja tdysin toimivia akkuja.

Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvéksynyt, on kielletty.

Kaikki muu kaytto on kielletty. Kéyttdja vastaa vaaratilanteista, jotka johtuvat kielletysté kdytésta.
Lataa ja kéyta akkupaketteja vain KARCHER 4 V Battery Power -jérjestelman laitteiden kanssa.

HUOMIO

Akkupaketteja voi kéyttaa vain laitteissa, joissa on KARCHER 4 V Battery Power -jérjestelmén jénnitelaji! Alé kéyté
tai lataa akkupaketteja laitteilla, joiden jénnitelaji on erilainen.

Tarkasta ennen kaytt6a, ettd akkupaketin ja laitteen jannitelaji vastaavat toisiaan.

Jannitetiedot sijaitsevat laitteessa, akkupaketissa ja niiden tyyppikilvissa.

Tietoja lataamisesta

Huomautus
Uudet akkupaketit on vain esiladattu, ja ne on ladattava tdyteen ennen ensimmaista kayttoa.
Uudet akkupaketit saavuttavat tdyden kapasiteettinsa noin 5 lataus- ja kdyttdjakson jélkeen.
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Pitkdén kéyttdméttémaéné olleet akkupaketit on ladattava uudelleen ennen kéyttda.
Sallittujen lampétila-arvojen ulkopuolella ei akkupaketin lataaminen ole mahdollista.
Huomautus

Latausvirta ja siihen liittyvéa latausaika ovat turvallisuussyisté riippuvaisia ldmpétilasta.

Ympdristonsuojelu
oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala laita pakkauksia sekajatteen joukkoon, vaan toimita ne kierratet-
B taviksi.
Kaytetyissa laitteissa on arvokkaita, kierratykseen kelpaavia materiaaleja, jotka on toimitettava hyédynnet-
tavaksi. Paristoissa ja akuissa on aineita, joita ei saa paastaa ymparistodn. Havité vanhat laitteet, paristot ja
akut siksi soveltuvien keraysjarjestelmien kautta.
Ota litium-ioniakkujen kasittelyssd huomioon lainsaatajan antamat suositukset. Havita kaytetyt ja vialliset ak-
kupaketit voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
Siséaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta: www.kaercher.de/REACH

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myyntiyhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa mah-
dollisesti ilmenevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai valmistus-
virheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan yhteytté ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai I1ahimpaan
valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)
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Laitteessa olevat symbolit

Lataa akkupaketti vain lataukseen hyvaksyttyjen latauslaitteiden
BC4V kanssa.
Kuljetus ja varastointi

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Ota kuljetuksessa ja varastoinnissa huomioon akkupaketin paino.

Varastoi akkupaketit vain kuiviin siséatiloihin, joiden ilmankosteus on alhainen ja lampétila alle 20 °C.

Ohjeita hairiotilanteissa
Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta valtuutet-
tuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdsséa mainitsemattomien hairididen tapauksessa.
Yhdistetty laite ei toimi
Akkupakettia ei ole oikein asetettu laitteeseen.
1. Noudata kayttda varten laitteen kayttdohjeen tietoja.
Akkupakettia ei ole ladattu.
1. Lataa akkupaketti tdyteen ennen kayttéa.
2. Noudata lataamista varten laturin kayttdohjeen tietoja.
Akku on viallinen.
1. Ala kéyt4, lataa tai varastoi akkupakettia.
2. Havita akkupaketti valittdmasti maaraysten mukaan.
Laturi on viallinen.
1. Noudata laturin kayttdohjeen tietoja.
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Tekniset tiedot

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Sahkoliitanta
Akkupaketin nimellisjannite \% 3,6-3,7 3,6-3,7
Akkupaketin maksimijannite \Y 4,2 4,2
Akkualusta Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Akun tyyppi Li-ION Li-ION
Nimelliskapasiteetti (IEC/EN 61960 mukaan) Ah 2,5 4,0
Latausvirta enint. A 4,0 6,0
Mitat ja painot
Paino kg 0,10 0,12
Kayttélampdtila °C -20- 40 -20 - 40
Latauslampdtila °C 5-40 5-40
Varastointilampétila °C -20 - 60 -20 - 60
Pituus x leveys x korkeus mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Mpiv atmé TNV TPWTN XPAON TNG PTTATaPIag dIABACTE QUTO TO TIPWTOTUTTO 0BNYIWYV XPrONG KABWG Kal To eyXEIPidIO
XPONG TNG GUOKEUNG Kal TOU QOPTIOTA Twv ptratapikyv KARCHER Battery Power 4 V, 6Trou TrpdKeiTal va
XpNoluoTroINBei i va QopTIoTEI N YTTatapia.

DuAGgTe 6Aa Ta BIBAIOPAKIA VIO HETAYEVEDTEPN XPFON I YIA TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

AiaBaBpiosig Kivduvwyv

A KINAYNOX

o Ymodeién dueoou Kivouvou, o orroiog 0dnyei o oofapous Tpauuariopous f 6avaro.

AN\ TPOEIAOINOIHEH

o YodeiEn mbavag emkivouvng KaraaoTaong, n ormoia utopei va odnynoel o cofapols Tpauuariopous fi 6avaro.
AN NMPOXOXH

o Ym6deién mbavwg EMiKivouvng KaTdoTaaong, n orroia umopei va odnynoel o€ EAappeic Tpauuartiouous.

NMPOZOXH

o YodeiEn mbavwg emikivOuvng KardoTaong, n oroia UTropei va odnynoel o€ UAIKES {nuieg.

Y1rodeigeig ao@paleiog
Mpiv a1ré KGBE XPrion, EAEYXETE TNV pTTaTapPia yia nUIEG. MV XPNOIWOTIOIEITE XOAQOUEVEG PTTATAPIEG.
Mpiv atré k&Be epyaaia ouvTAPNONG Kal ETTIOKEUNG OPAIPEITE TNV PTTATOPIA ATTO TN CUGKEUR.
Mnv aokeiTe PNXavikéG KATATTOVACEIG TNV PTTaTapia.
Mnv a@ACETE TN CUCTOIXIA PTTOTAPIWY VO TTECEL.
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Mnv BubileTe TN ouUGTOIXIO PTTATAPIWY OE VEPO KOI PNV TNV KPOTATE KATW ATTO PITTA VEPOU.

Mnv xpnoipoTroIEiTe, QPOPTICETE 1) ATTOBNKEUETE TNV PTTATApia, 6Tav ival Bpeyuévn f BPWwuIKn.

Edv n Tn ouaToixia ytratapiwy Bpayei, oTeyvwaTe TNV apéowg. BeBaiwbeite 0TI dev uTTApXEl Uypaoia OTIg
ETTAPES.

Mnv atroBnkeUeTE Kal unv QOpPTICETE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY O€ UYPO 1) Bpeyuévo TTepIBAAAOV.

PoprigeTe TNV PTTATAPIa HOVO PE TOV EVOEDEIYHEVO POPTIOTH.

Mnv @oprTiCeTe TN cuaToIXia PTTATAPIWY O TTEPIBAAAOV XWPIG eTTIBAEWN. EAEyXETE TAKTIKA TNV KATAGTAGN TNG
OUGTOIXiag UTTATAPIWY KAl TOU POPTIOTH KaTd Tn didpkela TG diadikaaiag @épTiong.

Edv mapaTtnprioete o@aAua, aouviABioTn oopn f BepudTNTA KATA TN OPTION, ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH aTTd
TO OiKTUO KQI TN GUCTOIXiO PTTATAPIWY ATTG TOV QOPTIOTH. ATTOPPIYTE AUEGWG TN CUCTOIXIA PTTATAPIWY KAl TOV
@OPTIOTA Kal akoAOUBNOTE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG YIa TN METAPOPE Kal aTTOppIwn.

Mnv xpnoigoTrolgite, @OPTICETE i ATTOONKEVETE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY OE EKPNKTIKO TrEPIBAAAOV | KovTd o€
€UPAEKTA QVTIKEIMEVA.

Mnv TTETATE TN CUCTOIXIO UTTOTAPIWY OTN QWTIA.

MpooTatéywTte TNV pTTatapia atmd BeppdTnTa, AIXNPEG AKpeg, AddIa, dIaAUTEG, KOBAPIGTIKA Kal KIVOUPEVA UEPN
TNG OUOKEUNG.

Kivduvog BpayxukukAWwpaTog. MNpooTaTéWwTe TIG ETTAPEG TNG MTTATAPIAG aTrd METAAAIKA PEPN KAl UNv TNV
ammodnkeloeTe padi Pe HETOANIKG pépn.

Mnv avoiyete TNV ptratapia. O1 emdI0pBWOEIG TTPETTEI va YivovTal OVOo aTTd EEEIBIKEUPEVO TTIPOCWTTIKG.
ATroQeUyeTE TNV ETTAQPN PE UYPA TTOU £X0UV DIapPEUTEl AT EAATTWHATIKEG UTTaTapieS. Edv épBeTe o€ eTTa®N PE
TO UYPO, EETTAUVETE QPEOWG TNV TIEPIOXN HE VEPS Kal, OE TTEPITITWON ETTAPAG UE TA UATIO, CUPBOUAEUTEITE
€TTITTAEOV €vav 1aTPOo.

ATroppiyTe TN CUCTOIKIO PTTATAPIWY OTO TEAOG TNG BIAPKEIAG WG TNG GUUPWVA PE TOUG IGKUOVTEG
KOVOVIOUOUG.

Ymodeigeig aoc@alegiag yia Tn HETaQOPG

H pmatapia 16vTwv AiBiou cup@wvei Pe TIG ATTAITACEIG yia Ta £TTIKIVOUVA TTPOIGvTa.
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H Aeimoupyikn Kai @BapTn cuaToIXia PTTATAPIWY PTTOPEI VA HETAPEPETAI ATTO TOV XPAOTN XWPIG ETTITTAEOV 6pOUG
aTov dNUAGCIO XWPO HETAPOPWIV.

Katd Tnv ammooToAR atré TpiToug (ETAIPIEG HETAPOPWV), TNPEITE TIG EIDIKEG ATTAITAOEIG CUOKEUOOIOG KOl OARAvOnG.
H oguoToixia ptraTapiwyv va atmoaTEAVETAI HOVO PE avETTapo TTEPIBANpA.

KaAOWTe TIG EKTIOEPEVEG ETTAPEG.

2UOKEUACETE TN oUCTOIXia PTTATAPIWY YEPA KAl PE aoPAAEla. H ouaToixia pTratapiwy Sev TTPETTEI va PTTOPET va
KIVEiTQI p€oa OTN CUOKeuaaia.

A KINAYNOZ

o Acv mpémel va amoOaTEAAETaI EAQTTWUATIKA A N AEITOUPYIKN uTTatapia Kai TTPETTEl va aTTopPITTTETal £TTi TOTTOU
oUuppwVa UE ToUS I0XUOVTES KAVOVIOHOUG.

Tnpeite Toug €BVIKOUG KaVOVEG.

MpofAerépevn xpion
AN [TIPOXOXH
Kivduvog ékpnéng!
Tpaupariouoi kai {nuiés arré ékpnén umarapiag.
PoprioTe, XPNOILOTTOINOTE Kal ATTOONKEUOTE UOVO GOIKTES Kal TTAPWS AEITOUPYIKES LTTATAPIES.
Armrayopevovrail ol TPOTTOTTOINCEIS KAl 01 aAAayES TTou Oev eival EYKEKPIUEVES ATTO TOV KATAOKEUQOTH.
Orroiadnmore GAAN xpran dev emimpémeral. Tnv euBUvn yia KIvOUVOUS TTOU TTPOKUTITOUV QTTO TN [N ETTITPETTOUEVN
Xpraorn v géper 0 Xpnang. N
DopTioTE KAl XPNOIMOTIOINCTE TN CUCTOIXIQ HTTATAPIWV HOVO PE GUOKEUEG atTd To ouoTnua KARCHER 4 V Battery
Power.

MPOXOXH

O1 uTrarapies HTopoUV va xpnoiuoTroinBouv U6vo e CUOKEUES TUTTOU Tdong Tou ouaTriuaroc KARCHER 4 V Battery
Power! Mnv xpnoiuoTToIEiTe 1) QopTIfETE CUTTOIXIa UTTATAPIWY UE CUOKEUES LUE OIAQPOPETIKG TUTTO TAONG.
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Mpiv atmd T xprion, BeBaiwdeite 6T 0 TUTTOG TAONG TNG CUCTOIXIAG UTTATAPIWY KAl TNG GUOKEUNG TaIPIGZOouV.
O1 TAnpo@opieg TdoNG BpiokovTal GTN CUCKEUR, OTN CUCTOIXIO PTTATAPIOG KAl TNV TTIvakida TUTTou.

MAnpo@opicg oxeTIKA Je TN Si1adikaoia @OpTIONG

Ymodeién

O1 Véeg ptrarapieg eivar UOvo TTPOYOPTIONEVES Kal TTPETTEI VO QOPTIOTOUV TTARPWS TTPIV aTTé TNV TTPWTN XPHOoN.

O1 vée§ UTTaTapies amrokTouV TN LEYIOTN XwPNTIKOTNTA LETA atrd 5 KUKAOUS pOpTIONS KAl EKPOPTIONG.

Ipiv amd 1 xprion, EMTAvaQoPTIoTE TIC UTTATAPIES TTOU OEV XPNOIUOTTOINCATE yIa TTOAU KaIPO.

lMépa arré 11 EMITPETOUEVES BEPLOKPATIES N YOPTION TNG uTTaTAPIag OEV Eival EPIKTA.

Ymédeién

To peUua @OPTIONS Kal O ATTAITOUNEVOS XPOVOS @OpTIoNS eapTwvral amréd 1 Bepuokpacia yia AGyous acpaleiag.

MpooTaocia Tou repiBdAAovrog

&y Ta ulika cuokeuaaiag gival avakukAWaoIpa. Mnv TTETATE TIG CUOKEUATIEG OTA OIKIAKG ATTOPPiUpaTa, aAAG o€

€181KoUG KAdOUG avakKUKAwONG.
Ol TTaAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTING aVAKUKAWGIMA UAIKE, Ta otroia Ba TTpétrel va diatiBevTal yia
avakUkAwaon. O1 aTTAég Kal ETTava@opTI(OUEVEG HTTOTAPIEG TTEPIEXOUV UAIKG, Ta OTToia OgV ETTITPETTETAI VA
kataAfgouv ato TepIBAAAov. MNa Tov Adyo auTov, TTETATE TIG GXPNOTEG TUOKEUEG, TIG OTTAEG Kal
ETTAVOPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG OTOUG EIBIKOUG KADOUG aVOKUKAWONG.

NapBAavere UTTOYN TIG VOUIKEG OUCTACEIG OXETIKG PE TN PETAXEIPION TWV PTTATAPIWV 16VTWY AIBiou. AVOKUKAWVETE

TIG HETOAXEIPIOUEVEG KOI XOAAOUEVEG OUOTOIXIEG HTTATAPIWV CUPPWVA PUE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG.

Ymodeieig oxeTikd pe ouotatikd (REACH)

Evnuepwuéveg TTANpo@opieg OXETIKA pe Ta ouoTaTikdG Ba Bpeite oTn dielBuvon: www.kaercher.de/REACH
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EyyUnon

2 KABEe Xwpa 1axU0UV 01 6poI £yyUnong ol 0TToiol EkBidovTal aTTd TNV appodia Talpeia dlavoung pag. Tuxov BAGRES
0Tn OUOKEUN 00g £mMdlIopBwvovTal atrd eudg Xwpig xpéwan evidg TNG TTpoBeopiag eyyunong, epdaov opeilovTal
o€ opAApa UNIKOU A KATOOKEUNG. Z€ TIEPITITWON £yyunong atreuBuvBeite oTov TTPoUNBeUTH 00G A TO TTANGIECTEPO
€¢0U01000TNUEVO THAKA EEUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG ayopdS.

(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

ZUpBOAa ETTAVW OTN CUCKEUN

PoprTieTe TN GUCTOIKIO PTTATAPILIV HOVO OE EYKEKPIUEVOUG
BC4V POPTIOTEG.
MeTa@opd Kail atrodikeuon
AN [IPOZOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv CXETIKA puE TO BApoS

Kivduvog 1pauuariouoU kai mpoékAnong {nuidg

Kard tn petapopd kai amobrikeuon AGBete utréywn 1o BAPOS NG pITarapiag.

ATTOBNKEVETE TIG UTTATAPIEG HOVO OE ENPOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG PE XAUNAR ATHOC@AIPIKT UypaTia Kal KATw a1
20°C.

BonBeia og repimrwon BAGRNg

O1 BAGBeG opeilovTal OUXVA O€ ACAUAVTEG QITIEG, TIG OTTOIEG UTTOPEITE VA AVTIUETWTTIOETE Pévol oag Je T BorRdeia
TOoU akoAoUBou Trivaka. e TEPITTTwon ap@IBoAiag i o€ TTepITTwan BAGBNG TTOU dev avaPEPETAl €W TTAPAKANOUNE
Va aTTEUBUVEDTE OTO EEOUCIOBOTNHEVO TUANA EGUTTNPETNONG TTEAQTWV.

H ouvdedepévn ouokeun dev AsiToupyei
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H pmatapia dev £xel TOTTOBETNOEI CWOTAE OTN GUOKEUN).

1. Ta xprion, akoAouBnaoTe TIG 0dnyieg OTO eyXEIPIDIO AEITOUPYIAG TNG GUOKEUNG.
H pmatapia dev gival popTiopévn.

1. ®oprioTe TAAPWG TNV PTTaTAPIa TTPIV ATT6 TN XPAON.

2. Ta @oépTIon, akoAouBnaTe TIG 0dnyieg aTIG 0dnyieg AeIToupyiag Tou GopTIoTH.
H ptrartapia gival EAATTWPATIKN.

1. Mnv XpnOIPOTIOIEITE, POPTICETE KAl PNV ATTOBNKEUETE TNV PTTATAPIA.

2. AmoppiyTe auéowg TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY PE 0pBOG TPOTTO.

O @opTIOTAG €ival XaAaopévog.

1. Ad&Bete uréYn TIG 0dNYiEG AEITOUPYIaG TOU POPTIOTH.

TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
HAekTpIK oUVEeEON
OvopaoTikr TAon oUCTOoIXioG PTTATAPIWY \% 3,6-3,7 3,6-3,7
MéyioTtn Tdon Tng ptrarapiag \% 4,2 4,2
MAaTQOPA UTTATOPIWYV Battery Power 4 V Battery Power 4 V
TUTTOG GUOTOIKIOG PTTATAPIWV Li-ION Li-ION
OvopaoTikA xwpnTikéTnTa (KaTd IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
MéyiaTo pedpa @opTIoNng A 4,0 6,0

AilaoTdoeig kai Bdapn
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Battery Power 4/25

Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Bdpog kg 0,10 0,12
O¢eppokpaaia Aeitoupyiag °C -20-40 -20 - 40
O¢ppokpaaia eéPTIONG °C 5-40 5-40
O¢ppokpaaia ammobrikeuong °C -20 - 60 -20 - 60
MnAkog x TTAdTOG X UWog mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY OAAQYWV.

EMRVIK&
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Genel uyarilar

>

L]

Aku paketini ilk kez kullanmadan énce, bu orijinal kullanim kilavuzunu ve aki paketinin kullanilacagi veya sarj edi-
lecegi KARCHER Battery Power 4 V cihazinin / sarj cihazinin orijinal kullanim kilavuzunu okuyun.
Tum kilavuzlari da daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lizere saklayin.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
AN TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Givenlik bilgileri
Akl paketini her igletimden 6nce hasarlara iligkin kontrol edin. Hasarli akii paketlerini kullanmayin.
Tdm bakim ve servis ¢alismalarindan énce aku paketini cihazdan ¢ikarin.
Akl paketini mekanik yiklenmeye maruz birakmayin.
Aku paketini duglrmeyin.
Akl paketini suya batirmayin ve su huzmesi altinda tutmayin.
Tirkge
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AkU paketini 1slak veya kirli durumda kullanmayin, sarj etmeyin ya da depolamayin.

Akl paketi 1slanirsa hemen kurulayin. Temas noktalarinda nem kalmamasina dikkat edin.

AkU paketini nemli veya islak bir ortamda depolamayin veya sarj etmeyin.

AkU paketini sadece onayli sarj aletleri ile kullanin.

Aku paketini gbzetimsiz birakmayin. Sarj islemi sirasinda akl paketinin ve sarj aletinin durumunu dizenli ola-
rak kontrol edin.

Sarj sirasinda bir hata, sira disi koku veya Isi olusumu tespit ederseniz, sarj aletini elektrik sebekesinden ve
aki paketini sarj aletinden ayirin. Akl paketini ve sarj aletini hemen tasfiye edin ve tagima ve tasfiye ile ilgili
gecerli ydnetmeliklere uyun.

AkU paketini patlayici bir ortamda veya yanici cisimlerin yakininda kullanmayin, sarj etmeyin veya depolama-
yin.

Akl paketlerini atese atmayin.

AkU paketini 1sidan, keskin kenarlardan, yagdan, ¢éziici maddelerden, temizleme maddelerinden ve hareketli
cihaz pargalarindan uzak tutun.

Kisa devre tehlikesi. Akl paketinin temas noktalarini metal pargalardan koruyun ve metal pargalarla birlikte mu-
hafaza etmeyin.

Aku paketini agmayin. Onarim islemleri sadece yetkili personel tarafindan yapilmalidir.

Arizali akilerden gikan siviyla temasi dnleyin. Siviya temas edilmesi durumunda ilgili bolgeyi su ile yikayin ve
g6ze temas etmesi durumunda doktorunuza bagvurun.

Kullanim émri sonunda akl paketini gegerli ydnetmeliklere uygun olarak tasfiye edin.

Tasimaya iligkin giivenlik bilgileri

Lityum iyon aki tehlikeli mallar kanununun taleplerine tabidir.

Hasarsiz ve islevsel aki paketi kullanici tarafindan kamu trafik alaninda daha fazla kisittama olmaksizin tasinabilir.
Uglincii taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, ambalaj ve etiketleme igin 6zel taleplere uyun.

Aku paketini sadece gévde hasarsiz durumda ise kullanin.

Agcik kontaklari yapistirarak kapatin.
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Aku paketini sikica ve givenli bir sekilde paketleyin. Akl paketi ambalaj icinde hareket etmemelidir.

A TEHLIKE

e Arizall veya ¢alismayan bir akii paketi génderilmemeli ve yerinde teknidine uygun bir sekilde gegerli y6netme-
likler uyarinca tasfiye edilmelidir.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

Amaca uygun kullanim
AN TEDBIR

Patlama tehlikesi!

Patlayan akii paketi nedeniyle yaralanmalar ve hasarlar.

Yalnizca hasar gérmemis ve tamamen islevsel akii paketlerini sarj edin, kullanin ve saklayin.
Modifikasyonlar ve dretici tarafindan izin veriimeyen dedisiklikler yasaklanmigtir.

Diger her tiirlii kullanim yasaktir. Izin verilmeyen kullanimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumiudur.
Aki takimini yalnizca KARCHER 4 V Battery Power System cihazlarla sarj edin ve kullanin.

DIKKAT

Akii paketleri sadece KARCHER 4 V Battery Power Systems gerilim tipindeki cihazlarla kullanilabilir! Akii paketle-
rini farkli voltaj tipine sahip cihazlarla kullanmayin veya sarj etmeyin.

Kullanmadan 6nce, aki takimi ve cihazin voltaj tipinin eslesip eslesmedigini kontrol edin.

Voltaj bilgisi cihazda, akl takiminda ve tip levhasinda bulunabilir.

Sarj islemi hakkinda bilgi
Not
Yeni akli paketleri 6nceden kismen sarj edilmistir ve ilk kullanimdan énce tamamen sarj edilmelidir.
Yeni akli paketleri yaklagik 5 sarj ve degarj déngiisiinden sonra tam kapasiteye ulagir.
Uzun stire kullanilmayan akii paketlerini kullanimdan 6nce sarj edin.

78 Tirkce



Akl paketi, izin verilen sicaklik degerlerinin disinda sarj edilemez.
Not

Sarj akimi ve buna bagli olarak gerekli sarj stiresi, giivenlikle ilgili nedenlerden dolayi sicakliga baglidir.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri dontstirdlebilir. Litfen ambalaji evsel ¢ope atmayin ve geri dénisiime génde-
rin.
Kullanilmis cihazlar, geri donustirilebilir 6zellikte olan ve dederlendiriimesi gereken degerli malzemeler ige-
E rir. Piller ve aki paketleri, cevreye birakilmamasi gereken maddeler igerir. Lutfen eski cihazlari, pilleri ve aki
paketlerini uygun toplama sistemlerine géturiin.
Yasa koyucunun lityum aklerin kullanimiyla ilgili 6nerilerini dikkate alin. Kullaniimis ve arizal aku paketlerini
gegerli diizenlemelere gore tasfiye edin.
!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler icin bkz.: www.kaercher.de/REACH

Her Ulkede yetkili distributorimiz tarafindan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tretim veya malzeme hatasi oldugdu strece Ucretsiz olarak kargiliyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Cihazdaki simgeler
AkU paketini sadece onayli sarj cihazlari ile sarj edin.
o{[3|(BC4V
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Tasima ve depolama
AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi

Tasima ve depolama sirasinda akli paketinin agirligina dikkat edin.

Aku paketlerini yalnizca disiuk nemli ve 20°C'nin altindaki kuru i¢ mekanlarda saklayin.

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Karar-
sizlik durumunda veya burada adi gegmeyen arizalarda litfen yetkili misteri hizmetlerine basvurun.
Bagh cihaz ¢caligmiyor

Aku paketi cihaza yerlestiriimemis.

1. lIgletim igin cihazin kullanim kilavuzundaki talimatlari izleyin.

Aku paketi sarj edilmemisgtir.

1. Kullanmadan 6nce akl takimini tamamen sarj edin.

2. $arj islemi igin sarj aletinin kullanim kilavuzundaki talimatlari izleyin.

AkU paketi arizall.

1. AKku paketini kullanmayin, sarj etmeyin veya saklamayin.

2. AKku paketini derhal yonetmelige uygun sekilde tasfiye edin.

Sarj cihazi arizal.

1. $Sarj aletinin kullanim kilavuzuna uyun.
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Teknik bilgiler

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP4V) (BP4V)
Elektrik baglantisi
Aku paketinin nominal voltaji \% 3,6-37 3,6-3,7
Aku paketi maksimum voltaji \% 4,2 4,2
Ak platformu Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Aki paketi tipi Li-ION Li-ION
Nominal kapasite (IEC/EN 61960'a gore) Ah 2,5 4,0
Maksimum sarj akimi A 4,0 6,0
Boyutlar ve agirliklar
Agirlik kg 0,10 0,12
Calisma sicakhigi °C -20-40 -20- 40
Sarj sicakhigi °C 5-40 5-40
Depolama sicakhgi °C -20 - 60 -20 - 60
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Tirkge
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O6uwue ykazaHus

N[l

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHWEM aKKyMyNATOPHOro 6roka criefyeT 03HaKOMUTLCS C AaHHBIM OPUTMHAMNBbHBIM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMIlyaTaLum 1 pykoBOACTBOM MO 3KCMyaTauum ycTpoMCcTBa/3apsaaHOro yCTponcTea
KARCHER Battery Power 4 B, B KOTOPOM [0HKEH UCMOMb30BATLCA UM 3aPsXaTbCsl akKyMynATOPHbINA 6rOK.
CoxpaHsiTb Bce GpoLutopbl Ansi AanbHeLero nonb3oBaHWs Unn Ans creaytoLero Bnaaesnsua.

CteneHb OoNacHoOCTH

A\ OIMACHOCTb

e YkasaHue omHOCUMebHO Henocpe@cmeeHHo aposmue[l onacHocmu, Komopas npueodum K msKernbiM
mpaemam unu K cmepmu.
AN NMPEOYNPEXOEHUE

e YkasaHue omHoOcUMesibHO 803MOXHOU MOMeHyuanbHO o0nacHou cumyauuu, Komopas Mo)xem npusecmu K
msKeribIM mpasmam unu K cmepmu.

AN OCTOPOXHO

o YkasaHue Ha nomeHyuanbHO ONacHyto cumyayuro, Komopasi MoXxem Mpusecmu K Mosy4yeHuro 1e2Kux mpasm.

BHUMAHUE

e YkazaHue omHOCUMEbHO 803MOXHOU NMOMeHYuanbHO onacHol cumyayuu, Komopasi MoXem roefeyb 3a
coboli mamepuarnbHbIl ywepb.
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YKa3aHus no TexHuKe 6esonacHocC

Mepen kaxxaoi aKkcnnyaTaumein NpoBepsTb akKyMyNATOPHbIA GroK Ha OTCYTCTBUE noBpexaeHuin. He
MCnonb3oBaTh NOBPEXAEHHbIE aKKyMyNSTOPHbIE BrIoKu.

Mepen npoBefeHnem niobbix paboT No TexobCnyXMBaHMIO U yXody U3BIeYb akKyMynATOPHbIN Grok 13
yCTpONCTBa.

He noaeepraTb akkyMynsiTOpHbIii 610K MeXaHUYECKUM Harpyskam.

He gonyckaTb nageHus akkymynstopHoro 6rnoka.

He norpyxaTb akkymynsTopHbIii 6rok B BOAY U He AepxaTb ero rnog CTpyei Bofbl.

He ncnonb3oBaTtb, He 3apsixaTb ¥ HE XPaHUTb aKKyMYNATOPHbIA BII0K BO BNaXHOM UM 3arpsi3HEHHOM
COCTOSIHUM.

B cnyyae nonagaHus Boabl HE3aMeANUTENbHO NPOCYLLINTL akKyMynsiTOPHbI 6rok. CneanTb 3a TeM, 4To6bl Ha
KOHTaKTax He ocTanoch Brnaru.

He xpaHuUTb 1 He 3apsbkaTb akKyMyNATOPHbIA GOK B CbIPO UMK BNaXHON cpeae.

3apsixaTb akKyMynsiTOPHbINA 6MOK TOMBKO C MOMOLLbIO AONYLLEHHbIX 3apsiiHbIX YCTPOWCTB.

Bo Bpemsi 3apsigkv He OCTaBNATb akKyMyNSTOPHbIN Grok 6e3 npucMoTpa. Bo Bpemsi 3apsiaku perynsipHo
npoBepsATb COCTOSHWE akKyMynsTOPHOro Groka 1 3apsiAHOro yCTpoincTBea.

Ecnu Bo Bpemsi 3apsiakvi BO3HMKAET HEMCNPaBHOCTb, NOSIBNSETCA HEOObIYHbIN 3anax Unm BblAensieTcs Tenso,
OTKIMIOYNTb 3apsiiHOe YCTPOWCTBO OT CETU, @ akKyMYmSITOPHbIV BroK — OT 3apsiAHOMO yCTpocTBa.
HesameanutenbHoO yTUNM3npoBaThb akkyMynsTOpHbI 6ok 1 3apsaHoe yCTponcTBo, cobniofas aeicTaytolwme
npeanucaHns no TPaHCMOPTMPOBKE U YyTUNU3aALMN.

He ncnonb3oBath, He 3apsikaTb U He XpPaHWUTb akkyMymnsiTOPHbIV 610K BO B3pbIBOOMACHOM cpefe Unmu Bonmau
NEerkoBOCNNameHsIIOLLUXCA NpeaMeToB.

He 6pocatb akkyMynsiTopHbIin GNOK B OFOHb.

3awmLaTb akkyMynsTOpHbI 610K OT BLICOKUX TEMMEPATYpP, OCTPbIX Kpaes, Macra, pacTBOpUTENen, YNCTALLIMX
CPEeACTB ¥ NOABUXHBIX AeTanel ycTpoiicTBa.
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e OnacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHWsl. 3aLLMLLAT KOHTaKTbI aKKYMYNSTOPHOTO Grioka OT MeTanmnmMyeckux getanei
1 HE XpPaHUTb aKKyMYNATOPHbIA BNIOK BMECTE C METANNUYECKUMU AETANsSAMM.

e He oTKpbIBaTb aKKyMynsiTOpHbIi Griok. MopyyaTb BbINONIHEHUE PEMOHTA TOMbKO CreuuanucTam.

e 136eraTb KOHTaKTa C BbITEKAOLLEN 13 MOBPEXAEHHBLIX aKKYMYNSTOPOB XWUAKOCTLIO. B cnyyae koHTakTa cpasy
)X CMbITb XWAKOCTb BOAOW, @ Npy nonagaHum B rmasa AoNOMHUTENBHO NPOKOHCYILTUPOBATLCS C BPAYOM.

o YTUNM3MpoBaTb akKyMyNSTOPHbIA BIOK MO OKOHYAHUM CpoKa ero CryGbl B COOTBETCTBUM C AECTBYHOLLUMU
NpeAnMcaHnsaMu.

Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHoCcTU ANsi TPAHCMOPTUPOBKMU
Ha nuTuin-noHHbIN akkyMynsTop pacnpocTpaHstoTca TpeboBaHus 3akoHoAaTenbCTBa 06 ONacHbIX rpy3ax.
HenoBpexaeHHbIN 1 paboToCNOCOBHbI akkyMynsiTOPHbINA GII0K MOXET TPaHCMOPTMPOBATLCS NOMb3oBaTeNeM no
foporam obLuero nonb3oBaHust 63 AOMONHUTENbHBIX OrpaHNYeHU.
Mpun nepeBoske TPeTbMMM NMLE@MU (TPAHCMIOPTHLIMW KOMNaHWsIMK) cobniogaTb ocobble TpeboBaHWs K ynakoBke
MapK1poBKe.
OTnpaBnsiTb akkyMynsiTOPHbIV BrOK TOMBKO C HEMOBPEXAEHHBIM KOPMyCOM.
MpuknenTb cBO6OAHbIE KOHTAKTbI.
YnakoBbIBaTb akKyMyMnsaTOPHbIA GMOK NNIOTHO Y HAAEXHO. AKKYMYNSITOPHbIA Brok He JOMKeH nepeMeLlaThbes B
yrnaKoBKe.

o [TospexdeHHbIl unu HepabomocnocobHbIl akKyMynsimopHbIU 610K Hesb3s omnpasnsims, €20 He06x00UMOo
ymunu3uposambs Ha Mecme 8 coomeemcmeauu ¢ delicmgyrowumu npednucaHusMu.
Cobntofatb HauMoHanbHbIe HOPMbI.
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& OCTOPOXHO

OnacHocmb e3pbieal

TpasMbl u nospexoeHus 8 pesyrbmame 83pbiéa akKyMyIsimopHo2o br1oKa.

Bapsixame, ucnonb308ame U XpaHUMmb MOJbKO HErNoBPeXOeHHbIe U MOIHOCMbIO UCPasHble akKyMysimopHbIe
6r10KU.

BanpeujeHo ebinonHaMb nepeobopydosaHue U 8HOCUMb Hepa3peweHHbIe Npou3sodumenem UsMeHeHuUs.
Jlioboe Opyzoe ucronb3oeaHue Hedornycmumo. 3a pucku, cesi3aHHbIe ¢ Hed0MyCMUMbIM UCMOMb308aHUEM,
omeemcmeeHHOCMb Hecem rob308amerib.

3apsaTb 1 MCMOMb30BaTh akKyMyNSTOPHBIN BOK TOMLKO C ycTporicTeamu cuctemsl KARCHER 4 B Battery
Power.

BHUMAHUE

AKKyMynsimopHble 6510KU MOXHO UCOob308amb MOJbKO C ycmpolicmeamu, paccyumaHHbIMU Ha mur
HanpsxeHus cucmemsl KARCHER 4 B Battery Power! He ucrons3aoeams U He 3apsikamb akKyMynsmopHble
6n10Ku ¢ ycmpoticmeamu ¢ Opy2um muroM HanpsKeHUst.

Mepen npumMeHeHem y6eauTbCs, YTO TUMbI HANPSXKEHWIA akKyMymnsSTopHoro 6rioka 1 ycTpoiicTBa coBnagator.
VHdopmMaLmio 0 HanpspKeHU MOXHO HaWTW Ha YCTPOWMCTBE, Ha akkyMynsiTOPHOM 6rioke 1 Ux NacnopTHbIX
Tabnmykax.

UHdopmauma o npouecce 3apaaku

lMpumeyaHue

Hoeble akkymynsimopHbie 6r10Ku uMerom morbKo npedsapumeribHbili 3apsi0 u OO/MKHbI MOSHOCMbIO 3apsiKambCsi
neped nepsbIM UCMOMb308aHUEM.

Hoesble akkymynamopHbie 6r1oku docmuaarom rnosHou emkocmu ripubr. nocne 5 yuknoe 3apsioku u pa3psioku.
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AKKymMynsimopHbie 6510Ku, Komopble He NPUMeHsAUCh drnumeribHoe 8pems, neped ucnonb3osaHuem cnedyem
nod3apss0ume.

3a npedenamu donycmumoeo duanazoHa memnepamyp 3apsidka akKyMynsimopHo2o b110ka He8O3MOXHa.
lMpumeyaHue

M3 coobpaxeHuli 6e3onacHocmu 3apsidHbIl MOK u Heobxo0umoe 8peMs 3apsiIOKU 3a8ucsim om memrnepamypsb.

3awurta oKkpyxarowemn cpeabl

Ory YNakoBouHble MaTepuarnbl NofAatTCcst BTOpUYHoOM nepepaboTtke. Mpocum He BbiGpackiBaTh yNakoBKu

{&@® BMecTe C GLITOBLIM MyCOPOM, @ CAATb Ha MOBTOPHYIO NepepaGoTKy.
OTCnyXMBLUWE YCTPOWCTBA COAEPXaT NPUrofHble AN BTOPUYHOMO UCMOMb30BaHWS LIEHHbIE MaTepumarb,
KOTOpble MOANEXaT BTOPUYHOI NepepaboTke. AKKYMYNATOpHble 6aTapeun 1 akkyMynsiTopHble Groku
cofepxart BeLLecTBa, KOTopble He JOIKHbI MONacTb B OKpYatoLLyto cpeay. Mpocm NnpoBecTyn yTunusaumio
OTCMYXXMBLLMX YCTPOWCTB, aKKyMymnSTOPHbIX Batapeit 1 akkyMymnsTopHbIX GOKOB Yepe3 noaxoasiumne

cuctemMbl cbopa.

CobntofaTb 3akoHoAaTenNbHbIE peKOMeHAaLMM NPy 0GpaLLEHNUN C MUTUIA-UOHHBIMU aKKyMynsiTopamu.

YTUNU3nMpoBaTh UCMONMb30BaHHbIE U HEUCTIPABHBIE aKKyMyISTOPHbIE BGIOKV B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLMMU

npeanucaHusimu.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[Ina nony4eHns akTyanbHON MHGOPMaLMKN O KOMMNOHEeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

B kaxpgoi cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYIOLLME rapaHTUINHBIE YCIIOBUS, YCTAHOBMNEHHbIE YNOMHOMOYEHHOM
opraHu3auuei no cobITy Halen NpoayKLMn. BoamoxHble HemcnpaBHOCTW YCTPOWCTBA B TeHEHWNE rapaHTUItHOro
cpoka Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecrnu npuynHa 3aknioyaercsi B Aedektax MaTepmarnos U NPOU3BOACTBEHHBIX
6pake. B cnyyae BO3HUKHOBEHWS NPETEH3MUIA B TEHYEHWNE rapaHTUIMHOTO cpoka npockba obpallaTbcs ¢ YekoM O
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NOKYMKE B TOProBYH0 OpraH13aLyio, NPOAABLLYHO U3AENMe unu B GrimkanLLyto YNomHOMOYEHHYO CryxGy
CEPBUCHOTO OBCNYXXUBAHUS.

(Anpec yka3aH Ha oboporte)

[lata Bbinycka oToGpaxaeTcs Ha 3aBoACKoW Tabnun4ke B 3aKoAMpPOBaHHOM BUAE.
Mpu aToM oTAenbHbIE LMdpPLI MMEIT crneayrLine 3Ha4YeHNs:

Mpumep: 18462D0100000118303010501

18 —rop BbInycka

46- kaneHJapHas Heens roaa Bbinycka

2- neHb Hegenu

Takum obpasom , B JaHHOM npumepe kof 18462 o3HavaeT AaTty Beinycka 13.11.2018

CuMBONbI Ha YCTPOUCTBE

3apspkaTb akkyMynsaTOPHbINA 610K TOMbKO C MOMOLLbIO

[OMNYLIEHHBIX 3apAAHbIX YCTPOWCTB.
BC 4V Y PRALX TP

Pycckuii 87



TpaHcnopTUPOBKa U XpaHeHue

&N OCTOPOXXHO

Hecob6nodeHue seca

OnacHocmb mpasmMuposaHuUsi U MospexoeHust

Bo epemsi XxpaHeHUsl U mpaHCropmMuUpOBKU y4uUmbieams 8eC akKyMynsimopHo20 6rioka.

XpaHnTb akKyMymnsaTOpHble GroKM TOMBKO B CyXMX MOMELLEHUSIX C HU3KOM BIaXXHOCTbLIO U MPU TeMMNepaType Huxe
20°C.

OMOLUb NPU HeCnpaBHOCTAX

3avacTyio HeMcnpaBHOCTU UMELOT NPOCTbIE MPUYMHBI, MO3TOMY C MOMOLLbIO CreAyoLLero o63opa nx MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOSITENbHO. B crnyyae COMHEHWSI UM BO3HUKHOBEHUM HEOMUCAHHbIX 34eCb HeUcnpaBHOCTe
cnepyet obpallatbCs B YNOMHOMOYEHHYH Cry»By cepBUCHOrO 06CnyXMBaHMS.

MoaknioyeHHOE YCTPOWCTBO He paboTaeT

AKKYMYNATOPHBbIN 6NOK yCTaHOBMNEH B YCTPONCTBE HEenpaBuIibHO.

1. Ans ucnonb3oBaHUs crefoBaTtbh MHCTPYKLMAM B PyKOBOACTBE MO dKCryaTauum ycTponcTaa.
AKKYMYNSITOPHbI 610K He 3apsikeH.

1. Tepen vcnonb3oBaHMEM MOSHOCTLIO 3aPAAUTL aKKyMYNSTOPHbIA Bok.

2. [ns 3apsinkv cnepoBaTh MHCTPYKLMSIM B PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuy 3apsiaHoro yCTpoicTaa.
AKKYMYNSITOPHbI 610K HencnpaseH.

1. He ncnonb3oBaTb, He 3apskaTb W He XPaHUTb akKyMYynsiTOPHbIA Brok.

2. HemenneHHO yTUNM3nMpoBaTb akKyMynsiTOPHbIV B0k cornacHo npeanucaHuio.

3apsiaHOe YCTPONCTBO NOBPEXAEHO.

1. CobniogaTb UHCTPYKLUMM B PYKOBOACTBE MO 3KCMNyaTaLuuy 3apsgHoro yCTponicTaa.
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TexHU4ecKue XxapakTepuCTUKU

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP4V) (BP 4V)
OnekTpuyeckoe NogknoveHne
HomuHanbHoe HanpsikeHne akkymynsitopHoro 6noka V 3,6-3,7 3,6-3,7
MakcumanbHoe HanpsikeHne akKyMynsaTopHOro \ 4,2 4,2
6noka
AkkymynsaTopHas nnatgopma Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Tun akkymynsTopHoro 6noka Li-ION Li-ION
HomuHanbHas emkocTb (cornacHo IEC/EN 61960)  Ah 25 4,0
3apsigHbIv TOK, Makc. A 4.0 6,0
Pa3smepbl 1 Bec
Bec kg 0,10 0,12
Pabouyasi Temnepatypa °C -20 - 40 -20 - 40
Temnepatypa 3apsaku °C 5-40 5-40
Temnepatypa xpaHeHus °C -20 - 60 -20-60
[nvHa x wrpuHa x BbicoTa mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

COXpaHﬂeTCH NnpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKUX N3MEHEHWN.

Pycckuii
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Altalanos utasitasok

>

L]

Az akkumulator elsé hasznalata elétt olvassa el ezt az eredeti hasznalati Gtmutatét és az akkumulator téltésére
hasznalt KARCHER 4 V Battery Power / Battery Power+ t6lté hasznalati Gtmutatojat.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késdbbi hasznalatra vagy a kévetkezd tulajdonos szamara.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlendil fenyegeté" veszély jelzése, amely sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezet.
AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.
N VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely kbnnyebb sériilésekhez vezethet.
FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok
Minden hasznalat el6tt ellendrizze az akkucsomag esetleges sériiléseit. Ne hasznaljon sérilt akkucsomagot.
Minden karbantartasi és apolasi mivelet elétt vegye ki a készlilékbdl az akkucsomagot.
Ne tegye ki az akkucsomagot mechanikus terhelésnek.
Ne ejtse le az akkumulatort.
Ne meritse az akkumulatort vizbe, és ne tartsa vizsugar alatt.

Magyar
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e Anedves vagy szennyezett akkumulator téltése vagy hasznalata tilos.

e Amennyiben az akkumulatort nedvesség éri, azonnal szaritsa meg az akkumulatort. Bizonyosodjon meg az
érintkez6k szaraz allapotarol.

e Az akkumulator tarolasa és toltése paradus vagy nedves kdrnyezetben tilos.

e Az akkucsomagot csak az engedélyezett toltéeszkdzokkel toltse.

e Toltés kdzben soha ne hagyja az akkumulatort felligyeletlendl. Toltés kdzben ellendrizze rendszeresen az ak-
kumulator és a t6lté allapotat.

e Amennyiben toltés kdzben hibat, szokatlan szagokat vagy héfejlédést észlel, kapcsolja le a téltét a halézatrdl
és tavolitsa el az akkumulatort a toIt6bdl. Az akkumulatort és a t61tét azonnal selejtezze le és artalmatlanitasra
az érvényes eldirasoknak megfeleléen.

e Az akkumulator toltése, hasznalata vagy tarolasa robbanasveszélyes kdrnyezetben vagy gyulékony targyak
kdzelében tilos.

e Az akkumulatort ne dobja tlizbe.

e Védje az akkucsomagot a hétél, a hegyes élektdl, az olajtdl, az olddszerektdl, a tisztitdszerektdl és a mozgd
alkatrészektol.

e ROovidzarlatveszély. Akadalyozza meg az akkumulator érintkez8inek érintkezését fémalkatrészekkel és ne ta-
rolja az akkumulatort fémalkatrészekkel egyitt.

o Ne nyissa ki az akkucsomagot. A javitasokat csak szakszemélyzettel végeztesse.

e Kerllje az érintkezést a hibas akkubdl kilépé folyadékkal. Amennyiben érintkezett a folyadékkal, azonnal mos-
sa le vizzel, szembe kerlilés esetén pedig forduljon orvoshoz.

o Az élettartam lejarta utan selejtezze le az akkumulatort, az érvényes el6irasoknak megfeleléen.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi utasitasok
A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé szabalyok hatalya ala esik.
Az ép és megfeleléen miikod6 akkumulatort a felhasznalé a kdzuti kdzlekedésben tovabbi kérilmények biztosita-
sanak hianyaban is szallithatja.
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Harmadik személy (fuvarozo vallalat) altali szallitas esetén be kell tartani a csomagolassal és a jeléléssel szemben
tdmasztott kildnleges kdvetelményeket.

Az akkucsomagot csak sértetlen haz esetén szallitsa.

A hozzaférhetd érintkez6ket ragassza le.

Lassa el az akkut szilard és biztonsagos csomagolassal. Az akku nem mozdulhat el a csomagolason beliil.

A VESZELY

o A meghibasodott vagy a hibdsan miikédd akkumulator tovabbklldése tilos; a meghibasodott vagy a hibas akku-
mulatort selejtezze le szakszeriien helyben, az érvényes elbirasoknak megfelel6en.

Tartsa be a nemzeti el6irasokat.

Rendeltetésszer(i hasznalat
A VIGYAZAT

Robbandsveszély!

A felrobbano akkumulator személyi sériiléseket és anyagi karokat okoz

Télts6n, hasznaljon és taroljon kizarélag sértetlen és teljes mértékben miik6déképes akkumulatorokat.

Tilos a készlilék atépitése és annak a gyarté engedélye nélkiili médositasa.

Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett. A berendezés nem rendeltetésszerii hasznéalatabol eredé veszélyez-
tetésekért a felhasznalé vallalja a felel6sséget.

Az akkumulatorokat téltse és hasznélja kizarélag KARCHER 4 V Battery Power rendszerekkel.

FIGYELEM

Az akkumulétorokat hasznélja kizérélag KARCHER 4 V Battery Power téltékkel! Ne hasznéljon és ne téltsén ak-
kumulatort mas fesziiltségli késziilékkel.

Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy az akkumulator és a tolt6 fesziltsége megegyezik.

A fesziiltségre vonatkozé informaciok megtalalhatok a késziiléken, az akkumulatoron és azok adattablajan.
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Informacio a toltési folyamatrol

Megjegyzés

Az (j akkuegységek csak elé vannak toltve, igy az elsé hasznalat el6tt teljesen fel kell tolteni &ket.
Az (j akkuegységek teljes kapacitasukat kértilbelil 5 toltési és lemertilési ciklus utan érik el.

A hosszabb ideig hasznalaton kiviili akkuegységeket hasznalat elbtt tolteni kell.

Az akkuegység a megengedett h6mérsékleti értékeken kiviil nem toltheté.

Megjegyzés

A toltési aram és a sziikséges toltési idd biztonsagi okokbol hémérséklettdl fiigg.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag ujrahasznosithatd. Ne dobja a csomagoléanyagot a haztartasi szemétbe, hanem adja le
& ujrahasznositasra.

E Az elhasznalt készllékek értékes, Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak, amelyeket célszer( felhasz-

nalni. Az akkumulatorok és az akkumulatorcsomagok olyan anyagokat tartalmaznak, amelyeket nem szabad
a kornyezetbe juttatni. Ezért kérjik, hogy az elhasznalt készulékeket, akkumulatorokat és akkucsomagokat
megfeleld gylijtérendszerek Utjan artalmatlanitsa.

Alitium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye figyelembe a térvényhoz¢ javaslatait. Az elhasznaltés hibas akku-

mulatorcsomagokat az érvényes biztonsagi adatlapoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Osszetevokre vonatkozo6 utasitasok (REACH)

Az Osszetevbkre vonatkozo aktualis informacidkat itt talalja: www.kaercher.de/REACH

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben. A
készlléknél felmerlil§ esetleges zavarokat a garanciaidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-, illet-
ve gyartasi hibardl van sz6. Garancidlis esetben kérjlk, a szamlaval egytt forduljon kereskedéjéhez vagy a leg-
kézelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cimet lasd a hatoldalon)
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Szimbolumok a késziiléken

Az akkumulatorcsomagot csak az engedélyezett toltéeszkdzokkel
BC 4V

téltse.

Széllitas és tarolas
&N VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagyasa
Sériilés és karosodas veszélye
Szallitaskor és tarolaskor figyeljen a készliilék sulyara is.
Az akkumulatorokat tarolja kizardlag alacsony paratartalmua és 20°C hémérséklet alatti zart kdrnyezetben.

Uzemzavarok elharitasa

Az izemzavarok gyakran egyszerii okokra vezethet6k vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a kez-
el6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik, forduljon
a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

A csatlakoztatott késziilék nem miikodik

Az akkumulator nem helyezkedik megfelel6en a készllékbe.

1. Hasznalatkor cselekedjen a készuilék hasznalati utmutatdjaban talalhaté utasitasok szerint.

Az akkumulator nincs feltoltve.

1. Hasznalat elétt toltse fel teliesen az akkumulatort.

2. Toltés elbtt olvassa el a toIté hasznalati Utmutatdjaban emlitett utasitasokat.

Az akkuegység meghibasodott.

1. Ne haszndlja, ne toltse és ne tarolja az akkumulatort.

2. Az akkumulatort selejtezze az el6irasoknak megfeleléen.
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A toltékészilék meghibasodott.

1. Cselekedjen a tolt6 hasznalati utmutatéjaban foglalt utasitdsoknak megfeleléen.

Miiszaki adatok

Battery Power 4/25
(BP 4V)

Battery Power 4/40
(BP 4V)

Elektromos csatlakozas

Akkuegység névleges fesziiltsége \% 3,6-3,7 3,6-3,7

Az akkumulator maximalis feszultsége \% 4,2 4,2
Akkuplattform Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Akkuegység tipusa Li-ION Li-ION
Névleges kapacitas (az IEC/EN 61960 szerint) Ah 2,5 4,0
Toltéaram max. A 4,0 6,0
Méretek és sulyok

Suly kg 0,10 0,12

Uzemi hémérséklet °C -20 - 40 -20 - 40
Feltoltési h6mérséklet °C 5-40 5-40
Téarolasi hémérséklet °C -20- 60 -20 - 60
Hosszuséag x szélesség x magassag mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

>
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PFed prvnim pouZitim akumulatorového bloku si prectéte tento ptivodni navod k pouZivani a navod k pouziti
pristroje / nabijecky KARCHER Battery Power 4V, ve kterém / ve které se ma akumulatorovy blok pouzit nebo
dobit.

Uschovejte vSechny brozury pro pozdéjsi pouziti nebo pro dal$iho viastnika.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPEC]

. Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpeci, které vede k tézkym traziim nebo usmrceni.
AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, kterd mize vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

A UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera mize vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecénou situaci, kterd mize vést ke vzniku vécnych $kod.

Bezpecnostni pokyny
Pfed kazdym zahajenim provozu zkontrolujte akumulatorovy blok, zda neni poSkozeny. NepouZivejte zadné
poskozené akumulatorové bloky.
PFed kazdou udrzbou a oSetfovanim vyjméte z pfistroje akumulatorovy blok.
Nevystavujte akumulatorovy blok mechanickému zatizeni.
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Chrarite akumulatorovy blok pfed padem.

Akumulatorovy blok neponofujte do vody ani jej nedrzte pod proudem vody.

Nepouzivejte, nenabijejte nebo neskladujte akumulatorovy blok v mokrém nebo znecisténém stavu.

Pokud se akumulatorovy blok namo¢i, ihned jej osuste. Zaijistéte, aby na kontaktech nezlstala Zadna vihkost.
Akumulatorovy blok neskladujte ani nenabijejte ve vihkém nebo mokrém prostredi.

Akumulatorovy blok nabijejte pouze schvalenymi nabijeckami.

Nenabijejte akumulatorovy blok bez dozoru. BEhem nabijeni pravidelné kontrolujte stav akumulatoru a
nabijecky.

Pokud béhem nabijeni zaznamenate poruchu, neobvykly zapach nebo zahfivani, odpojte nabijecku ze sité a
akumulatorovy blok od nabijecky. Akumulatorovy blok a nabijeCku okamzité zlikvidujte a dodrzujte pfislusné
predpisy pro pfepravu a likvidaci odpadu.

Akumulatorovy blok nepouZzivejte, nenabijejte ani neskladujte ve vybusném prostifedi nebo v blizkosti
hoflavych prfedméta.

Nevhazujte akumulatorové bloky do ohné.

Chrarite akumulatorovy blok pfed horkem, ostrymi hranami, olejem, rozpoustédly, Cisticimi prostfedky a
pohyblivymi ¢astmi pfistroje.

Nebezpecdi zkratu. Chrarite kontakty akumulatorového bloku pfed kovovymi dily a neukladejte je spole¢né s
kovovymi dily.

Neotevirejte akumulatorovy blok. Opravy svéfujte pouze odbornému personalu.

Vyvarujte se kontaktu s tekutinou vytékajici z vadnych akumulator(. V pfipadé kontaktu tekutinu ihned
oplachnéte vodou a pfi kontaktu s o€ima se navic poradte s Iékafem.

Akumulatorovy blok po skonéeni jeho Zivotnosti zlikvidujte v souladu s platnymi predpisy.

Bezpecnostni pokyny k prepravé

Na lithium-iontovou baterii se vztahuji poZadavky zakona o nebezpecnych vécech.
Neposkozeny a funk&ni akumulatorovy blok mizZe uZivatel pfepravovat v oblastech verejného prepravy bez dalSich
pozadavka.
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PFi pfepravé tfetimi stranami (pfepravni spole¢nosti) dbejte na zvlastni poZzadavky na obal a oznacovani.
Akumulatorovy blok zasilejte pouze v pfipadé, Ze neni poskozeny kryt.

Odkryté kontakty zalepte.

Akumulatorovy blok pevne a bezpecné zabalte. Akumulatorovy blok se nesmi v obalu pohybovat.

A NEBEZPECI

e Vadny nebo nefunkcni akumuléatorovy blok nesmi byt zaslan a musi byt zlikvidovan na misté v souladu s
platnymi predpisy.

Dodrzujte mistni narodni predpisy.

Pouziti v souladu s uréenim

&N UPOZORNENI

Nebezpeci vybuchu!

Zranéni a skody v disledku explodujiciho akumulatorového bloku.

Nabijejte, pouZivejte a skladujte pouze neposkozené a piné funkéni akumulatorové bloky .

Prestavby a zmény bez autorizace vyrobce jsou zakazany.

Jakékoliv jiné pouZiti je nepfipustné. Za ohroZeni nastala v dusledku nepfipustného pouZziti nese odpovédnost sam
uZivatel.

Akumulatorovy blok nabijejte a pouzivejte pouze s pfistroji KARCHER 4 V Battery Power Systems.

POZOR

Akumulatorové bloky Ize pouZivat pouze s pfistroji napétového typu KARCHER 4 V Battery Power Systems!
Akumulatorové bloky nepouzivejte ani nenabijejte s pfistroji s jinym typem napéti.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda se typ napéti akumulatorového bloku a pfistroje shoduji.

Informace o napéti najdete na pfistroji, na akumulatorovém bloku a na jejich typovych §titcich.
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Informace o nabijeni

Upozornéni

Nové akumulatorové bloky jsou nabité jen z¢asti a pfed zprovoznénim je nutno je dobit na plnou kapacitu.
Nové akumuléatorové bloky dosdhnou plnou kapacitu nabiti po cca 5 nabijecich a vybijecich cyklech.
Akumulatorové bloky, které se nepouzivaji delsi dobu, pfed dalsim pouZitim nabijte.

Mimo pripustnou teplotu neni nabijeni akumulatorového bloku mozné.

Upozornéni

Nabijeci proud a nezbytna doba nabijeni jsou z bezpecnostnich divodu zavislé na teploté.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Nevyhazujte prosim obaly do domovniho odpadu, ale odevzdejte je
Q]@ k recyklaci.
Staré piistroje obsahuji cenné recyklovatelné materialy, které je tfeba odevzdat k zuZitkovani. Baterie a
akumulatorové bloky obsahuiji latky, které nesmi proniknout do Zivotniho prostfedi. Likvidujte prosim staré
pristroje, baterie a akumulatorové bloky prostfednictvim vhodnych sbérnych systému.
Dbejte legislativnich doporu¢eni pro zachazeni s lithium-iontovymi bateriemi. Spotfebované a vadné
akumulatorové bloky likvidujte podle platnych pfedpisu.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na strankach: www.kaercher.de/REACH

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfisluSnou odbytovou spoleénosti. Pfipadné zavady Vaseho

pistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo vyrobni vadou.
V zaruénim pfipadé se prosim obratte s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na nejblizsi autorizované

servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)
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Symboly na pfristroji
Akumulatorovy blok nabijejte pouze schvalenymi nabijeckami.
BC 4V

Preprava a skladovani
A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost akumulatorového bloku.

Akumulatorové bloky skladujte pouze v suchych vnitfnich prostorach s nizsi vihkosti vzduchu a teplotou pod 20°C.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V pfipadé
pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych poruchach se prosim obratte na autorizovany zakaznicky servis.
Pfipojeny pfistroj nefunguje

Akumulatorovy blok neni spravné vloZen do pfistroje.

1. PFi pouzivani postupuijte podle upozornéni v navodu k pouziti pfistroje.

Akumulatorovy blok neni nabity.

1. PFed pouzitim akumulatorovy blok zcela nabijte.

2. Pfi nabijeni postupujte podle upozornéni v navodu k pouziti nabijecky.

Akupack je vadny.

1. Akumulatorovy blok nepouzivejte, nenabijejte ani neskladujte.

2. Akumulatorovy blok ihned zlikvidujte podle pfedpisa.

Nabijecka je zavadna.

1. Ridte se navodem k pouZiti nabijecky.
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Technické udaje

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP4V) (BP4V)
Elektrické pfipojeni
Jmenovité napéti akumulatorového bloku \Y 3,6-3,7 3,6-3,7
Maximalni napéti akumulatorového bloku \% 4,2 4,2
Akumulatorova platforma Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Typ akupacku Li-ION Li-ION
Jmenovita kapacita (podle IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Max. dobijeci proud A 4,0 6,0
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost kg 0,10 0,12
Provozni teplota °C -20-40 -20- 40
Teplota dobijeni °C 5-40 5-40
Teplota skladovani °C -20 - 60 -20 - 60
Délka x Sitka x vyska mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosni napotki

>

L]

Pred prvo uporabo paketa akumulatorskih baterij preberite ta originalna navodila za uporabo in navodila za upora-
bo naprave/polnilnika KARCHER Battery Power 4 V, s katero/katerim boste uporabljali oziroma polnili paket aku-
mulatorskih baterij.

Vse knijizice shranite za poznejSo uporabo ali za naslednjega uporabnika.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci teZzke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i materialno $kodo.

Varnostna navodila
e Pred vsako uporabo preverite, ali je paket akumulatorskih baterij morda poSkodovan. PoSkodovanih paketov
akumulatorskih baterij ne uporabljajte.
e Pred vsemi postopki vzdrzevanja in nege paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.
e Paketa akumulatorskih baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
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Pazite, da paket akumulatorskih baterij ne pade na tla.

Paketa akumulatorskih baterij ne potapljajte v vodo in ga ne drzite pod vodnim curkom.

Ne uporabljajte, polnite ali shranjujte mokrega ali umazanega paketa akumulatorskih baterij.

Ce se paket akumulatorskih baterij zmogi, ga takoj posusite. Pazite, da na stikih ne ostane viaga.

Paketa akumulatorskih baterij ne shranjujte in ne polnite v vlaznem ali mokrem okolju.

Paket akumulatorskih baterij polnite samo z odobrenimi polnilniki.

Paketa akumulatorskih baterij ne polnite brez nadzora. Med postopkom polnjenja redno preverjajte stanje pa-
keta akumulatorskih baterij in polnilnika.

Ce med polnjenjem opazite napako, nenavaden vonj ali spro$&anje vrogine, polnilnik odklopite iz omreZja, pa-
ket akumulatorskih baterij pa iz polnilnika. Paket akumulatorskih baterij in polnilnik takoj odstranite in uposte-
vajte veljavne predpise o transportu in odstranjevanju.

Paketa akumulatorskih baterij ne uporabljajte, polnite ali shranjujte v eksplozivhem okolju ali v blizini gorljivih
predmetov.

Paketov akumulatorskih baterij ne vrzite v ogen;.

Paket akumulatorskih baterij zasc¢itite pred vrocino, ostrimi robovi, oljem, topili, Cistili in premikajocimi se deli
naprave.

Nevarnost kratkega stika. Stike paketa akumulatorskih baterij zas¢itite pred kovinskimi deli in ga ne shranjujte
skupaj s kovinskimi deli.

Paketa akumulatorskih baterij ne odpirajte. Popravila naj izvajajo samo strokovnjaki.

Ne dotikajte se tekocine, ki izteka iz okvarjenih akumulatorskih baterij. Tekoc¢ino ob stiku nemudoma sperite z
vodo. Ob stiku z oémi dodatno poiscite zdravnis§ko pomoc.

Paket akumulatorskih baterij po koncu njegove Zivljenjske dobe odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.

Varnostna navodila za transport

Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahtevami za prevoz nevarnih snovi.
Neposkodovan in delujo¢ paket akumulatorskih baterij lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih
prometnih poteh.

Slovens¢ina 103



Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podjetja), je treba upostevati posebne zahteve glede pakiranja in
oznacevanja.

Paket akumulatorskih baterij poSiljajte samo, ¢e je ohisje neposkodovano.

Izpostavljene stike prelepite.

Paket akumulatorskih baterij dobro zapakirajte. Paket akumulatorskih baterij se ne sme premikati v embalazi.

/A NEVARNOST

e Poskodovanega ali nedelujocega paketa akumulatorskih baterij ni dovoljeno posiljati in ga je treba ustrezno
odstraniti na kraju samem v skladu z veljavnimi predpisi.
Upostevajte nacionalne predpise.

Namenska uporaba
AN PREVIDNOST

Nevarnost eksplozije!

Telesne poskodbe in materialna $koda zaradi eksplozije paketa akumulatorskih baterij.

Polnite, uporabljajte in shranjujte samo neposkodovane in popolnoma delujoce pakete akumulatorskih baterij.
Predelave ali spremembe, ki jih ni odobril proizvajalec, so prepovedane.

Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Za nevarnosti, ki nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja uporab-
nik.

Paket akumulatorskih baterij polnite in uporabljajte samo z napravami sistema KARCHER Battery Power 4 V.

POZOR

Pakete akumulatorskih baterij lahko uporabljate samo z napravami z napetostjo sistema KARCHER Battery Power
4 V! Paketa akumulatorskih baterij ne uporabljajte ali polnite z napravami z drugacno napetostjo.

Pred uporabo preverite, ali se ujema napetost paketa akumulatorskih baterij in naprave.

Podatke o napetosti najdete na napravi, na paketu akumulatorskih baterij in na njunima tipskima plos¢icama.
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Informacije o postopku polnjenja

Napotek

Novi paketi akumulatorskih baterij so le deloma napolnjeni, zato jih je treba pred prvo uporabo povsem napolniti.
Novi paketi akumulatorskih baterij doseZejo polno zmogljivost po priblizno 5 ciklih polnjenja in praznjenja.
Pakete akumulatorskih baterij, ki se niso uporabljali dalj ¢asa, je treba pred uporabo ponovno napolniti.
Polnjenje paketa akumulatorskih baterij ni mogoce zunaj dovoljenih vrednosti temperature.

Napotek

Polnilni tok in potreben ¢as polnjenja sta zaradi varnosti odvisna od temperature.

Zasc¢ita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega materiala ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢
B& v zabojnike za recikliranje.
Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti. Baterije in pa-
keti akumulatorskih baterij vsebujejo snovi, ki ne smejo pristati v okolju. Stare naprave, baterije in pakete
akumulatorskih baterij zato oddajte v ustrezni zbirni center.
Upostevaijte priporocila zakonodajalca glede ravnanja z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami. Obrabljene
in okvarjene pakete akumulatorskih baterij odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu: www.kaercher.de/REACH

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku bodo
morebitne motnje v delovanju naprave odpravljene brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali napaka
pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zagotovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali z najblizjo
servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Simboli na napravi
Paket akumulatorskih baterij polnite samo s polnilniki, odobrenimi
BC 4V za polnjenje.

Transport in shranjevanje
&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu in shranjevanju upoStevajte tezo paketa akumulatorskih baterij.

Pakete akumulatorskih baterij hranite samo v suhih notranjih prostorih, kjer je vlaznost zraka nizja in pri temperaturi
pod 20 °C.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s pomoc¢jo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvomih
ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.
Prikljuéena naprava ne deluje

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno vstavljena v napravo.

1. Za uporabo upo$tevajte opombe v navodilih za uporabo naprave.

Paket akumulatorskih ni napolnjen.

1. Pred uporabo povsem napolnite paket akumulatorskih baterij.

2. Za polnjenje upostevajte opombe v navodilih za uporabo polnilnika.

Paket akumulatorskih baterij je pokvarjen.

1. Paketa akumulatorskih baterij ne uporabljajte, polnite ali shranjujte.

2. Paket akumulatorskih baterij takoj odvrzite v skladu s predpisi.
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Polnilnik je okvarjen.

1. Upostevajte navodila za uporabo polnilnika.

Tehniéni podatki

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP4V) (BP4V)
Elektri¢ni prikljuéek
Nazivna napetost paketa akumulatorskih baterij \Y 3,6-37 3,6-37
Najvecja napetost paketa akumulatorskih baterij \% 4,2 4,2
Sistem akumulatorskih baterij Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Vrsta paketa akumulatorskih baterij Li-ION Li-ION
Nazivna zmogljivost (v skladu z IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Najvecji napajalni tok A 4,0 6,0
Mere in mase
Teza kg 0,10 0,12
Obratovalna temperatura °C -20 - 40 -20 - 40
Temperatura pri polnjenju °C 5-40 5-40
Temperatura shranjevanja °C -20 - 60 -20 - 60
Dolzina x Sirina x viSina mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov.
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0Ogoélne wskazéwki

>

L]

Przed pierwszym uzyciem zestawu akumulatoréw nalezy zapoznac¢ sie z oryginalng instrukcjg obstugi i instrukcjg
obstugi urzgdzenia / tadowarki KARCHER Battery Power 4 V, w ktérym lub w ktérej zestaw akumulatoréw ma byé
uzywany lub fadowany.

Wszystkie zeszyty nalezy przechowac¢ do pdzniejszego wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowadzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazéwka do_t. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, moggcej prowadzic do cigezkich obrazen ciata lub $mierci.
&N OSTROZNIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
e Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy zestaw akumulatoréw nie jest uszkodzony. Nie uzywa¢ uszkodzonych
zestawow akumulatorow.
e Przed wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwacyjnych i pielegnacyjnych nalezy wyja¢ zestaw akumulato-
réw z urzadzenia.
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Zestawu akumulatoréw nie nalezy naraza¢ na obcigzenia mechaniczne.

Nie upusci¢ zestawu akumulatoréw.

Nie zanurza¢ zestawu akumulatoréw w wodzie ani nie trzymac go pod strumieniem wody.

Nie uzywac, nie tadowac ani nie przechowywaé zestawu akumulatoréw, gdy jest mokry lub zabrudzony.

Jesli zestaw akumulatoréw zamoknie, natychmiast go wysuszyé. Upewnic sie, ze na stykach nie pozostata wil-
goc.

Nie przechowywac ani nie tadowac¢ zestawu akumulatoréw w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.

Zestaw akumulatoréw mozna tadowac tylko za pomocg dopuszczonych tadowarek.

Nie tadowac¢ zestawu akumulatoréw bez nadzoru. Podczas procesu fadowania regularnie sprawdzacé stan ze-
stawu akumulatoréw i tadowarki.

Jesli podczas tadowania wystgpi usterka, nietypowy zapach lub wydzielanie sig ciepta, odtgczyc¢ tadowarke od
sieci, a zestaw akumulatoréw - od tadowarki. Niezwtocznie podda¢ zestaw akumulatoréw i fadowarke utylizacji
i postepowaé zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi transportu i utylizacji.

Nie uzywag, nie tadowac ani nie przechowywac zestawu akumulatoréw w otoczeniu zagrozonym wybuchem
ani w poblizu tatwopalnych przedmiotow.

Nie wrzuca¢ zestawdéw akumulatoréw do ognia.

Chroni¢ zestaw akumulatoréw przed wysoka temperaturg, ostrymi krawedziami, olejem, rozpuszczalnikami,
Ssrodkami czyszczacymi i obracajgcymi sie czgsciami urzadzenia.

Niebezpieczenstwo zwarcia. Chroni¢ styki zestawu akumulatoréw przed czg$ciami metalowymi i nie przecho-
wywaé go razem z cze$ciami metalowymi.

Nie otwiera¢ zestawu akumulatoréw. Naprawy moze przeprowadza¢ jedynie wykwalifikowany personel.
Unika¢ kontaktu z cieczg wyptywajacg z uszkodzonych akumulatoréw. W razie kontaktu z cieczg natychmiast
sptuka¢ dane miejsce woda, a w przypadku kontaktu cieczy z oczami dodatkowo zasiggng¢ opinii lekarza.
Po zakonczeniu okresu uzytkowania zestaw akumulatoréw nalezy poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.
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Zasady bezpieczenstwa dotyczace transportu
Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczacym towaréw niebezpiecznych.
Nieuszkodzony i sprawny zestaw akumulatoréw nie moze by¢ transportowany przez uzytkownika bez dodatko-
wych powtok w obszarze transportu publicznego.
W przypadku wysytki za posrednictwem strony trzeciej (przedsigbiorstwa transportowego) nalezy przestrzega¢
specjalnych wymogoéw dotyczgcych pakowania i oznaczania.
Zestaw akumulatoréw mozna przesyta¢ tylko wtedy, gdy jego obudowa jest nieuszkodzona.
Oklei¢ otwarte styki.
Zapakowacé zestaw akumulatoréw w sposob stabilny i bezpieczny. Zestaw akumulatoréw nie moze przemieszczaé
sie wewnatrz opakowania.

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Uszkodzony lub niesprawny zestaw akumulatorow nie moze by¢ wysytany i nalezy go poddac odpowiedniej uty-
lizacji na miejscu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Nalezy przestrzega¢ przepiséw krajowych.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo wybuchu!

Obrazenia i uszkodzenia spowodowane wybuchem zestawu akumulatoréw.

tadowac, uzywac i przechowywac tylko nieuszkodzone i w petni funkcjonalne zestawy akumulatoréw.
Zabronione sg jakiekolwiek modyfikacje i nieautoryzowane przez producenta zmiany.

Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za zagrozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego zastosowa-
nia odpowiada uzytkownik.

tadowa¢ zestawy akumulatoréw i uzywaé ich tylko z urzadzeniami systemu KARCHER 4 V Battery Power.
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UWAGA

Zestawy akumulatorow mogg by¢ uzywane tylko z urzgdzeniami o rodzaju napigcia dla systemu KARCHER 4 V
Battery Power! Nie uzywac ani nie tadowa¢ zestawéw akumulatoréw z urzgdzeniami o innym rodzaju napiecia.
Przed uzyciem sprawdzi¢, czy rodzaj napigcia zestawu akumulatoréw i urzgdzenia sg zgodne.

Informacje o napieciu mozna znalez¢ na urzagdzeniu, na zestawie akumulatoréw i ich tabliczkach znamionowych.

Informacje o procesie fadowania

Wskazéwka

Nowe zestawy akumulatoréw sg tylko wstepnie natadowane, dlatego nalezy je catkowicie natadowac przed pierw-
Szym uzyciem.

Nowe zestawy akumulatorow osiggajg swojg maksymalng pojemno$¢ po ok. 5 cyklach tadowania i roztadowania.
Zestawy akumulatoréw, ktére sg nieuzywane przez dtuzszy czas, nalezy dotadowac przed uzyciem.

tadowanie zestawu akumulatoréw poza dopuszczalng temperaturg jest niemozliwe.

Wskazéwka

Prad tadowania i niezbedny czas tadowania sg ze wzgledéw bezpieczenstwa zalezne od temperatury.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktorych wykonano opakowania, nadaja sig do recyklingu. Prosze nie wyrzuca¢ opakowan do od-
Q]@ padéw z gospodarstwa domowego, tylko oddawac¢ do ponownego wykorzystania.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce wtérne, ktére nalezy odda¢ do recyklingu. Baterie i akumulatory
zawierajg substancje, ktére nie moga sig dosta¢ do srodowiska. W zwigzku z tym prosze utylizowa¢ wystu-
zone urzadzenia, baterie i zestawy akumulatoréw poprzez odpowiednie systemy zbiorki.
Przestrzegac¢ przepiséw prawa dotyczacych obchodzenia sie z akumulatorami litowo-jonowymi. Zuzyte lub
uszkodzone zestawy akumulatoréw nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna znalez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH
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W kazdym kraju obowiagzujg warunki gwarancji okreslone przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia usu-
wane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym. W spra-
wach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac¢ sig z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzowanego
punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Symbole na urzadzeniu
Zestaw akumulatorow mozna tadowac tylko za pomocg dopusz-
BC4V czonych tadowarek.

Transport i skladowanie
A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase zestawu akumulatoréw.

Przechowywac zestawy akumulatoréw tylko w pomieszczeniach o niskiej wilgotnos$ci powietrza i temperaturze po-
nizej 20°C.

Usuwanie usterek

Zaktécenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzytkownik moze usung¢ sam, korzystajac z ponizszego przegla-
du. W razie watpliwos$ci lub nie wymienionych tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego serwisu.
Podtaczone urzadzenie nie dziata

Zestaw akumulatoréw jest niewtasciwie wiozony do urzgdzenia.

1. W celu uzytkowania postgpowac¢ zgodnie z wskazéwkami w instrukcji obstugi urzgdzenia.
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Zestaw akumulatoréw jest natadowany.

1. Natadowa¢ w petni zestaw akumulatoréw przed uzyciem.

2. Podczas tadowania postgpowac zgodnie z wskazéwkami w instrukcji obstugi tadowarki.
Zestaw akumulatorow jest uszkodzony.

1. Nie uzywag, nie fadowac ani nie przechowywac zestawu akumulatoréw.

2. Niezwilocznie podda¢ zestaw akumulatoréw utylizacji zgodnie z przepisami.

tadowarka jest uszkodzona.

1. Przestrzegac¢ instrukcji obstugi tadowarki.

Dane techniczne

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP4V) (BP4V)
Przytacze elektryczne
Napiecie znamionowe zestawu akumulatoréw \Y 3,6-3,7 3,6-3,7
Maksymalne napigcie zestawu akumulatorow \% 4,2 4,2
Platforma akumulatorowa Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Typ zestawu akumulatoréw Li-ION Li-ION
Pojemnos$¢é znamionowa (zgodnie z IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Prad fadowania maks. A 4.0 6,0
Wymiary i masa
Ciezar kg 0,10 0,12
Temperatura robocza °C -20 - 40 -20 - 40
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Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP4V)
Temperatura tadowania °C 5-40 5-40
Temperatura sktadowania °C -20 - 60 -20 - 60
Dt. x szer. x wys. mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Indicatii generale

>

L]

Tnainte de a utiliza pentru prima dat& setul de acumulatori, cititi aceste instructiuni originale si instructiunile de func-
tionare pentru dispozitivul / incarcatorul KARCHER KARCHER Battery Power 4 V in care trebuie utilizat sau incar-
cat setul de acumulatori.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara sau pentru viitorul posesor.

Trepte de pericol

A\ PERICOL

e ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la vatamaéri corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa, care ar putea duce la vatamari corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa, care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii privind siguranta
o Inainte de fiecare utilizare, verificati s& nu fie deteriorat setul de acumulatori. Nu utilizati seturi de acumulatori
deteriorate.
Scoateti setul de acumulatori din aparat, inainte de lucrarile de intretinere si de curatare.
Nu supuneti setul de acumulatori niciunei solicitari mecanice.
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Nu scapati setul de acumulatori.

Nu scufundati setul de acumulatori in apa si nu il tineti sub un jet de apa.

Nu utilizati, nu incarcati si nu depozitati setul de acumulatori, atunci cand este umed sau murdar.

Daca setul de acumulatori se uda, uscati-l imediat. Asigurati-va ca nu ramane umezeala la contacte.

Nu depozitati si nu incarcati setul de acumulatori intr-un mediu ud sau umed.

Utilizati setul de acumulatori numai cu incarcatoarele autorizate.

Nu incarcati setul de acumulatori nesupravegheat. Verificati periodic starea setului de acumulatori si a incar-

catorului in timpul procesului de incarcare.

Daca observati o defectiune, miros neobisnuit sau dezvoltarea caldurii in timpul incarcarii, deconectati incar-

catorul de la retea si setul de acumulatori de la incarcator. Eliminati imediat setul de acumulatori si incarcatorul
si respectati reglementarile aplicabile privind transportul si eliminarea ecologica.

Nu utilizati, nu Incarcati sau nu depozitati setul de acumulatori intr-un mediu exploziv sau in apropierea unor

obiecte inflamabile.

Nu aruncati setul de acumulatori in foc.

Feriti setul de acumulatori de céldura, de muchii ascutite, de ulei, solventi, detergenti sau parti componente in
miscare.

Pericol de scurtcircuitare. Protejati contactele setului de acumulatori de piesele metalice si nu il depozitati im-
preuna cu piesele metalice.

Nu deschideti setul de acumulatori. Reparatiilor pot fi efectuate doar de catre personal specializat.

Evitati contactul cu lichidul scurs din acumulatoarele defecte. Spalati imediat cu apa lichidul in caz de contact
si consultati un medic Tn cazul contactului cu ochii.

Eliminati setul de acumulatori la sfarsitul duratei de viata, in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Indicatii de siguranta pentru transport

Acumulatorul litiu-ion este supus cerintelor legii privind marfurile periculoase.

Un

set de acumulatori functional si nedeteriorat poate fi transportat de utilizator in zone de trafic public fara alte

cerinte.
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La expedierea de catre terti (compania de transport), va rugam sa retineti cerintele speciale privind ambalajul si
etichetarea.

Trimiteti setul de acumulatori numai daca carcasa nu este deteriorata.

Mascati contactele expuse.

Impachetati setul de acumulatori bine si sigur. Setul de acumulatori nu trebuie sa se poata deplasa in ambalaj.

A PERICOL

o Un set de acumulatori defect sau nefunctional nu trebuie expediat si trebuie eliminat la fata locului in mod eco-
logic, in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Respectati reglementarile locale.

Utilizarea conform destinatiei

AN PRECAUTIE

Pericol de explozie!

Vatamari corporale si deteriorari din cauza exploziei setului de acumulatori

Incarcati, utilizati si pastrati numai seturile de acumulatori nedeteriorate si complet functionale.

Modificarile si schimbdrile neautorizate de cétre producétor sunt interzise.

Orice alta utilizare este nepermisa. Utilizatorul rdspunde pentru pericolele generate prin utilizarea nepermisa.
Tncércati si utilizati setul de acumulatori numai cu dispozitive KARCHER 4 V Battery Power Systems.

ATENTIE

Seturile de acumulatori pot fi utilizate numai cu dispozitive cu tip de tensiune pentru KARCHER 4 V Battery Power
Systems! Nu utilizati si nu incdrcati seturi de acumulatori cu dispozitive cu alt tip de tensiune.

Tnainte de utilizare, verificati dacé tipul de tensiune de la setul de acumulatori si de la dispozitiv coincid.
Informatiile despre tensiune pot fi gasite pe dispozitiv, pe setul de acumulatori si pe pldcuta de tip a acestora.
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Informatii despre procedeul de incarcare

Indicatie

Seturile de acumulatori noi sunt doar preincércate si trebuie incédrcate complet inainte de prima utilizare.
Noile seturi noi de acumulatori ating capacitatea totald dupé aprox. 5 cicluri de incércare si descércare.
Reincércati seturile de acumulatori nefolosite mult timp inainte de utilizare.

Setul de acumulatori nu poate fi incarcat in afara valorilor admisibile ale temperaturii.

Indicatie

Curentul de incércare si timpul de incércare asociat depind de temperaturd din motive de siguranta.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va rugdm sa nu aruncati ambalajul in deseurile menajere, ci mai
&& degraba sa il reciclati.
Dispozitivele vechi contin materiale reciclabile valoroase care ar trebui reciclate. Bateriile si seturile de acu-
mulatori contin substante care nu trebuie sa ajunga in mediu. Va rugam sa aruncati dispozitivele, bateriile si
seturile de acumulatori vechi folosind sisteme de colectare adecvate.
Respectati recomandarile legale cu privire la manipularea acumulatoarele litiu-ion. Eliminati seturile de acu-
mulatori uzate si defecte in conformitate cu reglementarile aplicabile.

Indicatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publicate de distribuitorul nostru din tara respectivi. Eventuale
defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabricatie
sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)
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Simboluri pe dispozitiv
Incarcati setul de acumulatori numai cu incércatoare autorizate
BC 4\ pentru incarcare.

Transport si depozitare
AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport si depozitare tineti cont de greutatea dispozitivului.

Depozitati seturile de acumulatori doar in spatii interioare uscate, cu umiditate redusa si sub 20 °C.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti remedia cu ajutorul urméatoarelor sfaturi. In caz de neclaritati
sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru clienti.
Dispozitivul conectat nu functioneaza

Setul de acumulatori nu este introdus corect in dispozitiv.

1. Pentru utilizare, urmati instructiunile din instructiunile de functionare ale dispozitivului.

Setul de acumulatori nu este incarcat.

1. Tncércati complet setul de acumulatori inainte de utilizare.

2. Pentru incarcare, urmati instructiunile din instructiunile de functionare ale incarcatorului.

Setul de acumulatori este defect.

1. Nu utilizati, nu incarcati si nu depozitati setul de acumulatori.

2. Eliminati imediat, in mod ecologic, setul de acumulatori, conform prevederilor legale.

Incarcatorul este defect.

1. Respectati instructiunile de functionare ale incarcatorului.
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Date tehnice

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Conexiune electrica
Tensiune nominala set de acumulatori \% 3,6-37 3,6-3,7
Tensiunea maximé a setului de acumulatori \% 4,2 4,2
Platforma acumulatori Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Tip set de acumulatori Li-ION Li-ION
Capacitate nominala (conform IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Curent de incarcare max. A 4,0 6,0
Dimensiuni si greutati
Greutate kg 0,10 0,12
Temperatura de functionare °C -20-40 -20 - 40
Temperatura de incarcare °C 5-40 5-40
Temperatura de depozitare °C -20 - 60 -20 - 60
Lungime x Latime x Tnaltime mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Vseobecné upozornenia

>

L]

Pred prvym pouzitim supravy akumulatorov si precitajte tento pdvodny navod na pouZitie a navod na pouZzitie pri-
stroja/nabijacky KARCHER Battery Power 4 V, v ktorom sa ma pouzivat alebo nabijat siprava akumulatorov.
V3etky dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouZzitie alebo pre nasledujuceho majitela.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktord méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora méze viest' k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktoré méze viest k vecnym Skodam.

Bezpecénostné pokyny
Pred kazdym pouzitim skontrolujte supravu akumulatorov z hladiska poSkodenia. Nepouzivajte poSkodené
supravy akumulatorov.
Pred vSetkymi udrzbovymi a oSetrovacimi pracami supravu akumulatorov vyberte z pristroja.
Supravu akumulatorov nevystavujte mechanickému zatazeniu.
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Supravu akumulatorov nenechajte spadnat.

Supravu akumulatorov neponarajte do vody a ani ju nedrzte pod pradom vody.

Supravu akumulatorov nepouzivajte, nenabijajte alebo neskladujte vo vihkom alebo znecistenom stave.

Ak doslo k navlhéeniu supravy akumulatorov, tak ju ihned osuste. Dbajte na to, aby na kontaktoch nezostala
Ziadna vlhkost.

Supravu akumulatorov neskladujte ani nenabijajte vo vihkom alebo mokrom prostredi.

Supravu akumulatorov nabijajte len s nabijackami s prislusnym povolenim.

Supravu akumulatorov nenechavajte nabijat bez dozoru. Po€as nabijania pravidelne kontrolujte stav supravy
akumulatorov a stav nabijacky.

Ak pocas nabijania spozorujete poruchu, neobvykly zapach alebo tvorbu tepla, tak nabijacku odpojte od elek-
trickej siete a supravu akumulatorov od nabijacky. Stupravu akumulatorov a nabijacku bezodkladne zlikvidujte,
pricom sa riadte platnymi predpismi o preprave a likvidacii.

Supravu akumulatorov nepouzivajte, nenabijajte alebo neskladujte vo vybuSnom prostredi alebo v blizkosti
horfavych predmetov.

Supravy akumulatorov nehadzte do ohnia.

Supravu akumulatorov chrarite pred vysokymi teplotami, ostrymi hranami, olejom, rozpustadlami, Cistiacimi
prostriedkami a pohyblivymi su¢astami pristroja.

Nebezpeclenstvo skratu. Kontakty stpravy akumulatorov chrarite pred kovovymi dielmi a neskladuijte ju spolu
s kovovymi dielmi.

Neotvarajte stipravu akumulatorov. Opravy smie vykonavat iba odborny personal.

Zabrante kontaktu s kvapalinou unikajicou z poSkodenych akumulatorov. V pripade kontaktu okamzite oplach-
nite kvapalinu vodou a pri zasiahnuti o¢i navy$e vyhladajte lekarsku pomoc.

Supravu akumulatorov na konci jej Zivotnosti zlikvidujte v stlade s platnymi predpismi.

Bezpecénostné pokyny tykajtice sa prepravy

Litium-i6novy akumulator podlieha poziadavkam predpisov o nebezpe¢nom tovare.
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Pouzivatel méze neposkodenu a funkénu stpravu akumulatorov prepravovat vo verejnom dopravnom priestore
bez akychkolvek dal$ich obmedzeni alebo podmienok.

Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (prepravnych spolo¢nosti) dodrziavajte $pecialne poziadavky na
balenie a oznacenie.

Supravu akumulatorov posielajte len vtedy, ak nema poskodeny kryt.

Prelepte obnazené kontakty.

Supravu akumulatorov zabalte pevne a bezpecne. Suprava akumulatorov sa nesmie v obale pohybovat.

/A NEBEZPECENSTVO

e Poskodena alebo nefunkcna suprava akumulatorov sa nesmie odosielat a je nutné ju spravnym spésobom zlik-
vidovat' na mieste v sulade s platnymi predpismi.
Dodrziavajte vnutrostatne predpisy.

Pouzivanie v sulade s Gicelom
AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vybuchu!

Zranenia a poSkodenia explodujicou supravou akumulatorov.

Nabijajte, pouZivajte a skladujte iba neposkodené a plne funkéné supravy akumulatorov.

Prestavby a zmeny, ktoré vyrobca nepovolil, s zakazané.

Akékolvek iné pouzZivanie je nepripustné. Za ohrozenia, ktoré vznikaju v désledku nepripustného pouZitia, je zod-
povedny pouzivatel.

Supravy akumulatorov nabijajte a pouZivajte iba v pristrojoch systému KARCHER 4 V Battery Power.

POZOR

Supravy akumulatorov je mozné pouZivat iba v pristrojoch s typom napétia aky je v systéme KARCHER 4 V Bat-
tery Power! Sipravy akumulatorov nepouZivajte ani nenabijajte v pristrojoch s inym typom napétia.

Pred pouzitim skontrolujte zhodu typu napatla supravy akumulatorov a pristroja.

Udaije o napati najdete na pristroji, na stprave akumulatorov a na ich typovom titku.
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Informacie o procese nabijania

Upozornenie

Nové supravy akumulatorov su len predbezZne nabité a pred prvym pouZitim sa musia celkom nabit.
Nové stpravy akumulatorov dosiahnu svoju pint kapacitu po cca 5 cykloch nabitia a vybitia.
Supravy akumulatorov, ktoré sa dlh§i ¢as nepouzivali, sa musia pred pouZitim dobit.

Mimo povolenych hodnét teploty nabijanie stpravy akumulatorov nie je mozné.

Upozornenie

Nabijaci prud a potrebna doba nabijania st z bezpecnostnych dévodov zavislé od teploty.

Ochrana zivotného prostredia

@ Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly neodhadzujte do domového odpadu, odovzdajte ich na recyk-
laciu.

E Opotrebované zariadenia obsahuju cenné recyklovatelné materialy, ktoré by sa mali odovzdat na opatovné

vyuzitie. Batérie a supravy akumulatorov obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat’ do Zivotného prostredia.
Opotrebované pristroje, batérie a stipravy akumulatorov zlikvidujte prostrednictvom vhodnych zbernych sys-
témov.

Dbaijte na odporuc¢ania zakonodarcov tykajuce sa manipulacie s litium-iénovymi akumulatormi. Opotrebované a

poskodené supravy akumulatorov zlikvidujte podla platnych predpisov.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)

Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené na: www.kaercher.de/REACH

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané nasSou prislusnou distribué¢nou spolo&nostou. Pripadné poruchy
Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové alebo vyrobné

zované servisné stredisko.
(adresa je uvedena na zadnej strane)
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Symboly na pristroji
Supravu akumulatorov nabijajte len s nabijackami s prislu§nym
BC4V povolenim.

Preprava a skladovanie
&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost supravy akumulatorov.

Supravy akumulatorov skladujte len v suchych vnutornych priestoroch s nizkou vihkostou vzduchu a teplotou do
20°C.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu priginu, ktori mézete pomocou nasledujiceho prehladu sami odstranit. V pripade
pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie st uvedené, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky servis.
Pripojeny pristroj nefunguje

Suprava akumulatorov nie je spravne vlozena do pristroja.

1. Pri pouzivani postupujte podla pokynov v navode na obsluhu pristroja.

Suprava akumulatorov nie je nabita.

1. Pred pouzitim supravu akumulatorov uplne nabite.

2. Pri nabijani postupuijte podia pokynov v navode na obsluhu nabijacky.

Suprava akumulatorov je poSkodena.

1. Supravu akumulatorov nepouzivajte, nenabijajte ani neskladujte.

2. Supravu akumulatorov okamzite zlikvidujte v zmysle predpisov.
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Nabijacka je chybna.

1. Dodrziavajte navod na obsluhu nabijacky.

Technické udaje

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Elektricka pripojka
Menovité napatie stupravy akumulatorov \ 3,6-3,7 3,6-37
Maximalne napatie supravy akumulatorov \ 4,2 4,2
Akumulatorova platforma Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Typ supravy akumulatorov Li-ION Li-ION
Menovita kapacita (podia IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Nabijaci prud, max. A 4,0 6,0
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost kg 0,10 0,12
Prevadzkova teplota °C -20-40 -20 - 40
Nabijacia teplota °C 5-40 5-40
Skladovacia teplota °C -20 - 60 -20 - 60
Dizka x $irka x vy$ka mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35
Technické zmeny vyhradené.
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Opcée napomene

>
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Prije prve uporabe kompleta baterija progitajte ove originalne upute za rad i upute za rad uredaja KARCHER
Battery Power 4 V / punjaca, u kojem se komplet baterija treba koristiti ili puniti.
Cuvaijte sve knjizice za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mogla dovesti do teSke ozljede ili smrti.
&N UPOZORENJE

e Uputa na moguéu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN OPREZ

. Upyta na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na moguéu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do o$tecenja imovine.

Sigurnosni napuci
Prije svake uporabe provijerite je li komplet baterija oSteéen. Ne upotrebljavajte oSteéene komplete baterija.
Prije svih radova odrZavanja i njege izvadite komplet baterija iz uredaja.
Komplet baterija ne izlaZite nikakvim mehanickim opterecenjima.
Pazite da komplet baterija ne padne.
Ne uranjajte komplet baterija u vodu i ne drzite ga pod mlazom vode.
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Ne upotrebljavajte, ne punite ili ne skladistite komplet baterija u mokrom ili zaprljanom stanju.

Ako se komplet baterija smoci, odmah ga osusite. Pazite da na kontaktima ne ostane vlage.

Komplet baterija nemojte skladistiti ili puniti u viaznom ili mokrom okruzenju.

Komplet baterija punite samo s pomoc¢u odobrenih punjaca.

Ne punite komplet baterija bez nadzora. Tijekom postupka punjenja redovito provjeravajte stanje kompleta ba-

terija i punjaca.

e Ako tijekom punjenja primijetite greSku, neobi¢ne mirise ili toplinu, odspojite punjac iz elektricne mreze te kom-
plet baterija iz punjaca. Komplet baterija i punja¢ odmah zbrinite i pridrzavajte se pritom vazeéih propisa o tran-
sportu i zbrinjavanju.

e Ne upotrebljavajte, ne punite ili ne skladistite komplet baterija u eksplozivnom okruzeniju ili u blizini zapaljivih
predmeta.

e Ne bacajte komplete baterija u vatru.

e Zastitite komplet baterija od vruéine, ostrih rubova, ulja, otapala, sredstava za ¢i§éenje i pokretnih dijelova ure-
daja.

e Opasnost od kratkog spoja. Zastitite kontakte kompleta baterija od metalnih dijelova i nemojte ih uvati zajedno
s metalnim dijelovima.

e Ne otvarajte komplet baterija. Popravke smije izvoditi samo stru¢no osoblje.

e Sprijecite kontakt s tekuc¢inama koje istje€u iz neispravnih punijivih baterija. Kod kontakta odmah isperite teku-
éinu vodom, a u slu€aju kontakta s o¢ima dodatno konzultirajte lijeénika.

e Komplet baterija zbrinite na kraju njegovog vijeka trajanja u skladu s vazeéim propisima.

Sigurnosni napuci za transport
Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravilnika o prijevozu opasne robe.
Korisnik moze bez daljnjih obveza transportirati neo$teéen i funkcionalan komplet baterija u javnom prometnom
prostoru.
U slu€aju otpreme od trecih strana (transportno poduzeée) obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakiranje i
oznacavanje.
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Komplet baterija otpremajte samo ako je njegovo kuciste neosteceno.
Zalijepite otvorene kontakte.
Cvrsto i sigurno zapakirajte komplet baterija. Paket baterija ne smije se mo¢i pomicati unutar pakiranja.

A OPASNOST

o Neispravan ili nefunkcionalan komplet baterija ne smije se slati i mora se zbrinuti na licu mjestu u skladu s va-
Zecim propisima.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

Namjenska upotreba

AN OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Ozljede i osteéenja uslijed eksplozije kompleta baterija.

Punite, upotrebljavajte i skladistite samo neostecene i potpuno funkcionalne komplete baterija.
Zabranjene su preinake i izmjene koje nije odobrio proizvodac.

Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe. Za opasnosti nastale nenamjenskom uporabom odgovara korisnik.
Punite i upotrebljavajte komplete baterija samo s uredajima sustava KARCHER 4 V Battery Power.

PAZNJA

Kompleti baterija mogu se koristiti samo s uredajima naponskog tipa sustava KARCHER 4 V Battery Power! Ne-
mojte koristiti niti puniti komplete baterija s uredajima drugog napona.

Prije uporabe provjerite podudaraju li se vrsta napona kompleta baterija i uredaja.

Informacije o naponu mogu se naci na uredaju, na kompletu baterija i na njihovim plo€icama s podacima.

Informacije o postupku punjenja

Napomena
Novi kompleti baterija prethodno su samo djelomi¢no napunjeni i prije prve uporabe moraju se potpuno napuniti.
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Novi kompleti baterija dosezu svoj maksimalni kapacitet nakon otprilike pet ciklusa punjenja i praznjenja.
Prije uporabe dopunite komplete baterija koji nisu upotrebljavani tijekom duljeg vremena.

Izvan dopustenih temperaturnih vrijednosti punjenje kompleta baterija nije moguce.

Napomena

Struja punjenja i za to potrebno vrijeme punjenja iz sigurnosnih razloga ovise o temperaturi.

Zastita okoliSa
&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambalazu nemojte bacati u kuéni otpad, nego je predajte na reci-
B klazu.
Rabljeni uredaiji sadrze vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i koji se trebaju predati na oporabu. Baterije
i kompleti baterija sadrze tvari koje ne smiju dospijeti u okoli§. Stoga Vas molimo da rabljene uredaje, baterije
i komplete baterija zbrinete putem odgovarajucih sabirnih sustava.
Pri rukovanju litij-ionskim punjivim baterijama pridrzavajte se preporuka zakonodavca. IskoriStene i neisprav-
ne komplete baterija zbrinjavajte sukladno vaze¢im propisima.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na: www.kaercher.de/REACH

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala nadlezna organizacija za distribuciju. Mogu¢e kvarove na Va-
Sem uredaju popravljamo besplatno unutar jamstvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili pogreska u pro-
izvodniji. U slucaju koji podlijeZe jamstvu obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili sliedec¢oj ovlastenoj
lokaciji servisne sluzbe.
(vidi adresu na poledini)
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Simboli na uredaju
‘ Komplet baterija punite samo s pomoc¢u punjaca odobrenog za
BC4V punjenje.

Transport i skladiStenje
&N OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja

Pri transportu i skladi$tenju uzmite u obzir teZzinu kompleta baterija.

Komplete baterija skladistite samo u zatvorenim prostorijama s niskom vlaznosti zraka i ispod 20°C.

Otklanjanje smetnji

Smetnje €esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedeceg pregleda. Ukoliko
niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Priklju¢eni uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno umetnut u uredaj.

1. Za uporabu slijedite upute u uputama za rad uredaja.

Komplet baterija nije napunjen.

1. Prije uporabe potpuno napunite komplet baterija.

2. Za punjenje slijedite upute u uputama za rad punjaca.

Komplet baterija je neispravan.

1. Nemoijte koristiti, puniti ili skladistiti komplet baterija.

2. Komplet baterija odmah zbrinite u skladu s propisima.

Punjac je neispravan.

1. Pridrzavajte se uputa za rad punjaca.
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Tehnicki podaci

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Elektriéni prikljuc¢ak
Nazivni napon kompleta baterija \ 3,6-3,7 3,6-3,7
Maksimalni napon kompleta baterija \Y 4,2 4,2
Platforma za baterije Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Tip kompleta baterija Li-ION Li-ION
Nazivni kapacitet (prema IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Maks. struja punjenja A 4,0 6,0
Dimenzije i tezine
Tezina kg 0,10 0,12
Radna temperatura °C -20- 40 -20 - 40
Temperatura punjenja °C 5-40 5-40
Temperatura skladistenja °C -20 - 60 -20 - 60
Duljina x $irina x visina mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene

>
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Pre prve upotrebe akumulatorskog pakovanja procitajte ovo originalno uputstvo za rad i uputstvo za rad za
KARCHER Battery Power 4 V uredaja/punjac¢a, u kojem akumulatorsko pakovanje treba da se koristi ili puni.
Sacuvajte sve knijizice za buducu upotrebu ili sledeéeg vlasnika.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

o Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

. Nagomena 0 mogucoj opasnoj situaciji, koja moze dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja mozZe dovesti do materijalnih o$tecenja.

Sigurnosne napomene
Pre svake upotrebe proverite da li na akumulatorskom pakovanju ima o$te¢enja. Nemojte koristiti oSte¢ena
akumulatorska pakovanja.
Pre svih radova na odrzavanju i nezi, akumulatorsko pakovanje izvadite iz uredaja.
Akumulatorsko pakovanje ne izlazite nikakvim mehani¢kim optereé¢enjima.
Nemoijte ispustiti akumulatorsko pakovanje da padne.

Srpski 133




o Ne potapajte akumulatorsko pakovanje u vodu i ne drzite ga pod mlazom vode.

e Nemojte koristiti, puniti ili uvati akumulatorsko pakovanje u mokrom ili zaprljanom stanju.

e Ako se akumulatorsko pakovanje skvasi, odmah ga osusite. Vodite ratuna o tome da na kontaktima ne ostaje
vlaga.

o Nemojte €uvati ili puniti akumulatorsko pakovanje u vlaznom ili mokrom okruzenju.

e Akumulatorsko pakovanje punite samo sa dozvoljenim punjacima.

o Nemojte puniti akumulatorsko pakovanje bez nadzora. Prilikom punjenja redovno proveravajte stanje
akumulatorskog pakovanja i punjaca.

e Ako prilikom punjenja primetite greSku, neobi¢an miris ili razvoj toplote, odvojite punja¢ od mreze i
akumulatorsko pakovanje od punja¢a. Akumulatorsko pakovanje i punjaé odmah odlozite u otpad i, pri tome,
se pridrzavajte vazecih propisa o transportu i odlaganju.

o Ne koristite, ne punite ili ne skladisSptite akumulatorsko pakovanje u okruzenju koje je ugrozeno eksplozijom ili
u blizini zapaljivih predmeta.

e Ne bacajte akumulatorska pakovanja u vatru.

e Zastitite akumulatorsko pakovanje od toplote, ostrih ivica, ulja, rastvaraca, deterdzenata i pokretnih delova
uredaja.

e Opasnostod kratkog spoja. Zastitite kontakte akumulatorskog pakovanja od metalnih delova i nemoijte ih uvati
zajedno sa metalnim delovima.

o Nemojte otvarati akumulatorsko pakovanje. Popravke sme da vr§i samo stru¢no osoblje.

e Izbegavajte kontakt sa teénostima koje isti€u iz neispravnog akumulatora. U slu¢aju kontakta odmah vodom
isperite te¢nost, a u slu€aju kontakta sa o€ima dodatno se posavetujte sa lekarom.

e Akumulatorska pakovanja, Ciji je Zivotni vek pri kraju, odlozite u otpad u skladu sa vazecim propisima.

Sigurnosne napomene za transport

Litijum-jonski akumulator podleZe zahtevima zakona o opasnim robama.
Korisnik moze neosteéeno i funkcionalno akumulatorsko pakovanje prevoziti u javnom saobraéaju bez ikakvih
dodatnih zahteva.
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Prilikom otpreme od strane trecih lica (transportno preduzece) potrebno je obratiti paznju na posebne zahteve u
vezi sa pakovanjem i ozna¢avanjem.

Otpremite akumulatorsko pakovanje samo ako nema ostecenja na kucistu.

Zalepite otvorene kontakte.

Akumulatorsko pakovanje spakuijte ¢vrsto i bezbedno. Akumulatorsko pakovanje ne sme da se pomera u
ambalazi.

A OPASNOST

e Neispravno ili nefunkcionalno akumulatorsko pakovanje se ne sme slati i mora se odloZiti u otpad na licu mesta
u skladu sa vaZecim propisima.

Obratite paznju na nacionalne propise.

Namenska upotreba

AN OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Povrede i oste¢enja zbog eksplozije akumulatorskog pakovanja.

Punite, koristite i skladistite samo neo$tecena i potpuno funkcionalna akumulatorska pakovanja.
Zabranjene su modifikacije i promene koje nije odobrio proizvodac.

Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za opasnosti, koje nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe,
odgovornost snosi korisnik.

Punite i koristite akumulatorska pakovanja samo sa uredajima iz KARCHER sistema 4 V Battery Power.

PAZNJA

Akumulatorska pakovanja mogu da se koriste samo sa uredajima sa vrstom napona KARCHER sistema 4 V
Battery Power! Nemojte koristiti ili puniti akumulatorska pakovanja sa uredajima razli¢itog napona.

Pre upotrebe proverite da li su akumulatorsko pakovanje i uredaj kompatibilni u pogledu vrste napona.
Informacije o naponu se mogu nacéi na uredaju, na akumulatorskom pakovanju i njihovim tipskim plo¢icama.
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Informacije o postupku punjenja

Napomena

Nova akumulatorska pakovanja su samo delimi¢no napunjena i pre prve upotrebe moraju u potpunosti da se
napune.

Nova akumulatorska pakovanja postiZzu puni kapacitet nakon oko 5 ciklusa punjenja i praZznjenja.
Akumulatorska pakovanja koja nisu duZe vreme koriS¢ena dopuniti pre upotrebe.

Punjenje akumulatorskog pakovanja izvan dozvoljenih vrednosti temperature nije moguce.

Napomena

Iz bezbednosnih razloga, struja punjenja i sa tim povezano trajanje punjenja zavise od temperature.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZza moze da se reciklira. Nemojte bacati ambalaZzu u kuéni otpad, vec¢ ih dostavite na reciklazu.

Stari uredaji sadrze dragocene materijale sa mogu¢noséu reciklaze, koji treba da se dostave na ponovnu
preradu. Akumulatori i akumulatorska pakovanja sadrze materije koje ne smeju dospeti u Zivotnu sredinu.
Stare uredaje, akumulatore i akumulatorska pakovanja odlozite u otpad preko odgovarajuéih sistema za
prikupljanje.
Obratite paznju na preporuke zakonodavca prilikom rukovanja sa litijum-jonskim akumulatorima. Istro$ena i
neispravna akumulatorska pakovanja odlozZite u otpad u skladu sa vazec¢im propisima.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na: www.kaercher.de/REACH

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje na
uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku, ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili proizvodniji. U
slu€aju koji podleze garanciji obratite se sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj lokaciji servisne
sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)
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Simboli na uredaju
Akumulatorsko pakovanje punite samo sa odobrenim punjacima.
BC 4V

Transport i skladistenje
AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta i skladi$tenja obratiti paZnju na tezinu akumulatorskog pakovanja.

Akumulatorska pakovanja skladistite samo u suvim unutradnjim prostorima sa niskom vlaznosti vazduha i
temperaturom ispod 20°C.

Otklanjanje smetnji

Smetnje €esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete samostalno otkloniti uz pomo¢ sledeceg pregleda. Ukoliko
niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena ovde, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.
Priklju¢eni uredaj ne funkcionise

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno postavljeno u uredaju.

1. Obratite paznju na napomene u uputstvu za rad u vezi sa koriS¢enjem uredaja.
Akumulatorsko pakovanje je napunjeno.

1. Akumulatorsko pakovanje potpuno napunite pre upotrebe.

2. Obratite paznju na napomene u uputstvu za rad u vezi sa punjacem.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.

1. Nemoijte koristiti, puniti ili skladistiti akumulatorsko pakovanje.

2. Akumulatorsko pakovanje odmah propisno odloZiti u otpad.
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Punjac je neispravan.
1. Obratite paznju na uputstvo za rad punjaca.

Tehnicki podaci

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Elektri¢ni prikljuéak
Nominalni napon akumulatorskog pakovanja \Y 3,6-37 3,6-3,7
Maksimalni napon akumulatorskog pakovanja \Y 4,2 4,2
Platforma akumulatora Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION Li-ION
Nominalni kapacitet (prema propisu IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
Struja punjenja maks. A 4,0 6,0
Dimenzije i tezine
Tezina kg 0,10 0,12
Radna temperatura °C -20-40 -20 - 40
Temperatura punjenja °C 5-40 5-40
Temperatura skladistenja °C -20 - 60 -20 - 60
DuzZina x $irina x visina mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke podatke.
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O6wu ykasaHus

N JLL]

Mpeaomn nbpeata ynotpeba Ha akymynupallata 6atepusi npoyeTeTe Ta3v OpUrMHariiHa MHCTPYKLUMA 3a
eKcrnoataLus U MHCTPYKLMATA 3a ekcnnoaTaums Ha ypena/aapsaHoto yetpoinictso KARCHER Battery Power 4 V,
B KOWTO/KOETO akyMynvpaliaTa 6atepus Lie ce U3non3sa unu Lue ce 3apexaa.

3anasete BCUYKM KHVDKKM 32 NOCneABaLlo U3Mon3BaHe Ui 3a crieaBallysi COGCTBEHUK.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OIMACHOCT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa ornacHocm, Kosimo moxe 0a dogede 00 MeXKU mesecHuU nospedu unu 0o
cMBPM.

AN TIPEAQYNPEXOEHNE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 0osede 00 mexKu menecHu nogpedu unu 0o
cMBPM.

A NMPEAQMA3JINBOCT

o YkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyayusi, Kosimo Moxe da 0osede 00 f1eKU MenecHU nospeou.

BHUMAHUE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a dosede 00 MamepuarHu wemu.

Yka3aHusA 3a 6e30nacHoOCT

e [peau Bcsika ekcnnoaraums NpoBepsiBaiTe akymynupatiara 6atepusi 3a nospeau. He nanonseante
NOBpeAeH akymynupaium 6atepum.
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Mpeaw BcsikakBy paboTh MO NOAAPBXKA U rpuxka usBaxaaiiTe akymynupatilarta 6atepusi ot ypega.

He unsnaraiite akymynupaiiara 6atepms Ha MEXaHU4YHW HaTOBapBaHWSA.

He ocTaBsiite akymynupaliata 6atepusi a nagHe.

He notansiite akymynupatuata 6atepus nog Boga v He st ApbXTe Mof BOAHA CTPYsi.

He usnonaearite, 3apexgaiTe nnm cbxpaHsaBanTe akymynvpaiiarta 6atepusi B MOKPO UM 3aMbPCEHO

CbCTOsIHKE.

Ako akymynupaluarta 6atepusi ce HaMOKpy, BeAHara st noAcyllueTte. YBepeTe ce, Ye No KOHTaKTUTe He ocTaBa

Bnara.

He cbxpaHsBaiitTe unu sapexaaiite akymynupaliata 6atepust BbB BnaxHa unu Mokpa cpega.

Bapexpgaiite akymynupaliata 6atepusi caMmo ¢ paspeLleHuTe 3apsigHM yCTpoUCTBa.

He 3apexpaiite akymynupaluata 6atepusi 6e3 HabnogeHue. o Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe peoBHO

nposepsiBaiTe CbCTOSIHMETO Ha akymynupalliata 6aTtepust U Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

AKO M0 BpeMe Ha 3apexaaHeTo YCTaHOBUTE HEN3NPaBHOCT, HeobnyaeH Mmpuc unu obpasyBaHe Ha cunHa

TONMMHA, N3KIYeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT MpeXxarta 1 oTaerneTe akymynupadiara 6atepusi oT 3apsgHOTO

ycTpoiicTBo. HesabaBHO n3xsbprete akymynupatuarta 6atepus n 3apsiaHOTO YCTPOCTBO, KaTo npu ToBa

crnassarte BanuaHWTe pasnopeabu 3a TpaHCnopTUpaHe 1 U3XBbprisiHe.

He n3nonssaite, 3apexgaiiTe nnm cbxpaHaBanTe akymynupaiiara 6arepus BbB B3pyBOONacHa cpeaa unm B

6nu3ocT Ao 3ananumu npeameTu.

He xBbpnsiite akymynupaiiata 6atepusi B OrbH.

Masete akymynupaliata 6atepus OT cunHa TOMMNHA, OCTPX KpauLLa, Macro, pasTBOpUTENM, NOYNCTBALLN

npenapaTtu n ABUXELLM Ce YacTu Ha ypeaa.

OnacHOCT OT KbCo CbeanHeHue. MNpeanassaiiTe KOHTAKTUTE Ha akyMmynupaliata 6atepusi OT MeTanHu YacT n

He 51 CbXpaHaBanTe 3ae4HO C MeTarnHn YacTu.

He otBapsitTe akymynupauarta 6atepus. BbanaraiTte n3sbpluBaHETO Ha PEMOHTU Camo Ha crneuuanuavpan

nepcoHarn.

M3bsreanTe KOHTaKT C M3TUYaLLA TEYHOCT OT NOBpPeAEeHN akymynupaiim 6atepuu. Mpu gonup HezabaBHO

OTMUINTE TEYHOCTTA C BOAA U Ce KOHCYNTUpanTe JOMbIIHUTESTHO C NeKap B Crly4an Ha KOHTaKT C ounTe.
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e 3xBbpreTe akymynupatiara 6atepus B kpas Ha HEiHUS eKCNIoaTaLMOHEH XMBOT, KAKTO € OMUCaHO BbB
BanuaHuTe pasnopenou.

Yka3saHus 3a 6e30nacHOCT Npy TpaHCMNopTMpaHe
JlutneBo-noHHaTa akymynuvpatla 6atepus e obxsaHaTa OT U3MCKBAHWUSATA HA 3aKOHOAATENICTBOTO OTHOCHO ONacHM
TOBapu.
HenoBpepeHaTta u dyHKUMOHMpaLLa akymynupatia 6atepus Moxe Aa 6bae TpaHcnopTpaHa oT noTpebuTens B
pamkuTe Ha obliecTBeHaTa NbTHa Mpexa 6e3 AoMbNHUTENHW NPeAnCaHus.
Mpw n3npatyaHe Ypes TpeTn Nuua (TpaHcnopTHa dupma) cbbnofaBanTe cneyuanHnTe U3UCKBAHUS OTHOCHO
onakoBKaTa v eTMKETUPaHETO.
M3npawante akymynvpaiiaTta 6atepusi camo ako KOpnycbT HE € NMOBPeaeH.
3anenBaWiTe OTKPUTUTE KOHTaKTU.
OnakoBaWiTe akymynupaluarta 6atepusi 3apaBo 1 curypHo. Akymynupaiiata 6atepus He TpsibBa Aa Moxe Aa ce
[BVXW B ONakoBkaTta.

e [lehekmHa unu HeghyHKUUOHUpPawa akymynupawa bamepusi He Moxe 0a ce usrnpawa u mpsibea 0a 6v0e
u3xebprieHa Ha MSiCmo PasusIHO U 8 cbomeemcmeaue ¢ 8anudHume pasnopedbu.
CnasBaviTe HauMoHanH1Te NpeanucaHns.

Ynotpeba no npegHa3sHa4vyeHue
A TPELQMA3J/INBOCT

OnacHocm om ekcnno3us!

HapaHsieaHusi u nospedu nopadu excrnodupawa akymynupawa bamepusi.

Bapexdatime, usnonsealme u cbxpaHsigalme camo Herno8pedeHU U HambIIHO OYHKUUOHUpaWU aKymynupawu
6amepuu.

BabpaHeHu ca npeycmpoticmea u Heomopu3upaHu om pou3eooumersi NPOMeHU.
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Bcsika dpyza ynompeba e Hedonycmuma. [Tompebumernsam omaosaps 3a 0r1acHoOCmu, KOUMo 8b3HUK8am nopadu
Hedonycmuma yrnompeba.
3apexpaaiTe 1 n3nonssavite akymynupawmre 6atepun camo c ypeaum ot cuctemata KARCHER 4 V Battery Power.

BHUMAHUWE

Akymynupawume 6amepuu mo2am Oa ce u3ron3sam camo ¢ ypedu ¢ murna HarpexeHue Ha cucmemama
KARCHER 4 V Battery Power! He usnonseatime unu 3apexdatime akymynupauju 6amepuu ¢ ypedu ¢ pasnuyeH
mun HarnpexeHue.

Mpeam ynoTpeba npoBepeTe CbOTBETCTBMETO HA TUNA HaMpeXeHne Ha akymynvpaiiata 6atepus u ypeaa.
[laHHK 3a HanpeXXeHWeTo ca AafeHn BbpXy ypeaa, Bbpxy akymynvpaliarta 6atepust u BbpxXy TEXHUTE TUNOBU
Tabenku.

MHdopmaums 3a npoueca Ha 3apexaaHe

YkazaHue

Hoesume akymynupawu 6amepuu ca camo npedsapumerHo 3apedeHu u npedu mbpeama yrnompeba mpsibea da
6b0am Hanb/IHO 3apedeHu.

Hosume akymynupawu 6amepuu docmuaam nbriHUsA cu kanayumem cned npubn. 5 yukbia Ha 3apexdaHe u
paspexodaHe.

lMpedu ynompeba 3apexdalime 0oMbHUMENHO akymynupawu bamepuu, Koumo He ca bunu u3non3eaHu
podBLMKUMESHO 8peme.

U3ebH pamkume Ha donmycmumume memrnepamypHU CmoUHOCMU He e 8b3MOXHO 3apexdaHemo Ha
akymynupawama bamepus.

YkazaHue

lMopadu npuyvuHu, cebp3aHu ¢ be3onacHocmma, MoKbm Ha 3apexoaHe, a ¢ He2o u Heobxodumama
npodbmKumMenHocm Ha 3apexdaHe, 3agucsAm om memnepamypama.
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3awmTa Ha OKONHaTa cpega

Oy OnakoBbYHUTE MaTepuany Noanexar Ha peunknMpade. Mons, He U3XBbPNATE ONakoBKUTE 3a€AHO C

A& GutoBMTE OTNAgbLY, a M NpeaaBaiiTe 3a OMoN30TBOPSIBAHE.
CrapuTe ypeam CbAabpxaT LieHHW MaTepuanu, Nognexaliy Ha peuuknmpaHe, Kouto Morat aa 6baat
M3MON3BaHW NMOBTOPHO. AKyMynaTopuTe U akymynupalumte 6atepun CbabpaT BeLLeCTBa, KOUTO He TpsioBa
[Aa nonapaat B okonHata cpeda. Mons, usxsbpnsiTe ctapy ypeau, akymynaTopu 1 akymynupatum 6atepum
npu nNonssaHe Ha NOAXOASLLM CUCTeMM 3a CbbupaHe.

CnasBaiiTe NpenopbkUTE Ha 3akoHoAaTenNs Npu GopaBeHe C NMUTUEBO-MOHHN akyMynvpaly 6atepuu.

NaxBbpnsaiite nspasxogsaHute n aedeKkTHUTEe akymynupalum 6atepuv B CbOTBETCTBUE C BanuaHUTE

npeanucaxus.

YkasaHus 3a cbcTaBHM BeujecTBa (REACH)

AKTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LLie HaMepuTe Ha MHTEPHET cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanuaHu UsgafeHuTe oT Hallmus oTopuanpaH AMCTPUMOYTOp rapaHLUMOHHK YCNoBHUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Baluus ypeq Lie oTCTpaHnM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHWS cpok 6e3nnaTHo, ako ce kacae
3a gedekT B MaTepuanute unu npov3BoAcTBeH AedekT. B cnyyaii Ha NnpeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha rapaHuus, ce
o6bpHEeTe kbM Balumnsa auctpubyTop nnv kbM Han-b6nmskus oTopmanpaH cepBu3, kKaTo NpeacTaBuTe kacoBaTta
Genexka.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

CumBoONu BbLPXy ypeaa
Bapexpgante akymynupaiiarta 6atepus camo C paspeLueHuTe 3a
BC4V 3apexaaHe 3apsgHu YCTPOMCTBa.
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TpaHcnopTUpaHe ¥ CbXpaHeHue
AN MPEAOMA3ITIUBOCT

Hecw6ntodaeaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsisaHuUsi U nospedu

Mpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHuemo cbbrodasalime meanomo Ha akymynupawama 6amepusi.
CbxpaHsiBaiiTe akymynupalyuTe 6atepum caMmo B Cyxu BbTPELLIHW MOMELLEHMS MPU HUCKA BAXHOCT Ha Bb3dyxa 1
Temnepartypa nog 20°C.

OMOLL NP Hen3npaBHOCTU

MHoro YecTo NpuyMHUTE 3a NOBpeaa ca efleMeHTapHM 1 C NOMOLLTa Ha CrieAHUTE yKasaHWs MoXe camu fa rv

oTCTpaHuTe. AKO He CTe CUTYpPHU I NOBpeaMTEe He Ca OMNUcaHu TyK, 06 bpHETE ce KbM 0TOPU3NpPaHNUs CepBU3.

CBbp3aHUAT ypen He paboTu

Akymynupatliata 6atepus He e nocTaBeHa NpaBuIIHO B ypeaa.

1. 3a ynotpebata cbbniogaBanTe ykasaHuaTa, AafeHN B MHCTPYKUMSITa 3@ eKcnroataums Ha ypega.

Akymynuvpaiyata 6atepus He e 3apefeHa.

1. TMpeau ynotpeba 3apeaete HanbnHO akymynupaliata 6atepus.

2. 3a 3apexpgaHeTo cbbniogaBaiTe ykasaHusTa, AaAeHN B MHCTPYKUMSTa 3a ekcrinoartauust Ha 3apsigHoTo
yCTPOWCTBO.

Akymynupatiiata 6atepus e gedekTHa.

1. He n3nonsgaiiTe, 3apexaante unu cbxpaHsisaiite akymynupaiiara 6arepus.

2. HesabaBHo n3xBbprieTe akymynvpaiuata 6atepus B CbOTBETCTBME C pa3nopeaouTe.

3apaaHOTO YCTPOWCTBO € AedeKTHO.

1. CwbniogaBaiite UHCTPYKUMATA 3a eKcnnoaTauus Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
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TexHn4Yeckun gaHHU

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
HomuHanHo HanpexeHve Ha akymynupalia 6atepus V 3,6-3,7 3,6-3,7
MakcumanHo HanpexeHve Ha akymynupatiiarta \% 4,2 4,2
GaTepus
Mnatdopma akymynvpatlia 6atepus Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Tun akymynupalla 6atepus Li-ION Li-ION
HomuHaneH kanauutet (cbrnacHo IEC/EN 61960)  Ah 2,5 4,0
Makc. Tok Ha 3apexaaHe A 4,0 6,0
Pa3mepu n Terna
Terno kg 0,10 0,12
PabotHa TemnepaTypa °C -20-40 -20 - 40
Temnepatypa Ha 3apexgaHe °C 5-40 5-40
Temnepatypa Ha CbxpaHeHune °C -20 - 60 -20 - 60
[ObrmkrHa X WMpoYMHa X BUCOYMHA mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

3anasBame cu NpaBoOTO Ha TEXHUYECKN NMPOMEHN.
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Uldised juhised

>
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Lugege enne akupaki esmakordset kasutamist seda algupérast kasutusjuhendit ja KARCHER Battery Power 4 V
seadme / laadija kasutusjuhendit, milles tuleb akupakki kasutada voi laadida.
Hoidke kdik brosuurid hilisemaks kasutamiseks véi jargmise omaniku tarbeks alles.

Ohuastmed

A OHT

o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis v6ib pohjustada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.
AN HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbhjustada raskeid kehavigastusi véi Ibppeda surmaga.
AN ETTEVAATUS

. \{_iide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib pbhjustada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbhjustada varakahjusid.

Ohutusjuhised

Kontrollige akupakki enne iga kaitamist kahjustuste suhtes. Arge kasutage kahjustatud akupakke.
Votke akupakk enne kdiki hooldus- ja hoolitsustid seadmest valja.

Arge asetage akupakki mehaaniliste koormuste katte.

Arge laske akupakil kukkuda.

Arge kastke akupakki vette ega hoidke seda veejoa all.
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Arge kasutage, laadige ega hoidke akupakki mérjas ega maardunud seisundis.

Kui akupakk on marjaks saanud, siis kuivatage see kohe ara. Veenduge, et kontaktidele ei jaaks niiskust.
Arge hoidke ega laadige akupakki niiskes v6i mérjas keskkonnas.

Laadige akupakki ainult heakskiidetud laadijatega.

Arge laadige akupakki jarelevalveta. Kontrollige laadimise ajal regulaarselt akupaki ja laadija seisukorda.

Kui mérkate laadimise ajal viga, ebaharilikku I6hna véi kuumuse tekkimist, Ghendage laadija vooluvérgust lahti
ja akupakk laadijast. Utiliseerige akupakk ja laadija viivitamatult ning jargige seejuures kehtivaid transpordi ja
utiliseerimise eeskirju.

Arge kasutage, laadige ega hoidke akupakki plahvatusohtlikus keskkonnas ega tuleohtlike esemete l&hedu-
ses.

Arge visake akupakke tulle.

Kaitske akupakki kuumuse, teravatest servade, dli, lahustite, puhastusainete ja likuvate seadmeosade eest.
Lihiseoht. Kaitske akupaki kontakte metallosade eest ja arge hoidke seda koos metallosadega.

Arge avage akupakki. Laske remonditéid teostada ainult erialapersonalil.

Valtige kokkupuudet defektsetest akudest valjatungiva vedelikuga. Kokkupuute korral loputage vedelik kohe
veega maha ja silmadega kokkupuute korral konsulteerige lisaks arstiga.

Utiliseerige akupakk pérast selle kasutusea I6ppemist vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

Ohutusjuhised transportimiseks

Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seaduse nduded.

Kasutaja vdib kahjustamata ja talitiusvdimelist akupakki transportida avalikus liiklusruumis lisapiiranguteta.
Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevétteid) kasutades jargige eelkdige pakendamise ja téhistamise eri-
néudeid.

Transportige akupakki liksnes juhul, kui korpus on kahjustamata.

Kleepige avatud kontaktid kinni.

Pakendage aku tugevalt ja kindlalt. Akupakk ei tohi pakendis liilkuda.
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A OHT

o Defektset voi mittetalitlusvoimelist akupakki ei tohi saata ja see tuleb utiliseerida kohapeal vastavalt kehtivatele
eeskirjadele.

Jargige riiklikke eeskirju.

Nouetekohane kasutamine

N ETTEVAATUS

Plahvatusoht!

Vigastused ja kahjustused plahvatava akupaki t6ttu.

Laadige, kasutage ja hoidke ainult kahjustamata ja taielikult talitlusvéimelisi akupakke.

Umberehitused ja tootja poolt volitamata muudatused on keelatud.

Iga muu kasutamine on lubamatu. Lubamatu kasutamise tottu tekkivate ohtude eest vastutab kasutaja.
Laadige ja kasutage akupakke ainult KARCHER 4 V Battery Power Systemsi seadmetega.

TAHELEPANU

Akupakke saab kasutada ainult KARCHER 4 V Battery Power Systems pingettiiipi seadmetega! Arge kasutage
ega laadige akupakke koos muu pingettiiibiga seadmetega.

Kontrollige enne kasutamist akupaki ja seadme pingetutbi kokkulangevust.

Teavet pinge kohta leiate seadmelt, akupakilt ja nende tlubisiltidelt.

Teave laadimisprotsessi kohta

Mérkus

Uued akupakid on ainult eellaetud ning need tuleb enne esmakordset kasutamist taielikult téis laadida.
Uued akupakid saavutavad tdismahutavuse umbes 5 laadimis- ja tiihjenemistsUkli jérel.

Jérellaadige pikemat aega mittekasutatud akupakke enne kasutamist.

Viljaspool lubatud temperatuurivahemikku ei ole akupaki laadimine véimalik.
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Mérkus
Laadimisvool ja vajalik laadimiskestus séltuvad ohutusalastel pohjustel temperatuurist.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun arge visake pakendeid olmeprigi hulka, vaid juhtige need taas-

kasutusse.
Elektroonikaromud sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis tuleks ringlusse vétta. Akud ja
akupakid sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda keskkonda. Palun utiliseerige elektroonikaromud, akud ja
akupakid sobivate kogumissusteemide kaudu.
Jargige seadusandja soovitusi liitium-ioon-akudega imberkaimisel. Utiliseerige aratarvitatud ja defektsed

akupakid vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

Juhised koostisainete kohta (REACH)

Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt: www.kaercher.de/REACH

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiligiesindaja antud garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked kor-
valdame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- v6i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu tdendava
dokumendiga oma edasimiiiija voi lahima volitatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Seadmel olevad siimbolid
Laadige akupakki ainult laadimiseks heakskiidetud laadijatega.
o{[7|[BC4V
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Transport ja ladustamine
AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas akupaki kaalu.

Hoidke akupakki ainult madala 6huniiskusega kuivades siseruumides ja temperatuuril alla 20°C.

Abi hairete korral

Hairetel on tihti lihtsad pdhjused, mille te suudate ise kdrvaldada jargneva llevaate abil. Kahtluse korral vi siin
mittenimetatud haire/abi puhul pdérduge palun tunnustatud klienditeeninduse poole.
Kiilgeiihendatud seade ei to6ta

Akupakk ei ole digesti seadmesse pandud.

1. Kasutamiseks jargige seadme kasutusjuhendis olevaid juhiseid.

Akupakk ei ole laetud.

1. Enne kasutamist laadige akupakk taielikult tais.

2. Laadimiseks jargige laadija kasutusjuhendis olevaid juhiseid.

Akupakk on defektne.

1. Arge kasutage, laadige ega ladustage akupakki.

2. Utiliseerige akupakk viivitamatult eeskirjadekohaselt.

Laadija on defektne.

1. Jargige laadija kasutusjuhendit.
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Tehnilised andmed

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP4V) (BP4V)
Elektrilihendus
Akupaki nimipinge \% 3,6-3,7 3,6-3,7
Akupaki maksimaalne pinge \ 4,2 4,2
Aku platvorm Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Akupaki tiip Li-ION Li-ION
Nimimahutavus (IEC/EN 61960 jargi) Ah 2,5 4,0
Laadimisvool max A 4,0 6,0
Mootmed ja kaalud
Kaal kg 0,10 0,12
Tootemperatuur °C -20 - 40 -20 - 40
Laadimistemperatuur °C 5-40 5-40
Ladustamistemperatuur °C -20 - 60 -20 - 60
Pikkus x laius x kérgus mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35
Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades

>
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Pirms akumulatoru pakas pirmas lieto$anas reizes izlasiet §Ts instrukcijas originalvaloda un KARCHER Battery
Power 4 V ierices / uzlades ierices lietoSanas instrukciju, kura akumulatoru paku ir paredzéts izmantot vai uzladét.
Saglabajiet visus izdevumus vélakai izmanto$anai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa smagas traumas vai navi.

A& BRIDINAJUMS

e Norade par ies_péjami draudo$am briesmam, kuras var izraisit smagas traumas vai navi.
&N UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit materialos zaudéjumus.

Drosibas norades
e Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet, vai akumulatoru paka nav bojata. Neizmantojiet bojatas akumulatoru
pakas.
e Pirms visiem apkopes un kop$anas darbiem iznemiet akumulatoru paku no ierices.
o Nepaklaujiet akumulatoru paku mehaniskai iedarbibai.
o Nenometiet akumulatoru paku.
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o Neiegremdgjiet akumulatoru paku Gdent un neturiet to zem tGdens striklas.

e Neizmantojiet, neuzladgjiet vai neuzglabajiet akumulatoru paku, ja ta ir slapja vai netira.

e Ja akumulatoru paka ir kluvusi mitra, nekavéjoties to nosusiniet. Parliecinieties, ka uz kontaktiem nepaliek mit-
rums.

e Neuzglabajiet un neuzladéjiet akumulatoru paku mitra vai slapja vide.

e Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet tikai atbilstoSu ladétaju.

e Neveiciet akumulatoru pakas uzladi bez uzraudzibas. Uzlades procesa laika regulari parbaudiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices stavokli.

e Ja uzlades laika pamanat klidu, neparastu smaku vai karstuma rasanos, atvienojiet uzlades ierici no tikla un
akumulatoru paku no uzlades ierices. Nekavéjoties utiliz&jiet akumulatoru paku un uzlades ierici un ievérojiet
spéka esosos noteikumus attieciba uz transporté$anu un utilizaciju.

o Nelietojiet, neuzladéjiet un neuzglabajiet akumulatoru paku spradzienbistama vidé vai viegli uzliesmojosu
priekdmetu tuvuma.

o Nemetiet akumulatoru paku ugunt.

e Sargiet akumulatoru paku no karstuma, asam malam, ellas, skidinatajiem, tiriSanas [1dzekliem un kustigam ie-
rices dalam.

e Issavienojuma bistamiba. Aizsargajiet akumulatoru pakas kontaktus no metala dalam un neuzglabajiet to kopa
ar metala dalam.

e Neatvért akumulatoru paku. Remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéts specialists.

e |zvairieties no kontakta ar Skidrumu, kas izplist no bojatiem akumulatoriem. Péc saskares nekavéjoties noska-
lojiet Skidrumu ar Gdeni. Ja Skidrums nonacis saskaré ar acim konsultéjieties ar arstu.

o Utilizéjiet akumulatoru paku péc tas kalpoSanas laika beigam saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem.

Transportésanas droSibas noradijumi

Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bistamu precu likuma prasibas.
Nebojatu un funkciong&joSu akumulatoru paku lietotajs drikst atklati transportét bez papildu parsega.
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Ja akumulatorus transporté treSas personas (piem., transporta parvadajumu uznémums), janem véra ipasas pra-
sibas, kas attiecas uz iepako$anu un markésanu.

Satiet akumulatoru paku tikai tad, ja korpuss nav bojats.

Aizliméjiet valéjus kontaktus.

lepakojiet akumulatoru paku nekustigi un drosi. Akumulatoru paka nedrikst iepakojuma brivi kustéties.

A BISTAMI

o Bojatu vai nefunkciongjoSu akumulatoru paku nedrikst satit, un to ir jautilizé uz vietas saskana ar spéka eso$a-
Jiem noteikumiem.

levérojiet valsts tiestbu normas.

Noteikumiem atbilstosa izmantosana
AN UZMANIBU

Spradzienbistamiba!

Spragstosas akumulatoru pakas raditi savainojumi un bojajumi.

Uzladéjiet, lietojiet un uzglabajiet tikai nebojatas un pilniba funkcionéjosas akumulatoru pakas.

Parbives un raZotaja neatlautas izmainas ir aizliegtas.

Jebkads cits pielietojums nav pielaujams. Par apdraudéjumu, kas rodas neatbilstoSas ekspluatacijas dé, atbild lie-
totajs.

Uzladgjiet un izmantojiet akumulatoru pakas tikai ar KARCHER 4 V Battery Power sistémas iericém.

IEVERIBAI

Akumulatoru pakas var izmantot tikai ar KARCHER 4 V Battery Power sprieguma veida sistémas iericém! Nelie-
tojiet un neuzladéjiet akumulatoru pakas ar atskiriga sprieguma veida iericém.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai akumulatoru pakas un ierices sprieguma veids sakrit.

Informacija par spriegumu ir atrodama uz ierices, uz akumulatoru pakas un uz to tipa datu plaksnites.
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Informacija par uzlades procesu

Noradijum

Jaunas akumulatoru pakas ir tikai ieprieks nedaudz uzladétas, un pirms pirmas lietoSanas tas nepiecie$ams uzla-
dét pilniba.

Janas akumulatoru pakas sasniedz savu pilno kapacitati péc aptuveni 5 uzlades un izlades cikliem.

llgaku laiku neizmantotas akumulatoru pakas pirms izmanto$anas nepieciesams atkartoti uzladét.

Arpus pielaujamas temperatiras vértibas akumulatoru pakas uzlade nav iespéjama.

Noradijum

Drosibas apsvérumu dé| uzlades stréva un nepiecieSamais uzlades laiks ir atkarigs no temperatdras.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami. Ladzu, neizmetiet iepakojumu sadzives atkritumos, bet gan
& nododiet tos parstradei.
Nolietotas ierices satur vértigus parstradajamus materialus, kurus batu janodod parstradei. Baterijas un aku-
mulatoru pakas satur vielas, kas nedrikst nonakt apkartéja vidé. Tadel, ladzu, utilizéjiet vecas ierices, bate-
rijas un akumulatoru pakas, izmantojot atbilstoSas savaksanas sistémas.
levérojiet likumdevéja ieteikumus, rikojoties ar litija jonu akumulatoriem. Utilizgjiet izlietotas vai bojatas aku-
mulatoru pakas atbilsto$i spéka esoSajiem priekSrakstiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet: www.kaercher.de/REACH

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbildigas sabiedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas termina ie-
tvaros iesp&jamos Jusu iekartas darbibas trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir materiala vai
razoSanas defekts. Garantijas remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)
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Simboli uz ierices
Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet tikai ladéSanai atbilstosu
BC4V ladataju.

TransportéSana un uzglabasana
A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot un uzglabajot nemiet véra akumulatoru pakas svaru.

Uzglabajiet akumulatoru pakas tikai sausas iekstelpas ar zemu gaisa mitrumu un zem 20°C.

Palidziba darbibas traucejumu gadijuma

Kldmju céloni bieZi vien ir vienkarsi, un Jus tos varat noveérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas Saubas par klumes céloni vai, ja konstatéta klame Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpoSanas
centra.

Pieslégta ierice nedarbojas

Akumulatoru paka nav pareizi ievietota iericé.

1. lzmantojot ievérot ierices lietoSanas instrukcija sniegtos noradijumus.

Akumulatoru paka nav uzladéta.

1. Pirms lietoSanas pilniba uzladéjiet akumulatoru paku.

2. Lai uzladétu, izpildiet uzlades ierices ekspluatacijas instrukcija sniegtos noradijumus.

Akumulatoru paka ir bojata.

1. Neizmantojiet, neuzladégjiet un neuzglabajiet akumulatoru paku.

2. Nekavéjoties utiliz&jiet akumulatoru paku atbilstosi priekSrakstiem.
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Uzlades ierice ir bojata.

1. levérojiet uzlades ierices ekspluatacijas instrukciju.

Tehniskie dati

Battery Power 4/25
(BP 4V)

Battery Power 4/40
(BP 4V)

Stravas piesléegums

Akumulatoru pakas nominalais spriegums \Y 3,6-3,7 3,6-37
Akumulatoru pakas maksimalais spriegums \Y 4,2 4,2
Akumulatoru platforma Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Akumulatoru pakas tips Li-ION Li-ION
Nominala kapacitate (atbilstosi IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0

Uzlades strava, maks. A 4,0 6,0

Izméri un svars

Svars kg 0,10 0,12

Darba temperatira °C -20-40 -20 - 40
Uzlades temperatira °C 5-40 5-40
Uzglabasanas temperatira °C -20 - 60 -20 - 60
Garums x platums x augstums mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Bendrieji nurodymai

>

L]

Prie$ pirma kartg imdamiesi naudoti akumuliatoriaus bloka, perskaitykite Sig originalig eksploatavimo instrukcijg ir
JKARCHER ,Battery Power 4 V* / jkroviklio, su kuriuo akumuliatoriaus blokas bty naudojamas ar jkraunamas,
eksploatacijos instrukcija.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba kitam prietaiso savininkui.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinc¢io sukelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI

. N_urodo galimag pavojy, galintj sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti materialinius nuostolius.

Saugos nurodymai
e Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar nepaZeistas akumuliatoriaus blokas. Nenaudokite paZeisto akumu-
liatoriaus bloko.
e Pries$ atlikdami priezidros ir valymo darbus, iSimkite akumuliatoriaus blokg i$ prietaiso.
e Saugokite akumuliatoriaus blokg nuo bet kokio mechaninio poveikio.
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Uztikrinkite, kad akumuliatoriaus blokas nenukristy.

Akumuliatoriaus bloko nenardinkite j vandenj ir nekiskite jo po vandens srove.

Nenaudokite, nejkraukite ir nesandéliuokite Slapio arba neSvaraus akumuliatoriaus bloko.

Jeigu akumuliatoriaus blokas suslapty, nedelsdami jj iSdZiovinkite. Patikrinkite, ar kontaktai néra drégni.
Akumuliatoriaus bloko nesandéliuokite arba nejkraukite drégnoje arba $lapioje aplinkoje.

Akumuliatoriaus blokg jkraukite tik su patvirtintais jkrovikliais.

Akumuliatoriaus bloko nekraukite sprogioje aplinkoje. [kraudami reguliariai tikrinkite akumuliatoriaus bloko ir
jkroviklio bakle.

Jeigu jkraunant nustatomas gedimas, uzuodzZiamas nejprastas kvapas ar pajuntama besiskirianti Siluma, atjun-
kite jkroviklj nuo tinklo, o akumuliatoriy blokg — nuo jkroviklio. Nedelsdami paSalinkite akumuliatoriaus blokg ir
jkroviklj bei laikykités galiojanCiuose teisés aktuose nustatyty gabenimo ir Salinimo reikalavimy.

Nenaudokite, nejkraukite ir nesandéliuokite akumuliatoriaus bloko potencialiai sprogioje aplinkoje ar Salia de-
giujy daikty.

Nemeskite akumuliatoriaus bloko j ugnj.

Saugokite akumuliatoriaus blokg nuo karscio, astriy kampy, alyvos, tirpikliy, valikliy ir judanciy objekty.
Trumpojo jungimo pavojus. Apsaugokite akumuliatoriaus bloko kontaktus nuo metaliniy daliy ir nelaikykite jo
kartu su metalinémis dalimis.

Neatidarykite akumuliatoriaus bloko. Taisymo darbus atlikti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

Venkite salycio su i$ pazeisty baterijy iStekéjusiu skysgiu. Susilietus nedelsdami nuskalaukite skystj vandeniu
o patekus | akis pasitarkite ir su gydytoju.

Atsizvelgdami j galiojanc€ius teisés aktus paSalinkite akumuliatoriaus blokg pasibaigus jo eksploatavimo laiko-
tarpiui.

Saugos nurodymai transportuojant

Licio jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy teisés akty reikalavimai.
Nepazeistg ir tinkamg naudoti akumuliatoriaus blokg naudotojas be jokiy papildomy reikalavimy gali gabenti vie-
Saisiais keliais.
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Jeigu akumuliatoriaus blokg gabena treciosios Salys (transporto bendrovés), turi bati laikomasi specialiy pakuo€iy
ir Zenklinimo reikalavimy.

Siyskite tik akumuliatoriaus bloka, kurio korpusas nepazeistas.

Apklijuokite iSoréje esancius kontaktus.

Tvirtai ir saugiai supakuokite akumuliatoriaus blokg. Akumuliatoriaus blokas neturi galéti judéti pakuotéje.

A PAVOJUS

o Defektinis arba neveikiantis akumuliatoriaus blokas neturi biti siun¢iamas ir vietoje $alinamas atsizvelgiant j ga-
liojanciy teisés akty reikalavimus.

Atkreipkite démesj j nacionalinius reikalavimus.

Numatytasis naudojimas
&N ATSARGIAI

Sprogimo pavojus!

Sproges akumuliatoriaus blokas gali suZeisti ar padaryti Zalos.

|kraukite, naudokite ir sandéliuokite tik nepazeistus ir tinkamai veikiancius akumuliatoriy blokus.

Draudziama modifikuoti ir atlikti pakeitimus, kuriy gamintojas nepatvirtino.

Neleidziama naudoti bet kokiu kitokiu badu. Uz pavojus, kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudoto-
jas.

jkra_ukite ir naudokite akumuliatoriaus blokg tik su ,KARCHER 4 V Battery Power" sistemomis.

DEMESIO

Akumuliatoriy paketus galima naudoti tik su ,KARCHER 4 V Battery Pover” sistemomis! Nenaudokite ir nejkraukite
akumuliatoriy bloky su skirtingo jtampos prietaisais.

Prie$ naudodami patikrinkite, ar akumuliatoriaus bloko ir prietaiso jtampos vertés sutampa.

Informacijg apie jtampg galite rasti prietaise, akumuliatoriaus bloke ir jo identifikacinéje ploksteléje.
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Informacija apie jkrovimo procesa

Pastaba

Nauji akumuliatoriy blokai néra jkrauti iki galo ir prie§ pirmg kartg naudojant juos reikia jkrauti iki galo.
Nauji akumuliatoriy blokai visg savo talpg pasiekia mazdaug po 5 jkrovimo ir iSkrovimo cikly.

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatoriaus blokus prie§ naudojimg jkraukite.

Akumuliatoriaus blokg jkrauti neleistinoje temperatdroje draudziama.

Pastaba

Jkrovimo srové ir su ja susijusi jkrovimo trukmé augumo sumetimais priklauso nuo temperatiros.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. PraSome neiSmesti pakuotés kaip buitiniy atlieky — priduokite jg,
Q]@ kad baty galima naudoti pakartotinai.
Senuose prietaisuose yra vertingy ir perdirbti tinkamy medziagy, kurios turi bati perdirbtos. Baterijos ir aku-
muliatoriy blokuose yra medziaguy, kurios neturi patekti j aplinkg. Todél pasalinkite senus prietaisus, baterijas
ir akumuliatoriy blokus tinkamose surinkimo sistemose.
Laikykités jstatymy leidéjo rekomendacijy dél elgesio su li¢io jony akumuliatoriais. Panaudotus ir defektinius
akumuliatoriy blokus Salinkite laikydami galiojanciy teisés akty reikalavimy.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas rasite: www.kaercher.de/REACH

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardaveéjy nustatytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus garan-
tijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos medziagos ar ga-
mybos defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia klienty aptarnavimo
tarnybg pateikdami pirkima patvirtinantj kasos kvita.
(Adresg rasite kitoje puséje)
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Simboliai ant prietaiso
Akumuliatoriaus blokg jkraukite tik su patvirtintais jkrovikliais.
BC4V

Gabenimas ir sandéliavimas
N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Akumuliatoriy blokg sandéliuodami ir gabendami atsiZvelkite j jo svorj.

Akumuliatoriaus blokus sandéliuokite tik mazos santykinés oro dréegmés vidaus patalpose, kuriose oro temperatira
mazesné kaip 20°C.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasalinti patys, perskaite Sig apzvalga. Jei abejojate ar jasy jren-
ginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Prijungtas prietaisas neveikia

Akumuliatoriaus blokas j prietaisg jstatytas netinkamai.

1. Norédami naudoti, vadovaukités prietaiso naudojimo instrukcijoje pateiktais nurodymais.
Akumuliatoriaus blokas jkrautas ne iki galo.

1. Prie§ naudodami akumuliatoriy bloka jkraukite iki galo.

2. Norédami jkrauti, atsizvelkite j jkroviklio naudojimo instrukcijoje pateiktus nurodymus.
Akumuliatoriaus blokas sugedes.

1. Nenaudokite, nejkraukite ir nesandéliuokite akumuliatoriaus bloko.

2. Akumuliatoriaus blokg pa$alinkite jj pagal galiojan¢ias nurodymus.
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Ikroviklis sugedes.

1. Atsizvelkite j jkroviklio naudojimo instrukcijg.

Techniniai duomenys

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4V) (BP 4V)
Elektros jungtis
Akumuliatoriaus bloko vardiné jtampa \% 3,6-37 3,6-37
Didziausia akumuliatoriaus bloko jtampa \ 4,2 4,2
Akumuliatoriaus platforma Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION Li-ION
Vardiné talpa (pagal IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
|krovimo srové, maks. A 4,0 6,0
Matmenys ir svoriai
Svoris kg 0,10 0,12
Darbiné temperattra °C -20-40 -20 - 40
|krovimo temperatara °C 5-40 5-40
Sandéliavimo temperatira °C -20 - 60 -20 - 60
ligis x plotis x aukstis mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.

Lietuviskai

163



3aranbHi BKa3iBKu

N JLL]

Mepen nepwmm BUKOPUCTAHHSIM aKyMynsiTOPHOTO 610Ky 03HaNOMUTUCh 3 LLIEKD OPUFiHANBbHOMK IHCTPYKUIEHD 3
ekcnnyatauii | IHCTpyKuUieto 3 ekcnnyaTauii npucTpoto/aapaaHoro npuctporo KARCHER Battery Power 4 B, y sikomy
Ma€e BUKOpUCTOBYBaTUCS abo 3apsmxaTnCs akymynaTopHuiA Brok.

36epiratyt BCi 6poLUypu AN NOAANLLLOTO BUKOPUCTaHHS abo Anst HaCTYMNHOTO BRacHuKa.

CtyniHb HeGe3neku

A\ HEBE3IEKA

e Bkasigka wj000 Hebe3srneku, sika 6e3rnocepedHbo 3a2poXxye ma npu3eodums 00 MSXKKUX mpasm Yu cMepmi.

A\ NMOMNEPEOXEHHSA

® Bkasigka w000 nomeHyitiHo MOXueoi Hebeane4yHoi cumyauii, Wo Moxe rnpu3secmu 00 MSKKUX mpasm YU
cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauii, sska MoXe CrpuYUHUMU OMPUMaHHSI JIe2KUX Mmpasm.
® Bkasigka w000 MOXu80oi momeHuitiHo HebesneyHoi cumyauii, Wo Moxe crnpuqyuHUMuU MamepianbHi 36umku.
Bka3siBKM 3 TeXHikn 6e3neku

e [lepen KOXHOIO ekcnryaTaLieto NepeBipsTM akyMynsaTOPHUIA BNOK Ha BiACYTHICTb NoLKoaxeHb. He
BUKOPUCTOBYBATY MOLUKOMKEHi aKyMymnsiTOpHi Groku.
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Mepen npoBeaeHHsM Byab-sikux pobiT 3 Texo6CnyroByBaHHs Ta AOTNSAY BUTAMHYTU akyMynsiTOpHUI Gnok 3
NpUCTPOLO.
He nippaaBati akymynsTopHuii 6ok MexaHiYHUM HaBaHTaKEHHSIM.
He ponyckaiite nagiHHS akyMynsaTopHOro 6roky.
He 3aHyptoinTe akyMmynsTopHui 6ok y Bogy i He TpumamnTe Moro nig CTpyMeHeM BoAM.
He BukopucTOBYIiTE, He 3apsigkaliTe Ta He 3bepiraiiTe akymynaTopHuin 6ok y Bonoromy abo 3abpyaHeHoMy
CTaHi.
AKLo akyMynaTopHUi Brok HaMOKHe, HeraHoO BUCYLWLITb oro. MNepekoHanTecs, WO Ha KOHTaKTax He
3anvaeTbcs BOMOTM.
He 36epiraiiTe Ta He 3apamxanTe akyMynsiTopHWiA 6rok y BONoromy cepeaoBuLLi.
Bapsagkati akyMynsTopHUi 6ok Tinbkv 3a AONOMOro A0NyLEHNX 3apsigHUX NPUCTPOIB.
He 3anuwainTte akymynstopHuii 6nok 6e3 Harnsay nig vac 3apsigxaHHs. PerynspHo nepesipsiite ctaH
aKyMynsTopHoro 6rioky Ta 3apsiAHOrO NPUCTPOLO Mif Yac 3apsiiKaHHs.
FAKLWo nig vac 3apsimKaHHA B NOMITUNU HECNPAaBHICTb, HE3BUYHUIA 3anax abo YyTBOpPEHHs Tenna, Bia'eaHanTe
3apsAHUIA NPUCTPIN BiA Mepeski, a akyMynsiTOpHW 6nok Bia 3apsigHoro NpucTpoto. HeranHo yTunisyiite
aKyMynsTOpHUIA BrOK i 3apsiAHUIA NPUCTPI Ta AOTPUMYIATECH YMHHUX HOPM LLIOAO TPaHCMNOPTYBaHHS Ta
yTunisauii.
He BukopucTOBYITE, He 3apsigkaiiTe Ta He 3bepiraiiTe akyMynaTopHuUin 6ok y BubyxoHebesneyHomy
cepenoBuLli abo Nobnusy nerko3anMmUcTMX NPeAMETIB.
He knpaite akymynsiTopHi 6110KM y BOTOHb.
3axuwaTi akyMynsiTopHuin 6rnok Big BUCOKMX TemnepaTyp, rocTpUX KpaiB, MacTuna, PO341HHUKIB, MUAOYMNX
3acobiB i pyxoMux aetarnei npucTporo.
Hebesneka KopoTKoro 3aMukaHHs. 3axuLanTe KOHTaKTV akyMynsTopHOro 6roky Bif KOHTaKTy 3 MeTanesumMu
netansiMu i He 36epiraiiTe MOro pa3om i3 MeTaneBuMu aeTansmu.
He BigkpviBaTi akyMmynsaTopHuii 6nok. [lopyvaTtv BUKOHaHHSI PEMOHTY TiMbkK cnewjianictam.
YHUKaTW KOHTaKTY 3 PiAYHOI0, LLIO BUCTYNMIA 3 MOLUKOKEHUX aKyMynsiTopiB. Y pasi KOHTaKTy HeraiiHo MpoMUTy
piauHy Bofo0, @ y pasi NoTpansHHS B 04i JOAATKOBO NPOKOHCYNLTYBATUCA 3 NikapeMm.
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e YTunisyiiTe akymynsTopHU GNoK HaNpUKIHLi CTPOKY ekcniyaTauii BignoBigHO A0 YMHHUX HOPM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku nia Yac TpaHCNOPTyBaHHA
Ha niTiiA-ioHHMI akyMynsiTop NOLIMPIOIOTLCS BUMOIM 3aKOHOAaBCTBa Npo HeGe3neyHi BaHTaxi.
HenoLuKomXeHwWi | cnpaBHWI akyMynsiTOPHUI GIOK MOXe TPaHCNOPTYBaTUCS KOPMUCTYBaYeM AOoporamu 3aranbHoro
KOpUCTYBaHHs1 6e3 40AATKOBNX OBGMEXEHD.
Y pasi nepeBeseHHs TpeTimn ocobamu (TPAHCMOPTHUMM KOMMNaHIsiMK) OTPUMYBAaTUCL 0COBNMBMX BUMOT A0
ynakoBKW Ta MapKyBaHHSi.
BignpaBnaTu akymynaTopHWin BnoK TinbKu 3 HEYLLKOAKEHUM KOPMYyCOM.
[purKNeiT! BiNbHI KOHTaKTK.
YnakoByBaTh akyMynsiTOPHWIA GROK LLiNbHO # HadiiHO. AKyMYNsiTOPHUIA BroKk He MOBMHEH NepeMmillaTucs B
ynakoBLji.

/A HEBE3IEKA

o HecnpasHul abo HegbyHKUioHanbHUU aKymMynsmopHuUl 610K He MOXHa rnepecusamu, a cnid ymunizyeamu Ha
Micyji HanexHuUmM 4uHom 8idrnoeidHoO A0 YUHHUX HOPM.
[loTprmyBaTHCS HALiOHANBbHNUX HOPM.

A OBEPEXHO

Hebe3neka subyxy!

Tpasmu ma MowKodXeHHs1 Yyepes 8ubyx akymynsmopHo2o broka.

Bapsidxamu, sukopucmosysamu ma 36epizamu fuwe HeywkoOxeHi ma rnosHicmio ghyHKUYiOHabHi akyMynsimopHi
6s10KU.

lMepeobnadHaHHs | BHECEHHS1 He cx8arneHuUX 8UPOOHUKOM 3MiH 3a60POHEHO.

ByOb-sike iHWe 8UKOpUCMaHHS Herpunycmume. 3a pu3uKu, Wo 8UHUKaMb Yepe3 Herpunycmume
8UKOpPUCMaHHS, Hece 8idnosidanbHicmb KOpUCmysay.
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BapamkaTv Ta BUKOPUCTOBYBATM akyMynsTopHi 6roku nuwe 3 npuctposamn cuctemn KARCHER 4 B Battery
Power.

YBATA

AKyMynsimopHi 6510KU MOXHa 8UKOPUCMO8ysamu fiuwe 3 NpucmposMu 3 murom Harpyau cucmemu KARCHER
4 B Battery Power! He sukopucmogysamu ma He 3apsioxamu akyMynsimopHi 610KuU 3 npucmposimu 3 iHWum
murnom Harpyau.

Mepen BYKOPUCTAHHAM NEPEBIPUTH, Y1 € TUMN HaNpyr akyMynAaTOpHOro 610Ky Ta NPUCTPOIO OAHAKOBUM.

[aHi npo Hanpyry MIiCTATbCS Ha NPUCTPOI, Ha akyMynsITOPHOMY GroKy Ta Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui.

IHchopmauin o np Cy 3apsXaHHs

Bka3zieka

Hosi akymynamopHi 651oku Matomb minbKu nonepeoHil 3apso i Mo8UHHI nogHicmio 3apsidxamucs nepeod nepuium
8UKOPUCMAaHHSIM.

Hoei akymynsamopHi 6rioku docsieatompb no8HOi eMHOCMI NMpubu3HoO nicns 5 yuknie 3apsadxaHHs ma po3psdxaHHs.
AKymynssmopHi 610Ku, Wo He 8uKopucmosysanuch mpusanull Jac, neped 3acmocysaHHsIM cri0 rnid3apsadxamu.
3a mexamu dornycmumoeo Oiana3oHy memnepamyp 3apsi0xXamu akymynsimopHul 6510k HEMOX/IUBO.

Bka3zieka

3 mipkysaHb 6e3neku 3apss0HUlU cmpym ma HeobxiOHuUll Yyac 3apsiOKaHHs 3anexams 6i0 memnepamypu.

OxopoHa AoBKinnA

&y MakyBanbHi MaTepianu npuaaTHi 40 BTOPUHHOI nepepobku. He BukmnaaTh nakyBanbHi Matepiany pasom i3
Q]@ nobyToBUM CMITTAM, NepeaaTh ix Ans BTOPUHHOI nepepobku.
MpwucTpoi, Wo BignpautoBanu, MICTATb LiiHHI MaTepianu, siki NoTpibHO nepegaBaTyi Ha BTOPUHHY Nepepobky.
AKYMyNATopu Ta akyMynsiTopHi Broku MiCTATb PeHOBUHM, SiKi HE MOBUHHI NOTPaNNATA 4O AOBKINNS.
YTunisyBatu BignpawuboBaHi NpUCTPOi, akyMynsTopy Ta akyMynsTopHi 6rokv Yepes BiAnoBigHi cuctemm
36opy Bigxopais.
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[oTpumyBaTUCb 3aKOHOAABYMX HOPM LLOAO NMOBOMXKEHHS 3 MITiN-IOHHUMKN akymynsaTopamu. YTunidyBaTtu
BiANpaLpbOBaHi Ta MNOLWKOMKEHI aKyMyNsiTOPHi GrOKM 3rigHO 3 YUHHUMM NPaBUNaMm.

BkasiBku wopno komnoHeHTis (REACH)

AkTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMNOHEHTU HaBedeHi Ha canTi: www.kaercher.de/REACH

Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMOBM, BCTAHOBIEHi YNOBHOBaXXEHOK OpraHidauieto 30yTy Halloi
npoaykuii B Lin kpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI Npunagy NPOTAroM rapaHTiHOro CTPOKY MW YCyBaeMO
6e3KOLITOBHO, SIKLLO MPUYNHA HECNPABHOCTI Nonsirae B AedekTtax matepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BMHUKHEHHS! NPETEH3ii NPOTAroM rapaHTiHOro CTPOKY NPOXaHHs 3BEPTATUCS, Makyy Npu cobi Yek Npo MOKyTKy,
[0 TOproBerbHOI opraHisauii, Lo npogana npoaykT, abo Ao Habnnx4oi ynoBHOBaXeHOI crny6u cepsicHoro
06cnyroByBaHHs.

(Agpecu amB. Ha 3BOPOTi)

CumBONM Ha NPUCTPOI
3apsiakaTi akyMynsiTopHUiA 6rnok Tinbku 3a 4ONOMOro
BC 4V [ONyLWEHUX [0 3apsaXaHHs 3apsaHUX NPUCTPOIB.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHsA
&N OBEPEX>XHO

HedompumaHHsi sazu

Hebesneka mpaemysaHHsi ma NowWKOOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHsi ma mpaHCcropmyeaHHs 8paxo8ysamu eazy akymysisimopHo20 6riokKy.

36epirante akyMynsiTopHi GMoku TiNbKM B CYXUX NPUMILLEHHSIX 3 HU3bKOKO BOMOTICTIO NOBITPS Ta 3a TemnepaTtypu
Huxye 20°C.
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omMora y pasi HecrpaBHOCTEMN

YacTo NoLKOAXKEHHS € NPOCTUMMW, TOMY 3@ AONOMOTOK HAaBEAEHOIO HUKYE Ornaay iX MOXHa YCYHYTW CaMOCTIlHO.
Y pasi cymHiBy abo HasiBHOCTi MOLIKOKEHb, HE 3rafaHux y Ornsifi, 3BepTaTnucs 40 aBTOPU30BaAHOI CEPBICHOT
cnyxoéu.

MiaknoYeHUn NPUCTPIN He Npautoe.

AKyMynsTOpHUiA 6ok BCTAHOBMEHO Y NPUCTPIN HENPAaBUIBHO.

1. [Ans BUKOpWCTaHHA AOTPUMYBATUCH IHCTPYKLA Yy NOCIGHWKY 3 ekcnnyaTtauii npucTpoto.

AKyMynsaTOpHWiA Brok He 3apsioKEHNN.

1. Tlepen BUKOPUCTAHHAM MOBHICTIO 3apSAMTM aKkyMynAaTOpHUIA Brok.

2. [Ans 3apsigkaHHsa AOTPUMYBATUCh IHCTPYKLIN y NOCIOHKKY 3 ekcrnnyaTauii 3apsiAHOro NpPUCTPOIO.
AKyMynsaTOPHUWiA BrOK NMOLUKOAXKEHWIA.

1. He BukopuctoByBaTu, He 3apsgaTtu Ta He 36epiraT akyMynsiTOpHUA Grok.

2. HeraiiHo yTunidyBaTtyt akyMynsaTopHuiA 6110k HanexHUm YMHOM.

3apsiaHWIA NPUCTPIN HECNPaBHUA.

1. [OoTpvmyBaTUCb iHCTPYKLIiA Y NOCIGHMKY 3 ekcnnyaTauii 3apsgHOro NpucTpoto.
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TexHi4YHi XapaKTepuCTUKN

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP4V) (BP4V)
EnekTpuyHe nigKknio4YeHHs
HomiHanbHa Hanpyra akyMmynsTopHoro 6rnoka \Y 3,6-3,7 3,6-3,7
MakcumanbHa Hanpyra akyMynsiTopHoro 6rnoky \Y 4,2 4,2
AkymynsTopHa nnatcgopma Battery Power 4 V Battery Power 4 V
Tun akymynsTopHoro 6noka Li-ION Li-ION
HomiHanbHa emHicTb (BignosigHo go IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
3apsigHWn CTpyM makc. A 4,0 6,0
Po3mipu Ta Bara
Bara kg 0,10 0,12
PobGoua Temneparypa °C -20 - 40 -20 - 40
Temnepatypa 3apsigkaHHs °C 5-40 5-40
Temnepartypa 36epiraHHs °C -20 - 60 -20 - 60
[oBxunHa X WMprHa X BUCoTa mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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Xannbl Hyckaynap

>

L]

AKKyMynsiTop XUHarblH GipiHLLI peT kongaHap anabiHaa, nanganaHy xeHiHaeri ocbl 6acTankbl HyCckaynbIKTbl )KoHe
naaanaHbinysl Hemece sapsaTtanybl Tvic KARCHER Battery Power 4 B kypbinfbinapbi/aapsaray Kypbinfsinaps
navaanaHy HyckaynblfbiH OKbIHbI3.

Bapnbik GyknetTepai keniHri nanganaHy ywiH HeMece Kereci MeneHyLli yiiH CakTaHbI3.

Kayin neHrennepi

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyra Hemece esiMee anapblin coFambiH mikenel Kayin 6olbiHwa HycKay.

&N ECKEPTY

o Aybip XKapakammaryra Hemece eniMae anapsbir CofFybl MyMKiH Kayinmi xardal 60UbiHWa HycKay.
&N ABAUTIAHbBI3

o )KeHin xxapakammaHyfa anapbin cofybl bIKmuman Kayinmi xardal 6olbiHWwa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o Mamepuandbik 3usiHFa anapbin cofybl bIKmuman Kayinmi xardal 6olibiHwa Hyckay.

Kayinci3gik Hyckaynapbl
Opbip nanganaHy angbliHAa akkyMynsaTop XUHaFbIHbIH 3aKbiMAanMaraHbiH YLLIH TeKcepiHi3. 3aksimaanfaH
aKKyMynsiToprap XuHakTapblH nanganaH6aHbi3.
Ke3 kenreH TexHvKanbIK )XyMbICTapblH XXYPridy XaHe KeTep angbiHaa akkyMynsiToprap XvWHarblH KypbinfblaaH
CybIpbIn asnblHbI3.
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AKKYMYNATOP XUHaFblHA MexaHuKarblk acep eTyiH 6onabipMaHbI3.
AKKYMYNSITOP XMHAFbIH KynaTnaHbI3.
AKKYMYNATOP XUHaFbIH CyFa 6aTbipMaHbI3 )XeHe OHbI Cy afblHbIHbIH aCTbIHAA YCTaMaHbI3.
AKKYMYNSITOp XUHaFblH AbIMKbIN HEMece Kip KyriHae naaanaH6aHbl3, 3apsaTaMaHnbi3 HEMece cakTamaHbi3.
Erep akkyMmynsiTop »uHafbl biniFangbl 60nbin kanca, oHbl Aepey KenTipiHi3. KoHTakTinepae binFan
KanManTbIHObIFbIHA KO3 XETKI3iHi3.
AKKYMYNSITOP XMHaFbIH AbIMKbIN HEMeCe bifiFanabl Xepae cakTaMmaHbl3 Hemece 3apsiaTamaHbi3.
AKKyMYNATOp XUHaFbIH Tek BekiTinreH 3apsiaTay KypbiifbliapbiMeH 3apsaaTaHbI3.
AKKYMYINATOP XWHaFbIH kapaycbl3 3apsaaTaMaHbl3. 3apsiaTay npoLeciHii 6apbiCbiHAa akKyMyNATOP KMHAFbIHbIH,
XoHe 3apaaTay KypbInfbICbiHbIH KYWiH XyNeni Typae Tekcepin TypbiHbI3.
Erep 3apsiaTay kesiHae akaynbikTbl, 94€TTErMAEH ThiC MICTepAi Hemece XbinyablH nanga 6onybiH 6ankacaHpl3,
3apsATay KypbInfbICbiH 3NIEKTP XKEMICiHEeH, an akkyMynsTop XUHarbiH 3apsaTay KypPbIFbICbIHAH axbipaTbiHbI3.
AKKYMYIATOP XUHaFbIH XaHe 3apsiATay KypbiFbICbiH Aepey Kaaere xapaTblHbl3 xaHe 6yn peTTe TacbiMangay
XaHe kagere xapaty boiibiHLIA KONAaHbICTarbl epexenepi cakTaHbI3.
AKKYMYNATOP UHAFbIH Xapblfblll OpTaga HeMece TyTaHFblLW 3aTTapAblH XaHbliHAa naiaanaHbaHbI3,
3apsATaMaHbl3 Hemece cakTamaHbls.
AKKYMYNSITOp XMHaKTapbiH OTKa TacTaMaHbI3.
AKKYMYNATOP XUHAFbIH Kbi3ydaH, ©TKIp XUeKTepaeH, ManaaH, epiTkiluTepaeH, TasapTKbill kypanaapaaH KoHe
XblDKbIManb 6enikTepaeH cakTaHb3.
Kpicka TyrbiKTany kayni. AKKyMynsiTop )XUHaFbIHbIH KOHTAKTINepiH MeTann 6enLekTepiHeH KOpFaHbl3 XaHe OHbl
meTtann GenwekTepimMeH Gipre cakTamaHpi3.
AKKyMynsiTopriap »uHarbliH 6enwekTteyre 6onmarigbl. XKenaey xymbicTapbl Tek BinikTi Kbl3MeTkepnepmeH
opblHAanagbl.
Akaynbl akKyMynaTopaaH akkaH CyiiblKTbIKNeH xaHacyFa xxon bepmeris. CyiiblKTbIK TUreH xardanaa 6ipaeH
CyMeH Luaiibin KOVbIHbI3 Aa, Ke3re TUreH xafaanaa aapirepre Ae kapanbiHbi3.
AKKYMYNSITOP XMHaFbIHbIH KbI3MET €Ty Mep3iMi asikTanfaHHaH KeliH, OHbl KonAaHbICTarFbl epexernepre caikec
Ke[ere xapaTblHbl3.
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Tacbimanpay 6apbicbiHAa Kayinci3aik TexHUKacbl 60MbIHLLIA HycKaynap
JIUTUR-noH akkyMynsTopbl kayinTi Tayapnap Typasbl 3aH TananTtapbiHa cai.
3akbiMaanmaraH XaHe akaycbl3 XYMbIC iCTENTIH akKyMynsaTOP XUHaFbIH NanganaHyLubl KoFamablk Tpadmk
anmarblHAa WeKTeyci3 TacbiManganabl.
YWiHwi TapanTapmeH TacbiManaay kesiHae (TaceiMangay kKoMmnaHusinapbl) opay MeH TaHb6anayfa kombinaTtblH
epekLue TananTtapAbl OpblHAAHbI3.
Kopnycbl 6yniHbereH akkyMynsiTop XWUHaFblH FaHa XibepiHi3.
ALWbIK KOHTaKTINepAai xxabblHbI3.
AKKYMYRNSITOP >XWUHaFbIH MbIKTar XaHe kayincia opaHbl3. AKKyMynsiTOp XWHarbl opamaa Kosranvaybl kepek.

A KAYIM

o AKaynbl Hemece XyMbiC icmemelmiH akKyMy/Isamop XuHarbiH xibepyae 6onmaliobl XoHe OHbI Xepainikmi
HycKaynapFa xoHe KonoaHbiCmarbl epexernepae calikec kadeae xapamy Kepek.
¥NTTbIK epexenepai cakTaHbI3.

AN ABAWUIIAHbI3

Xapbinbic kayni!

JKapbinambiH akKyMynsmop XuHarbIHaH Xapakam aiy XoHe 3aKbIMOaHy.

Tek 3aKkbiMOaHbaraH XoHe MOrbIK XYMbIC icmelmiH akKyMynsimop XuHakmapbiH 3apsidmaHbi3, KorndaHbIHbI3
JKOHe cakmaHbI3.

OHOipywi pykcam 6epmeeeH e32epicmep MeH Modughukayusinayra mbilibiM casbiHaobl.

Makcamel 6olibiHwa natidanaHbayra pykcam bepinmeldi. lNatdanaHywsi Oypbic natidanaHbay candapbiHaH
6onamsiH Kayin-kameprepae xayarnmbi.

AkkymynaTop xuHakTapbiH Tek KARCHER 4 V Battery Power xyiienepiHaeri KypbinfbinapmMeH 3apsaaTaHbl3 xoHe
KOnAaHbIHbI3.
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HA3AP AY[JAPbIHbI

AKKymynsmop xuHakmapbiH mex KARCHER 4 B Battery Power xytienepimer yinecimoi KypbinfbinapmeH 6ipae
natidanaHyra 6onadbl. AKKyMynsimop XuHakmapbiH KepHey mypi e32ewe KypbinifblnapMeH 3apsdmamaHbi3
Hemece natidanaH6aHbl3.

KonpaHap anabiHaa akkyMynsaTop XWHafbl MEH KypbInFbiHbIH KEPHEY Typi CONKEC eKEeHiH TEeKCEPIHi3.

KepHey Typanbl aknapatTbl KypbinfblgaH, akkyMynaTOpAaH xaHe onapAblH aknapartTblk TakTanwacbeiHaH Tabyra
6onaapl.

3apsgray npoueci Typanbl aknapat

Hyckay

AkkymynsamopnapOblH xaHa XuHakmapb! andbiH ana asdan 3apsidmarfaH XoHe anfauwkbl natidanaHy andbiHoa
on1apdbl MorblfbIMEeH 3apsi0may Kepex.

JKaHa akkymMynssmop XuHakmapbl 5 3apssiomay-maycbiny UUKiHeH KeliH morbiK CbilbIMObIIbIKKa Xemeoi.

¥3aK yaKkblm KondaHblriMaraH akkyMynsimop XuHakmapbiH natidanaHy andbiHOa a3dan 3apsidmarn any Kepek.
Pykcam eminzeH memnepamypa MaHiHeH mbic 6amapesiHbl 3apsidmay MyMKiH emMec.

Hyckay

Bapsidmay moebl meH oHbIMeH balinaHbicmbl 3apsidmay yakbimbl Kayinciddik makcambiHOa memnepamypara
batinaHbicmel.

KopluaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybill MmaTepuangapblH yTunusaumsinayra 6onagbl. Opaybilutapabl KOKbICka TacTaMaHbl3, onapapl kanTa
<;9 eHaeyre xiGepiHi3.
Ecki kypbinFbinapaa kanta eHageyre 6onatbiH KyHAbI KaiTa eHaeneTiH matepnangap 6ap. batapesnap meH
aKKyMYIATOP XUHaKTapbl KopLUaFaH opTaFa LblFapbinMaiTbiH 3aTTapaaH Typaabl. Ecki kypbinfeinapabl,
GaTapesanapabl )keHe akKyMyNnaTop XUHAKTapblH TUICTi X1Hay Xynernepi apKbinbl TacTaHbI3.
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JInTUiA-noHabl akkymynsTopnapabl KongaHFaH Kesae 3aH LUbIFapyLUbIHbIH YCbIHbICTapblHa Ha3ap ayAapbiHbI3.
KonpaHbinFaH >xeHe akayrbl akkyMymnsiTop KMHaKTapblH TUICTi epexernepre Caikec TacTaHbl3.
Kypamparbl 3aTtTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)

BylibIMHBIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typanbl COHFbl MaMiMeTTEPAI MblHa MekeHxal boibiHwa Tabyra 6onaabl:
www.kaercher.de/REACH

Op enpe xeprinikTi gucTpubbloToprap GepreH keningik wapTrapbl KongaHbinagbl. byibivaa matepuanbik
HemMece eHAIpPICTIK akaynap aHblKTanfaH xaraanaa, bIkTuMan akaynapapl Keningik Mepsimi ilwinae akbiCbi3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbikTapbliHpl3 6onca, bybiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTI KbI3MET KepceTy OpHbIHA TYGipTeKTi kepceTin xabapnachiHbi3.

(MekeH>xalbl apTKbl >afblHAa 6epinreH)

©HgajipinreH KyHi kepceTinreH Typ KecteciHae
LmndpnaHfaH.
YKeke cangapablH MafbiHachl kenecigen 6onagpl:

Meicansi: 30190

3 OHAipinreH Xbinbl

0  OHgipinreH facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINabIK

9 ©HAipinreH anblHbIH, KiHLWi CaHbl
0  OHaipinreH aiiblHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 kogbl
09 /(2)013 eHpaipinreH kyHiH 6ingipeni.
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Kypbinfbigarbl 6enrinep
AKKYMYNATOp XUHaFbIH 3apsiaTayFa apHanfaH sapsaray
BC 4V KypbINfbinapbIMEH faHa 3apsiaTaHbI3.

N AEAVIﬂAHbI3

CanmakmbiH cakmanmaybl

JKapakam any xoHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayri

Tacbimanday xoHe XyKkmey Ke3iHOe akKyMynsimop XUHarbIHbIH cariMasbIH €CKEPIHI3.

AKKYMYNATOP XUHaKTapblH TeK binfanabinblfbl TOMeH xaHe 20°C-TaH TeMeH Kyprak xabblk xxeprnepae cakTaHbl3.

Kepeprinep 6onrfaHga kemek any

KemwiniktepaiH ce6ebiH acTblaa kepceTinreH TisiMre calikec ©3iHi3 o5 anyblHbI3 MyMKiH. KyaikTi xaraannapaa
Hemece ocblHAa aTanFaH emec cebebi xargaiinapaa Keiamet Kepcety 6eniMiHiH apHaiibl MamMaHaapbIMeH
xabapnacbIHbI3.

KocbinfaH Kypbinfbl XyMbIC icTemengi

AKKYMYNSITOP XMHaFbl KypbInFbiFa Aypbic GekiTinmereH.

1. KonpaHy yLiH KypbInFbIHbIH NaiaanaHy HyckaynbifbiHAaFbl Hyckaynapabl OpbiHAAHbIS.

AKKYMYNATOP XUHaFbl 3apsaTanmaraH.

1. KonpaHap anabliHAa@ akkyMynsiTop XUHaFbiH TONbIFbIMEH 3apsiaTaHbl3.

2. 3apsigTay yLiH 3apsiaTay KypbiFbICbIHBIH NaiaanaHy HyckaynblfbiHAaFbl Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.
AKKYMYNATOP XUHaFbl Xapamchbl3.

1. AKKyMYNsiToOp XUHafblH naaanaH6aHbl3, 3apsaaTaMaHnbl3 HEMece cakTamaHbi3.

2. AKKyMynsTOpriap XUHafFblH epexenepre CoKec KOKbICKa TacTaHbI3.
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3apsaTay KypbInfbIChl )Xapamcbi3.

1. BapsaTay KypbinfbiCbiHbIH NanaanaHy HyckaynapblH OpbiHAaHbI3.

TexHuKanbIK cunnaTtTamanapbl

Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4 V) (BP4V)
AneKTp xerniciHe Kocy
AKKYMYNSATOP XWUHaFbIHbIH, HOMUHANABIK KEPHEYi \Y 3,6-37 3,6-3,7
AKKYMYNSATOP XWUHaFbIHbIH MakcuManabl KepHeyi \Y 4,2 4,2

AkkymynaTop nnardgopmach!

Battery Power 4 V

Battery Power 4 V

AKKyMynaTopnap XXuHafbIHbIH TUMI

Li-ION

Li-ION

Homunangbl coiibimapinbik (IEC/EN 61960 Ah 2,5 4,0
6ovibiHLA)

Makcumangbl 3apsigTay Torbl. A 4,0 6,0
©enwempaepi MeH canmarbl

Canmarbl kg 0,10 0,12
2KyMbic TemnepaTtypachl °C -20 - 40 -20 - 40
3apsigTay Temneparypacsl °C 5-40 5-40
Cakray Temnepartypacbl °C -20 - 60 -20 - 60
¥3bIHAbIFbI X eHi X BUiKTiri mm 97 x30x 35 97 x 30 x 35

TexHuKanblk ©3repTynepai eHrisy KykbiFbl 6ap.
Kasakwa
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FHTa Battery Power 4 V Battery Power 4 V
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Battery Power 4/25

Battery Power 4/40

(BP 4 V) (BP 4 V)
BEs A CIRAE TEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
KT H LR A 4,0 6,0
R fEE
g kg 0,10 0,12
BATIRE °C -20 - 40 -20 - 40
7o H IR °C 5 - 40 5 - 40
1Pk B °C -20 - 60 -20 - 60
K ox % x & mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35
PR ERH A SRR .
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Battery Power 4/25 Battery Power 4/40

(BP 4 V) (BP 4 V)

BREE
B e i 3,6 - 3,7 3,6 - 3,7
LAl NG i 4,2 4,2
HBaihra Battery Power 4 V Battery Power 4 V
A Li-TON Li-TON
BERE (R IEC/EN 61960) Ah 2,5 4,0
KT E B A 4,0 6,0

kg 0,10 0,12

°C -20 - 40 -20 - 40
7o i °C 5 - 40 5 - 40
AF R °C -20 - 60 -20 - 60
Ex®Ex & mm 97 x 30 x 35 97 x 30 x 35
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Battery Power 4/40  Battery Power 4/25
(BP 4V) (BP 4V)
Sl Juogi
3,7-36 3,7-36 \ dyyladl dle) _ouwll agl
4,2 42 v ol el ag> o8
Battery Power 4 V Battery Power 4 V a,lall daio
Li-ION Li-ION aylal dle go
4,0 2,5 Ah (IEC/EN 61960 dsuolgal l299) dsounUl dsull
6,0 4,0 A oxidl )l adUl axJl
il sl
0,12 0,10 kg sl
40 - 20- 40 - 20- Cc° Jaiwill 6,1,> ax >
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %
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